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English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

w

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

ARNINGS

Keep the chargers away from water.

After cleaning, make sure the adapters, chargers, and travel cases are
completely dry before you connect these.

This appliance can be used by children and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
product.

Only use original Philips accessories or consumables. If supplied, only use
the original USB cable and USB power supply unit.

This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country (see 'Warranty and support').

If the USB cable or USB power supply unit is damaged, stop using it.

Do not use the chargers outdoors or near heated surfaces.

Do not clean any part of the product in the dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and
tongue.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush
head every 3 months or sooner if signs of wear appear.

Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil.
Contact may result in bristles dislodging.
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MEDICAL WARNINGS

Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive
bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use
or if you experience discomfort or pain.

- Ifyou have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your
dentist before you use this appliance.

- Ifyou have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or
the manufacturer of the implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor before you use this
appliance.

- This appliance is a personal care device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or institution.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, safety approved adapters
with input ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5Vdc;
2.5W). For the list of adapters, please see www.philips.com/support

- This appliance contains batteries that are only removable by skilled
persons.

- Charge and use the product at a temperature between 32 °F / 0 °Cand 104
°F /40 °C.

- Only use the product for its intended purpose. Read this information
carefully before you use the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.

- Only use original Philips accessories and consumables.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the
battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see
section on Recycling.

- This appliance contains a Lithium-ion rechargeable cell. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
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The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.

Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates the
model number of the approved chargers to be used.

D{ IKC

XXXXXX

Storage and transportation conditions

- Temperature (Transport and Storage) -10 °C to +60 °C
(14°F and 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Intended use
1000 and 2000 Series power toothbrushes are intended
to remove adherent plaque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and maintain
oral health. 1000 and 2000 series power toothbrushes
are intended for consumer home use. Use by children
should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare toothbrush

Hygienic travel cap

Brush head

Handle

Power on/off button

Battery level indicator

USB charger (wall adapter not included)

AUk, WN —
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Note: Wall adapter not included. Only use 5V IPX4
adapter (Type A).

Getting started

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

o

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it stops.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush

head and the handle. This allows the brush head to

vibrate properly.

Charging your Philips Sonicare
1 Plug the USB charging cord into a wall adapter that is
connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

- Thelight of the battery level indicator illuminates
and the handle beeps twice. This indicates that the
toothbrush is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare toothbrush
before it is fully charged.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow brushing instructions below for the best
experience. To help you transition to your new Sonicare
power toothbrush, it comes with the EasyStart feature
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turned on. This feature gently increases the power over
the first 14 brushings to help you adapt to brushing with
a Philips Sonicare toothbrush.

Brushing instructions

1

Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the Philips
Sonicare.

Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not

recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the
mouth, divide your mouth into 4 sections using the
QuadPacer feature (see chapter ‘Features’).

Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and
brush for 30 seconds before you move to section 2
(inside upper teeth). Continue brushing in section 3
(outside lower teeth) and brush for 30 seconds before
you move to section 4 (inside lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces

of your teeth and areas where staining occurs. You
I T can also brush your tongue, with the toothbrush
AT turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braced (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and not
compromised. If a problem occurs, please follow up
with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in

clinical studies, the handle should be fully charged and

the EasyStart feature deactivated.

Charging and battery status
1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug
the wall adapter into an electrical wall outlet.
2 Place the handle on the charger.

Note: The handle will emit 2 short beeps to confirm that
the handle is placed properly on the charger and is
charging.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session lasting
2 minutes (14 days if used twice per day). The battery
level indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause
the handle, or while it is charging.

Battery status (when handle is on a working charger)

Battery status Battery indicator
Full Solid green (turns off after 30
seconds)

Charging Flashing green
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Battery status (When handle is not placed on charger)

Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashing green -
Low Flashing orange 3 beeps
Empty Flashing orange 2 sets of 5 beeps
Note: To save energy, the battery light will turn off when
not in use.
Note: When the battery is completely empty, the Philips
Sonicare toothbrush turns off. Place the Philips Sonicare
toothbrush on the charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your Philips Sonicare toothbrush on the
charger when not in use.
Features
QuadPacer

SmarTimer

The QuadPacer is an interval timer that has a short beep
and pause to remind you to brush the 4 sections of your
mouth evenly and thoroughly. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the QuadPacer feature activated.

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the toothbrush at
the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush will pause.
After a pause of 15 seconds, the SmarTimer resets.
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Cleaning
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This Philips Sonicare model comes with the EasyStart

feature activated. The EasyStart feature gently increases

the power over the first 14 brushings to help you get

used to the brushing with the Philips Sonicare.

Activating or Deactivating EasyStart

1 Place the handle on the plugged-in charger.

2 Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

3 Keep the power on/off button pressed until you hear
a single short beep (after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.

5 After you release the power on/off button, you'll hear
three tones.

- Triple tone of low-med-high means the EasyStart
feature has been activated.

- Triple tone of high-med-low means the EasyStart
feature has been deactivated.

You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue. Failure
to clean your Philips Sonicare toothbrush may result in an
unhygienic product and damage to it may occur.

Warning: Do not clean product or accessories with
sharp objects or in dishwasher, microwave, with
chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle

.
/T)/

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess

water.



14 English

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

Storage
If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning') and storeitin a
cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX36XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the

following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement
parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.
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- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

Recycling
- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

Removing the rechargeable battery

Before removing the battery, make sure that the battery
is completely empty.



16 English

To remove the rechargeable battery, you need a towel or

cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire
handle with a towel or cloth.

3 Hold the top of the handle with one hand and strike
the handle housing 0.5 inch above the bottom end.
@ Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the
2 end cap.
Note: You may have to hit on the end several times to
| break the internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If

the end cap does not release easily from the housing,
. repeat step 3 until the end cap is released.

Holding the handle upside down, press the shaft

5
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step 3
until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the
white frame at the bottom of the internal

‘ components. Then pry the screwdriver away from the
9 battery to break the bottom of the white frame.
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Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.

Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge. The
rechargeable battery can now be recycled and the
rest of the product discarded appropriately.
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Azarbaycanca

Giris

Alis-verisiniz Uclin sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan
kecirin.

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

XOBORDARLIQLAR

Adapterlari sudan uzagda saxlayin.

Tamizlikdan sonra adapterlar, sarj cihazlari va portariv gablarin taxmazdan
awval tam qurudugundan amin olun.

Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud
cihazin istifadasi ils bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlUkasiz istifadasina dair
talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaglar, yaxud alagadar tahltkalar barads malumatlandiriliblar. Nazarat
olmadan usaglara tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak icazasi
verilmamsalidir.

Mahsulla oynamamalari ticlin usaglar nazarat altinda olmalidirlar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak materiallarindan istifads
edin. Tachiz edilibsa, yalniz orijinal USB kabeli va USB eneriji tachizati
qurgusundan istifads edin.

Bu cihazda istifadacinin tamir eda bilacayi hissalar yoxdur. Cihaz
zadalanibss, ondan istifadani dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat
Moarkazi ils alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

USB kabeli va ya USB enerji tachizati bloku zadalanibss, ondan istifads
etmayi dayandirin.

Adapterlardan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinliginda istifada etmayin.
Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tgtin hazirlanib.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan istifadani dayandirin.
Kéhnalma slamatlari Gza cixsa, firca bashgini har 3 aydan bir va ya daha
tez-tez dayisdirin.
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- Tarkibinds efir yaglari va ya kokos yagi olan mahsullarla birbasa tamasdan
¢akinin. Bu clr tamas tuklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.

TiBBi XOBORDARLIQLAR

istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama 1 haftalik istifadadan
sonra yena da davam etsa va ya narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz,
cihazdan istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

- Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati kecirmisinizss, bu cihazi istifads
etmazdan avval stomatologqunuz ils maslahatlasin.

- 9gar sizds kardiostimulyator va ya basqga implantasiya edilmis cihaz varsa,
istifads etmazdan avval hakiminizls va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

- Saglamliqg problemlariniz varsa, bu cihazi istifada etmazdan avval hakiminiz
ils maslahatlasin.

- Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji praktikada va ya muassisada
coxsayli xastalarda istifada Ugln nazarda tutulmayib.

BATAREYA TOHLUK®SSIZLIYINS DAIR TOLIMATLAR

Yalniz Philips WAA1001, WAA2001, giris gliclari (100 - 240V~; 50/60Hs;
3,5V1t) va ¢ixis glclari (5Vdc; 2,5Vt) olan tahlikasizlikls tasdiglanmis
adapterlarla sarj edin. Adapterlarin siyahisi Giclin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun

- Bucihazda yalniz tacrlibali saxslar tarafindan cixarila bilan batareyalar var.

- Moahsulu32°F/0°Cva 104 °F / 40 °C araliginda olan temperaturda sarj
edin va istifada edin.

- Moahsulu yalniz tayinati Uzrs istifada edin. Mahsulu va onun batareya,
aksesuarlarini istifads etmazdan avval bu malumatlari diggatls oxuyun va
goalacakda istinad etmak Ggln saxlayin. Yanlis istifada tahltkalara va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar muixtalif mahsullar
Ucln fargli ola bilar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak materiallarindan istifads edin.

- Msahsulu vs batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari birbasa gtinas isig
va ya ylksak temperatura maruz goymayin.

- Moahsul anormal sakilds qizar va ya gqoxu galarsa, rangini dayisar va ya sarj
normaldan daha uzun middat davam edarsa, mahsulu istifada etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ila alaga saxlayin.

- Moahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba va ya induksiyali
ocaqglara goymayin.
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- Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tohlikali maddalar buraxmamasi
Uctn mahsulu va ya batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa qapanmasina, haddindan
artiq va ya aks sarj edilmasina yol vermayin.

- Bucihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur. Batareyanin istismar muddati
basa catdiqda, cihaz lazimi gaydada atilmalidir (Takrar emal bélmasina
baxin).

- Bucihazda Litium-ion tarkibli takrar sarj edils bilan element var. DUZGUN
QAYDADA ToKRAR EMAL OLUNMALI VO YA UTILiZASiYA EDILMOLIDIR.

Mahsulda asagidaki simvollar goriina bilar:
Operator Talimatini oxuyun:

Ayrila bilan enerji tachizati hissasi: "xxxxxx" istifada
olunacagq tasdiglanmis sarj cihazlarinin model némrasini

D‘l:l‘( gOstarir.

XXXXXX

Saxlama va dasinma sartlari

- Temperatur (Dasinma va Saxlama) -10 °C - +60 °C
(14°F va 140 °F).

Elektromagqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila alagadar btin tatbiq olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Istifada Tayinati
1000 va 2000 seriyasindan olan elektrik dis fircalari dis
cUrimasini azaltmagq, agiz saglamhgini yaxsilasdirmaq va
gorumag magsadila dislardaki dis arpini va gida
galiglarini tamizlamak tglin nazarda tutulub. 1000 va
2000 seriyasindan olan elektrik dis fircalari evds istifada
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Uclin nazarda tutulub. Usaglar béyulklarin nazarati altinda
istifada etmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Baslamaq

Gigiyenik portativ gapaq

Firca bashgi

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi

Batareya saviyyasi gostaricisi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)

Qeyd: Divar adapteri daxil deyil. Yalniz 5 V adapter IPX4
(A Tipli) istifads edin.

AU WN =

Olava edilmis firca bashgi

o

1 Firca bashgini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi ila eyni istiqgamata yénalsin.

2 Firca basligini dayanana gadar metal valin Gizarina
mohkam basin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kicik boslugun

gorinmasi normaldir. Bu, firca bashginin diizgiin

titramasina imkan verir.

Philips Sonicare sarj edilmasi

1 USB doldurma kabelini elektrik rozetkasina gosulmus
divar adapterina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

- Batareya saviyyasinin gdstaricisinin isigi yanir va
tutacaq iki dafa signal verir. Bu, dis fircasinin sarj
olundugunu gostarir.

Qeyd: Batareyanin tam sarj olunmasi 24 saata qadar
davam eds bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini tam
sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.
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Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin. Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza kecmaya
komak etmak Gclin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glictina
oyrasmayiniza kdmak etmak Uglin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama zamani tutacadin gtictini ehmalca artirir.

Fircalama talimatlari

1 Fircanin tikcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

2 Dis fircasinin xovunu dislarin tizarinda kicik bucaqg
altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi tGclin yliingul tazyiq
tatbiq edin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ils tamas
etdiyindan amin olun.

3 Philips Sonicare-i yandirmagq tctin yandirin/séndurin
dlymasina basin.

4 TukcUklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Butun fircalama muddati arzinds bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircast ila etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya
olunmur.

5 On dislerin icari sathlarini tamizlamak ticiin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Ust-Usta dusan bir neca saquli fircalama vuruslari edin.
Qeyd: Butun dislarin barabar fircalandigindan amin
olmaq Gclin QuadPacer funksiyasi vasitasils agiz
boslugunuzu 4 hissays bolun. ("Xususiyystlar" faslina
baxin).
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6 1-ci hissada (yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga
baslayin va 2-ci hissays kecmazdan avval (yuxari
dislarin icari sathi) 30 saniys fircalayin. 3-ct hissads
(yuxart dislarin xarici sathi) fircalamaga davam edin va
4-cl hissaya kecmazdan avval (asagi dislarin icari
sathi) 30 saniya fircalayin.

7 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf eds bilarsiniz.
istadiyiniz kimidis fircasi yanili va ya sénulii vaziyyatds
dilinizi firalaya bilarsiniz.

Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca
basliglar breket Gzarinds istifads edildikda daha tez
kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma
materiallari (plomblar, taclar, vinirlar) dizgin
yerlasdirilib va ya zadalanmayibsa, onlar tizarinda
istifads Gguin tahlikasizdir. Problem yaranarsa,
bununla baglh dis hakimina miraciat edin.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda

istifads edildikds tutacaq tam sarj edilmali va EasyStart

xUsusiyyati sonull olmagla yuksak intensivlikds istifads
edilmalidir.

Doldurma va batareya statusu
1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Qeyd: Tutacagin doldurma cihazina diizglin
yerlasdirildiyini va sarj olundugunu tasdiglamak tictin
tutacaq 2 qisa sas signali veracak.

Qeyd: Bu Philips Sonicare dis fircasi har sessiya 2 dagiqga
davam edan an azi 28 fircalama sessiyasi tamin etmak
Uclin nazarda tutulmusdur (gtinds iki dafa istifada
edildikda 14 giin). Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2
dagigalik fircalama sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi
dayandirdiginiz zaman va ya sarj edilarkan batareyanin
statusunu gostarir.
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Batareya Statusu (tutacaq islayan doldurma cihazinda

olduqgda)

Batareya statusu

Batareya gostaricisi

Dolub

Sabit yasil (30 saniyadan sonra sénr)

Doldurma

Yanib-sénan yasil

Batareya Statusu (tutacaq doldurma cihazinda
yerlasdirilmadikda)

Batareya statusu

Batareya gostaricisi  Sas

Dolub

Sabit yasil -

Qisman dolu

Yanib-sénan yasil -

Asagi

Yanib-sénan narinci 3 sas signali

Bos

Yanib-sénan narinci 2 safa 5 sas signal

Xususiyyatlar

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Uclin istifads edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, Philips Sonicare dis
fircasi sondr. Philips Sonicare dis fircasini sarj etmak ticlin
doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamag Uctin
istifada etmadiyiniz zaman Philips Sonicare dis fircanizi
doldurma cihazinin Ustlinds saxlaya bilarsiniz.

QuadPacer funksiyasi

QuadPacer funksiyasi agzinizin 4 hissasini barabar va
hartarafli fircalamagi xatirlatmaq Ggtin qisa sas signali va
fasila olan interval taymeridir. Bu Philips Sonicare dis
fircasi aktivlasdirilmis QuadPacer funksiyasi ila tachiz
olunmusdur.



SmarTimer

EasyStart

Tomizlik
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SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini
avtomatik sondirmakls fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari glinda iki dafa an azi 2 daqigs
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndiirma diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 15 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart

xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in

fircalama glictina dyrasmayiniza komak etmak tclin

EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glicl

ehmalca artirir.

EasyStart xususiyyatini aktivlasdirma va ya

deaktivlasdirma

1 Tutacagdi qosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

2 Tutacaq doldurma cihazinda galdigi middatds
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

3 Bir gisa sas signali esidana gadar (3 saniyadan sonra)
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

4 Yandir/sondur ddymasini buraxin.

5 Yandir/sondur diymasini buraxin buraxdigdan sonra
¢ sas esidacaksiniz.

- Asagi-orta-yuksak Ucli ton EasyStart xUsusiyyatinin isa
salindigini bildirir.

- YUlksak-orta-asadi Ucli ton EasyStart xUsusiyyatinin
deaktiv edildiyini bildirir.

Dis pastasi va digar galiglari tamizlamak Gcln Philips
Sonicare dis fircanizi mitamadi olaraq tamizlamalisiniz.
Philips Sonicare dis fircanizin tamizlanmamasi mahsulun
gigiyenik olmamasina va onun zadalanmasina sabab ola
bilar.

Xabardarlig: Mahsulu va ya aksesuarlari iti
asyalarla va ya gabyuyan masinda, mikrodalgali
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sobada, kimyavi maddalarls va ya gaynar suda
tomizlamayin.

Dis fircasinin tutacagi

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi qaliq dis pastasini ¢ixardiginizdan

amin olun.
/Q / Diqqat: Metal valin Gzarindaki rezin mohiira iti
N cisimlarla italamayin, cuinki bu, zadalana bilar.
74 2 Tutacadin butin sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artig suyu ¢ixarmag Ucln canagi tutacaga
toxundurmayin.

1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukcutklari
yaxalayin.

2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashgini an
azi haftada bir dafa iliq su ila yuyun. Portativ gapadi
talab olunan gadar yuyun.

Doldurma cihazi

1 Tamizlemazdan svval doldurma cihazini sebskadan

ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitdn sathini nam bir parca ils
silin.
Saxlanma
Msahsulu uzun muiddat istifads etmayacaksinizss, onu
elektrik rozetkasindan cixarin, tamizlayin ("Tamizlik"
faslina baxin) va birbasa glinas isiginin dismadiyi sarin va
quru yerda saxlayin.
Dayisdirma
Firca bashgi

Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca basliglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.
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Model némrasinin yerlasmasi
Model némrasi (HX36XX) tclin Philips Sonicare dis
fircasinin tutacagina baxin.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastayas ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zemanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari
Beynalxalg zamanatin sartlarina asagidakilar daxil deyil:

Tokrar emal

Firca bashglari.

icaza verilmayan avazedici hissalarin istifadasi
naticasinda dayan ziyan.

Yanlis istifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ila birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gclin 6lkanizin gaydalarina smal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar

doldurmayin.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildigda
ixtisasli mUtaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan biitlin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va isladiyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.
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Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin
dari va ya go6zla tamasindan ¢akinin. Bu bas
verarsd, darhal su ila yaxsica yuyun va hakima
miiraciat edin.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
gisagapanmanin qarsisini almagq lgciin batareya
terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sa¢ tokalari, Giziiklar) temas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folqga ila
biikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

Yenidan doldurula bilan batareyanin ¢ixarilmasi

Batareyani ¢ixarmazdan avval batareyanin tamamila bos

oldugundan amin olun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmag Ugln siza

dasmal va ya parca, ¢akic va diz bashgli (standart)

vintacan lazimdir.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin ytkinu
bosaltmaq lcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, Philips Sonicare-i yandirin va dayanana gadar
islamasina imkan verin. Bu addimi Philips Sonicare-i
artiq yandira bilmayana gadar tokrarlayin.

2 Firca bashgini cixarib, atin. Tutacagi dssmal va ya
parca ilo tamamila ortin.

3 Biralinizls tutacagin yuxari hissasindan tutun va
tutacaq yuvasinin asagi tarafindan 0,5 dym yuxari
vurun. Sonlugdaki gapagi ¢ixarmag Uciin har 4 tarafa
¢akicla méhkam vurun.

Qeyd: Daxili kecid baglantilarini ayirmaq Gclin
tutacagin sonuna bir neca dafa vurmali ola bilarsiniz.
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Sonlugdaki qapadi dis fircasinin tutacagindan cixarin.
Sonlugdaki gqapaq yuvadan asanligla ¢ixmasa, ¢ixana
gadar 3-ci addimi takrarlayin.

Tutacagl tarsina tutaraq dastayi sart bir sothds
asagiya dogru basin. Daxili komponentlar yuvadan
asanligla ¢ixmasa, onlar ¢ixana gadar 3-ct addimi
takrarlayin.

Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
ag ¢argivanin arasina goyun. Sonra isa ag ¢argivanin
alt tarafini ayirmaq Gcln vintacani batareyadan
uzaglasdirin.

Batareyani yasil cap dévra [6vhasina birlasdiran metal
paneli ayirmaq Gcln vintacani batareyanin alt hissasi
ila ag ¢arcivanin arasina qoyun. Bu, batareyanin asagi
sonlugunu ¢arcivadan ayiracag.

Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmagq Uctin onu daxili komponentlardan
uzaglasdirin.

Diqqgat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Ulclin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.

Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Gcln batareya kontaktlarini lent ils értlin. Artiq
yenidan doldurula bilan batareya takrar emal edila
bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafiq sakilda atilir.
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Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vaznému poranéni.

VAROVANI

Chrarite nabijecky pred kontaktem s vodou.

Po ¢isténi zkontrolujte, zda jsou adaptéry, nabijecky a cestovni pouzdra
Uplné suché, nez je pfipojite.

Pfistroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalost/,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
ptistroje a rozumi vsem riziklim spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si s vyrobkem nebudou
hrat.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky
Philips. Pokud je soucasti dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napéjeci zdroj USB.

Tento pfistroj neobsahuje zaddné uzivatelsky opravitelné soucasti. Pokud
dojde k jeho poskozeni, prestarite ho pouzivat a obratte se na stredisko
péce o zékazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).

Pokud je kabel USB nebo napajeci zdroj USB poskozeny, prestarite ho
pouzivat.

Nepouzivejte nabijecky venku ani blizko horkych povrch(.

Z4dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uren pouze k ¢isténi zubUl, dasni a jazyka.

Jsou-li vidkna na hlavici kartacku poskozena nebo ohnuta, prestarite hlavici
pouzivat. Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi
znamky opotiebeni —i ¢astéji.
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Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty, které obsahuiji
esencialni oleje nebo kokosovy olej. Kontakt mtze zpUsobit uvolnéni
vldken.

ZDRAVOTNIi VAROVANI

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym zubnim lékafem / Iékarem,
pokud po pouziti dojde k nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i
po jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity
nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci zubu ¢i dasni,
poradte se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim Iékafem.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantované zafizeni, poradte se
s lékafem nebo s vyrobcem implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouZijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pfed pouzitim pfistroje na svého
|ékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice pacientd ve
stomatologické ordinaci nebo instituci.

BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi SE BATERII

Nabijejte pouze adaptéry Philips WAA1001, WAA2001 nebo schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) a vystupnimi hodnotami (5 V=; 2,5 W). Seznam adaptérl naleznete
na strdnce www.philips.com/support.

Tento pfistroj obsahuje baterie, jejichz vyjmuti smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

Vyrobek nabijejte a pouzivejte pfi teploté mezi 32 °F / 0 °Caz 104 °F /
40°C.

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim
vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti mlze
byt nebezpecné, v jeho dusledku mdaze dojit k vaZznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.

Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi a spotfebni material znacky Philips.
Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je
pfimému slune¢nimu zareni ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zédpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, pfestarite vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky.
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- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani
demontovat. Mohli byste tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci baterie
nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

- Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny k vymeéné. Kdyz je baterie na
konci své zivotnosti, je nutné zatizeni fadné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

- Zarizeni obsahuje lithium-iontovou dobijeci baterii. MUSI BYT
RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Prectéte si ndvod k obsluze.

Odnimatelnd napdjeci ¢ast: ,xxxxxx" oznacuje islo
modelu schvalenych nabijecek, které je tfeba pouzivat.

DI IC

XXXXXX

Skladovaci a prepravni podminky
- Teplota (pro prepravu a skladovani) od =10 °C do 60
°C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Series 1000 a 2000 jsou urceny k
odstranovani ulpéného plaku a zbytk( potravy ze zubd
tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepSovaly a
udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubnf kartacky
fady Series 1000 a 2000 jsou urceny pro domdaci pouziti
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spotrebiteli. Déti by je mély pouzivat pod dozorem
dospélé osoby.

Zubni kartacek Philips Sonicare

Za¢iname

Hygienicka cestovni krytka

Kartackova hlavice

Rukojet

Vypinac

Indikator stavu baterie

Nabijecka USB (nasténny adaptér neni soucasti baleni)
Pozndmka: Nasténny adaptér neni soucasti baleni.
Pouzivejte pouze 5V adaptér IPX4 (typu A).

AU WN =

Nasazeni kartackové hlavice

o

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vlakna natocena
stejnym smérem jako prednf strana rukojeti.

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hfidel,
dokud se nezarazi.

Pozndmka: Mald mezera patrnd mezi kartackovou hlavici

a rukojeti je normalni. Umoznuje totiz spravné vibrovani

kartackové hlavice.

Nabijeni kartacku Philips Sonicare

1 Pripojte nabijeci kabel USB k nasténnému adaptéru,
ktery je zapojen do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.
- Indikator stavu baterie se rozsviti a rukojet dvakrat
pipne. Znamena to, Ze se kartacek nabiji.
Pozndmka: UpIné nabiti baterie méze trvat az 24 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare muzete pouzit jesté
predtim, nez se pIné nabije.
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Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokud zubnf kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdy?Z citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek pfilis tlacit. Na zubnfi
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdahnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro cisténi
zub. Elektricky zubni kartacek Sonicare pfichazi se
zapnutou funkci EasyStart, kterd vdm pomUze

s prechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na cisténi
se zubnim karta¢kem Philips Sonicare zvykli.

Pokyny k ¢isténi zubt

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vldkna zubniho kartacku k zublm
pod mirnym Ghlem (45 stupnt) a jemné pritisknéte.
Vldkna se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo
mirné pod néj.
Poznamka: Udrzujte stied kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okraj(i dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
a tam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu &isténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manudlnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonte rukojet karta¢ku napl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tah
kartackem.

Poznamka: Abyste rovnomeérné vycistili vsechny zuby,
rozdélte Ustni dutinu pomoci funkce QuadPacer na
4 ¢asti (viz kapitola ,Funkce”).
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6 Zacnéte s Cisténim v &asti 1 (horni zuby z vnéjsku),
Cistéte po dobu 30 sekund a poté prejdéte na cast 2
(vnitfni strana hornich zub). Pokracujte s ¢isténim
v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 4 (vnitfni strana
spodnich zub().

7 Po dokonéeni cyklu ¢isténi mazete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zub( a mist, kde se vyskytuiji
skvrny. MUZete si vycistit i jazyk, a to se zapnutym
nebo vypnutym kartdckem, podle toho, co vam
vyhovuje.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare by mélo byt
bezpecné pouzivat na zubni rovnatka (kartackové
hlavice se pfi pouziti na rovnatka opotfebovava
rychleji) a zubni ndhrady (vyplné, korunky, fazety),
pokud jsou fadné pfipevnény a nejsou poskozeny.
Pokud se objevi néjaky problém, obratte se na
zubniho specialistu.

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare

pouziva v klinickych studiich, méla by byt rukojet pIné

nabita a funkce EasyStart deaktivovana.

Nabijeni a stav baterie
1 Pripojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru
a zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.

Pozndmka: Rukojet vyda 2 kratka pipnuti potvrzuijici, ze je
v nabijecce umisténa spravné a ze se nabiji.

Pozndmka: Tento model zubniho kartacku Philips
Sonicare umoznuje minimalné 28 cykll cisténi, pricemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator stavu baterie ukazuje stav
baterie, kdyz dokonc¢ite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz
pozastavite rukojet nebo kdyz se nabiji.



36 Cestina

Stav baterie (kdyz je rukojet umisténa v nabijecce)

Stav baterie

Indikator stavu baterie

pIné nabita svitici zelend (vypne se po
30 sekundach)
nabijeni blikajici zelena

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

Stav baterie

Indikator stavu Zvukovy signal
baterie

plné nabita

svitici zelena -

Céstecné nabitd

blikajici zelena -

malo nabita

blikajici oranzova 3 pipnuti

vybitd

blikajici oranzova 2 sady po 5 pipnutich

Funkce

QuadPacer

Pozndmka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, kartacek Philips
Sonicare se vypne. Vlozte kartacek Philips Sonicare do
nabijecky a nabijte ho.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, miZzete
zubni kartacek Philips Sonicare nechdvat na nabijecce,
kdyz jej pravé nepouzivate.

Funkce QuadPacer je intervalovy casovac, ktery vas
pomoci kratkého pipnuti a pozastaveni upozorni na
rovnomérné a dikladné vycisténi vsech 4 ¢asti Ustni
dutiny. Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava
s aktivovanou funkci QuadPacer.
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SmarTimer
Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu cisténi tim,
Ze na kondi cyklu ¢isténi zubnf kartacek automaticky
vypne.
Zubni specialisté doporucujf &istit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.
Poznamka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Po 15sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

EasyStart

Model kartécku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou

funkci EasyStart. Funkce EasyStart jemné zvysuje silu

prvnich 14 ¢isténi, abyste si zvykli na cisténi s kartackem

Philips Sonicare.

Aktivace nebo deaktivace funkce EasyStart

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte
tlacitko pro vypnuti/zapnuti.

3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite jedno kratké pipnuti (po 3 sekundach).

4 Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

5 Po uvolnéni tlacitka pro zapnuti/vypnuti uslysite tfi
tony.

- Trojity vzristajici tdn znamena, ze funkce EasyStart
byla aktivovana.

- Trojity klesajici tdn znamena, Ze funkce EasyStart byla
deaktivovana.

Va3 zubni kartacek Philips Sonicare je vhodné pravidelné
Cistit a odstrafiovat z néj zbytky zubni pasty a jinych
necistot. Pokud kartacek Philips Sonicare cistit nebudete,
muUze se zhorsit hygiena nastroje a mlze dojiti k jeho
poskozeni.

Varovani: Necistéte vyrobek ani prislusenstvi
ostrymi predméty, v mycce na nadobi,

v mikrovinné troubé, chemikaliemi ani ve vrouci
vodé.
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Rukojet zubniho kartacku

.
/T)/

Hlavice kartacku

Skladovani

Vyména

Hlavice kartacku

1 Sundejte hlavu kartdcku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. DUsledné odstrante zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na kovové

hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Pozndmka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.

1 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti.

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a opldchnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
potieba.

Nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.

2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej,
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi”) a ulozte jej na chladném
a suchém misté mimo dosah pifimého slunecniho svétla.

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosdhnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartackd Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX36XX) zubniho karta¢ku Philips Sonicare
najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.
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Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Recyklace

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na:

- kartackové hlavice,

- poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou
soucasti,

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, imysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

- bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

- Tento symbol znamen3, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestaveny dobijeci akumulator smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

PFi manipulaci s nafadim potirebnym k otevieni
pristroje a pri likvidaci akumulatoru dbejte vsech
nezbytnych bezpecnostnich opatreni. Chrante své
odi, ruce, prsty a také povrch, na kterém pracujete.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s ktizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou

a vyhledejte Iékafskou pomoc.
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Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové fdlie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Vyjmuti dobijeci baterie

Pfed vyjmutim baterie se ujistéte, ze je zcela vybita.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik

nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) sroubovak.

1 Chcete-li dobfjeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet
z nabijecky, zapnéte kartacek Philips Sonicare a
nechte jej pracovat, dokud se nezastavi. Tento krok
opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek Philips
Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadiikem.

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte
na kryt rukojeti 1 cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné
kladivkem na vSechny 4 strany, ¢imz otevrete kryt
konce.

Poznamka: MoZna budete muset udefit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitfni spojovaci dily.

4 Demontujte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud
nedojde ke snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte
krok 3, dokud neni kryt konce uvolnén.
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Drzte rukojet dnem vzhUru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitfnich soucasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nebudou vnitini soucasti uvolnény.

Vklinte Sroubovdk mezi baterii a bily kryt na spodnf
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim sroubovaku
od baterie zlomte spodni ¢ast bilého rému.

VloZenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a bily
ram dojde ke zlomeni kovového jazycku, pomoci
kterého je baterie pfipojena k zelené desce s plosnymi
spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konce baterie
zramu.

Uchopte baterii a vytdhnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazycka
baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie. Dobijeci baterii nynf Ize recyklovat a zbytek
vyrobku nalezité zlikvidovat.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbehor tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.

ADVARSLER

- Hold opladerne vaek fra vand.

- Nardu har rengjort adapterne, opladerne og rejseetuierne, skal du serge
for, at de er helt terre, inden du tilslutter dem.

- Dette apparat ma bruges af barn og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bernskal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter. Hvis det
medfelger, ma du kun bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis
apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og support").

- Brug ikke USB-kablet eller USB-stremforsyningen, hvis kablet eller
forsyningen er beskadiget.

- Brug ikke opladerne udenders eller i naerheden af opvarmede overflader.

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i opvaskemaskinen.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender, tandked og tunge.

- Stop med at bruge et barstehoved, der har gdelagte eller bgjede barstehar.
Udskift baerstehovedet hver 3. maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage
viser sig.

- Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder aeteriske olier eller
kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af barsten.
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MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandleege/laege, hvis der
opstar kraftig bledning efter brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

- Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden for de seneste 2
maneder, skal du sperge din tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

- Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din
laege eller producenten af implantatet inden brug.

- Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din laege til rads, for du
begynder at bruge dette apparat.

- Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et
sterre antal patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Ma kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001, sikkerhedsgodkendte
adaptere med indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og
udgangsveerdier (5 VDC; 2,5 W). Du kan finde en liste over adaptere pa
www.philips.com/support

- Dette apparat indeholder batterier, der kun kan udskiftes af kompetente
personer.

- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 32 °F / 0 °Cog 104 °F
/40 °C.

- Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbehar
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug
kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det medfelgende tilbehor kan
variere for forskellige produkter.

- Brug kun originalt Philips-tilbehgr og forbrugsprodukter.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller haje temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, aendrer farve, eller
opladningen tager lzengere end normalt, skal du ophgre med at bruge og
oplade produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere
dem pa induktionskogeplader.

- Foratforhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller
farlige substanser, ma du ikke abne, endre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes,
overoplades eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning.
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- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriets
har ndet enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se
afsnittet om genanvendelse.

- Dette apparat indeholder et genopladeligt litium-ion-batteri. SKAL
GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Laes brugervejledningen.

Aftagelig stromforsyningsenhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma

DD_C bruges.

XXXXXX

Opbevarings- og transportbetingelser

- Temperatur (transport og opbevaring) -10 C° til +60
.
Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens

geeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Beregnet anvendelse
1000-Series og 2000-Series af eltandbearster er beregnet
til at fjerne plak og madrester fra taenderne for at
reducere skader pa teenderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. 1000-Series og 2000-Series af
eltandberster er beregnet til brug i private hjem. Borns
brug af tandbersten skal altid ske under opsyn af en
voksen.
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Philips Sonicare-tandbgrste

Hygiejnisk beskyttelseshaette

Berstehoved

Handgreb

On/off-knap

Batteriniveauindikator

USB-oplader (veegadapter medfalger ikke)
Bemaerk: Veegadapter medfelger ikke. Brug kun 5V
IPX4-adapter (type A).

Ul WN —

Kom godt i gang

Montering af berstehovedet

1 Placér barstehovedet sdledes, at barsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

o

2 Tryk berstehovedet fast ned pa metalskaftet, indtil det
ikke kan komme lzengere.

Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum mellem

berstehovedet og grebet. Dette gor, at barstehovedet

vibrerer korrekt.

Opladning af Philips Sonicare
1 Seet USB-opladerkablet ind i en vaegadapter, der er sat
i stikkontakten.
2 Seetskaftetiopladeren.

- Lampen pa batteriniveauindikatoren lyser op, og
skaftet bipper to gange. Dette angiver, at
tandbersten lader op.

Bemeaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbgrsten, for
den er fuldt opladet.
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Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste.
Det er normalt, at farstegangsbrugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse. Din nye Sonicare-
eltandberste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for
at hjeelpe dig med overgangen til den. Denne funktion
oger langsomt styrken i lgbet af de forste 14 barstninger
for at hjeelpe med tilveenningen til en Philips Sonicare-
tandberste.

Barstevejledning
1 Fugt borsteharene, og kom lidt tandpasta pa.
y 2 Placer bgrsteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), idet du trykker forsigtigt ind, sa barsteharene
rammer tandkedsranden eller lige under

U tandkedsranden.

\ Bemaerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt

) med teenderne.

3 Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

4 Hold forsigtigt barsteharene mod teender og
tandkedslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger
ind mellem teenderne. Fortsaet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandberste.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe berstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Bemaerk: For at sikre en ensartet borstning i hele
munden kan du inddele munden i 4 omrader og
bruge QuadPacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").
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6 Start med at barste sektion 1 (ydersiden af
overmunden), og berst i 30 sekunder, for du
fortsaetter til sektion 2 (indersiden af overmunden).
Fortseet med at borste sektion 3 (ydersiden af
undermunden), og berst i 30 sekunder, for du
fortseetter til sektion 4 (indersiden af undermunden).

7 Nar du har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa
berste tungen med tandbgrsten teendt eller slukket,
alt efter hvad du foretraekker.

Din Philips Sonicare-tandberste ber veere sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar
de anvendes pa bgjler) og tandreparationer
(fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort
korrekt og ikke er kompromitteret. Hvis der opstar et
problem, skal du kontakte en tandlaege eller
tandplejer.

Bemaerk: Nar Philips Sonicare-tandbearsten anvendes til

kliniske undersagelser, skal skaftet veere fuldt opladet, og

EasyStart-funktionen skal vaere deaktiveret.

Opladning og batteristatus
1 Seet USB-opladerkablet i en veegadapter, og seet
vaegadapteret i en stikkontakt.
2 Seetskaftetiopladeren.

Bemeaerk: Skaftet udsender to korte bip for at bekraefte, at
skaftet er placeret korrekt i opladeren og oplades.

Bemaerk: Denne Philips Sonicare-tandbearste er udviklet til
at give mindst 28 borstecyklusser, som hver varer to
minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt). Batteriniveauindikatoren viser batteristatus, nar
du har fuldfert en to-minutters barstecyklus, nar du
saetter skaftet pa pause, eller nar tandbearsten oplades.
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Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i tilsluttet oplader)

Batteristatus

Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren (slukkes efter 30
sekunder)
Opladning Blinkende grgn

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)

Batteristatus

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant grgn -

Delvist opladet

Blinkende gron -

Lav

Blinkende orange 3 bip

Afladet

Blinkende orange 2 seet med 5 bip

Funktioner

QuadPacer

Bemeaerk: Batterilampen slukkes, nar tandbarsten ikke
bruges, for at spare strem.

Bemaerk: Philips Sonicare-tandbersten slukkes, nar
batteriet er helt tomt. Placer Philips Sonicare-tandbarsten
i opladeren for at oplade den.

Bemeerk: For altid at holde batteriet fuldt opladet kan du
opbevare Philips Sonicare-tandbgrsten i opladeren, nar
du ikke bruger den.

QuadPacer er en intervaltimer, der med et kort bip og en
pause minder dig om at borste de 4 sektioner i munden
lige meget og grundigt. Denne Philips Sonicare-
tandbgrste leveres med QuadPacer-funktionen aktiveret.



SmarTimer

EasyStart

Renggring
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SmarTimer-funktionen indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbgrsten efter endt
berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet barstecyklussen, gar tandbgrsten pa pause.
Efter en pause pa 15 sekunder nulstilles SmarTimer.

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-

funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen gger langsomt

styrken i lobet af de forste 14 berstninger for at hjaelpe

med tilvaenningen til Philips Sonicare.

Sadan aktiveres eller deaktiveres EasyStart

1 Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

3 Hold on/off-knappen nede, indtil du herer et enkelt
kort bif (efter 3 sekunder).

4 Slip on/off-knappen.

5 Nar duslipper on/off-knappen, vil du here tre toner.

- Entredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone
betyder, at EasyStart-funktionen er aktiveret.

- Entredobbelt tone med hgj, mellem og lav tone
betyder, at EasyStart-funktionen er deaktiveret.

Du ber rengere din Philips Sonicare-tandbgrste
regelmaessigt for at fjerne tandpasta og andet. Hvis
Philips Sonicare-tandbersten ikke rengeres regelmaessigt,
kan det medfere et uhygiejnisk produkt, og produktet
kan tage skade.

Advarsel: Du ma ikke rengere produktet eller dets
tilbeher med skarpe genstande eller i
opvaskemaskine, mikrobglgeovn eller med
kemikalier eller kogende vand.
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Tandbarstens skaft

Barstehoved

Opbevaring

Udskiftning

Borstehoved

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandbersten har veeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

Oplader
1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.

2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en leengere

periode, skal du tage stikket ud af stikkontakten, rengere
det (se afsnittet "Rengering") og opbevare det et kaligt
og tort sted vaek fra direkte sollys.

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
borstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandbgrstens skaft (HX36XX).
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Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti deekker ikke

folgende:

- Borstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af
en kvalificeret fagmand, nar apparatet kasseres. For du
fierner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
beskytte gjne, haender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Hvis batterierne er gdelagt eller lekker, skal du
undga kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker,
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skal du straks skylle grundigt med vand og sege
laegehjzelp.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Udtagning af det genopladelige batteri

For du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er

helt tomt.

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du

bruge en klud eller et handklaede, en hammer og en

almindelig skruetraekker med fladt hoved.

1 Detgenopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, teende Philips Sonicare
og lade den kare, til den stopper. Gentag dette, indtil
du ikke lzengere kan taende Philips Sonicare.

2 Fjern og bortskaf barstehovedet. Daek hele handtaget
med et handklzede eller en klud.

3 Hold fastiden gverste del af handtaget med den ene
hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1 cm over
bunden. SIa hardt med en hammer pa alle fire sider
for at sla endedaekslet af.

Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.
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Fjern endedaekslet fra tandbarstens handtag. Hvis
endedaekslet ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du
gentage trin 3, indtil endedaekslet er lasnet.

Vend tandbegrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag. Hvis de indvendige komponenter
ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3,
de erlgsnet.

Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
hvide ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren veek fra
batteriet for at knaekke bunden af den hvide ramme.

Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
den hvide ramme for at knaekke metaltappen, der
forbinder batteriet til den grenne printplade. Herved
friger du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det veek fra de interne
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Deek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrem. Det genopladelige batteri kan nu sendes
til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes
korrekt.
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Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstltzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

WARNHINWEISE

Halten Sie die Ladegerate von Wasser fern.

Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Adapter, Ladegerate
und Reiseetuis vollstandig trocken sind, bevor Sie sie anschlieBen.

Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenn das Gerat beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in lhrem Land (siehe ,Garantie
und Support”).

Verwenden Sie das USB-Kabel und das USB-Netzteil nicht, wenn sie
beschadigt sind.

Benutzen Sie die Ladegeréte nicht im Freien oder in der Nahe von heiBen
Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Sptlmaschine gereinigt werden.
Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von Zédhnen, Zahnfleisch und
Zunge gedacht.
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Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit abgeknickten oder zerdrlckten
Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Blrstenkopf alle 3 Monate oder
fruher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die dtherische Ole oder
Kokosnussol enthalten. Der Kontakt kann zum Losen von Borsten fihren.

MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren
Zahnarzt/Arzt, wenn UbermafBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren
Z&hnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.

Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers oder eines anderen
Implantats vor der Verwendung dieses Gerats an Ihren Arzt oder den
Hersteller des implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor
Benutzung dieses Gerats Ihren Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen Mundpflege und nicht fir die
Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

BATTERIE-SICHERHEITSANWEISUNGEN

Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001, WAA2001 oder
sicherheitsgepriften Adaptern mit Eingangsleistung (100 — 240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) und Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste der Adapter
finden Sie unter www.philips.com/support.

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nur von fachkundigen Personen
entfernt werden durfen.

Laden und verwenden Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 32 °F /
0°Cund 104 °F / 40 °C.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.
Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fUhren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene Produkte
variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -Verbrauchsmaterialien von
Philips.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.



56  Deutsch

- Wenn das Produkt ungewdhnlich heil3 wird, einen ungewohnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das Laden viel langer
dauert als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher
Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die
Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku
das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf
entsorgt werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).

- Dieses Gerat verwendet eine wiederaufladbare Lithium-lonen-Zelle. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT
WERDEN.

Die folgenden Symbole konnen auf dem Produkt angezeigt werden:
Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit ,xxxxxx" wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate

DD_C angegeben.

XXXXXX

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport

- Temperaturbereich (Lagerung und Transport) von
-10 °C bis +60 °C (14 °F und 140 °F).
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Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezlglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der 1000 und 2000 Series sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Z&hnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbursten
der 1000 und 2000 Series sind flr den privaten Gebrauch
durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch
Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Hygienische Schutzkappe

Burstenkopf

Handstuick

Ein-/Ausschalter

Akkustandanzeige

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der
Schutzklasse IPX4 (Typ A).

AU WN —

Vorbereitungen

Den Biirstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstucks zeigen.

e
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v/

2 Driicken Sie den Birstenkopf auf den Metallschaft, bis
er fest sitzt.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Burstenkopf
und Handstuck ist normal. Dadurch kann der Burstenkopf
ordnungsgemal vibrieren.

Die Philips Sonicare Zahnbirste laden

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
der an eine Steckdose angeschlossen ist.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.

- Die Akkustandanzeige leuchtet auf, und das
Handstuck gibt zwei Signaltone aus. Dies zeigt an,
dass die Zahnburste geladen wird.

Hinweis: Es kann bis zu 24 Stunden dauern, bis der Akku
vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kénnen die Philips
Sonicare Zahnblrste bereits verwenden, bevor sie
vollstandig aufgeladen ist.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Putzanleitung

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
spuren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fir Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fir
optimale Ergebnisse. Um Ihnen die Umstellung auf lhre
neue elektrische Sonicare Zahnburste zu erleichtern, wird
diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese
Funktion erhoht die Intensitat Uber die ersten

14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das
Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewdhnen.

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.
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Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zdhne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand erreichen oder etwas dartiber
hinausreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Burste jederzeit im
Kontakt mit den Zahnen.

Dricken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenraume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbrste zu schrubben.

Zum Reinigen der Innenseite der Frontzéhne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Blrstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt
werden, teilen Sie Ihren Mund mit der Quadpacer-
Funktion in vier Abschnitte auf (siehe
,Produktmerkmale”).

Beginnen Sie mit dem Putzen des 1. Abschnittes
(duBere obere Zahne) und putzen Sie fur 30
Sekunden, bevor Sie zum 2. Abschnitt (innere obere
Zahne) Ubergehen. Fahren Sie mit dem Putzen des 3.
Abschnitts (duBere untere Zédhne) fort und putzen Sie
fur 30 Sekunden, bevor Sie zum 4. Abschnitt (innere
untere Zahne) Ubergehen.

Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie kénnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnburste putzen.

Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann normalerweise
sicher auf Zahnspangen (Burstenképfe nutzen sich bei
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Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf
Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht
beschadigt sind. Sollte ein Problem auftreten, wenden
Sie sich bitte an einen Zahnarzt.
Hinweis: Wenn die Philips Sonicare Zahnburste fir
klinische Studien eingesetzt wird, sollte das Handsttick
vollstandig geladen und die EasyStart-Funktion
deaktiviert sein.

Laden und Akkustatus

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.

Hinweis: Das Handstuck gibt zwei kurze Signalténe aus,
um zu bestatigen, dass das Handsttck richtig auf das
Ladegerat gesetzt wurde und aufgeladen wird.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnburste kann fiir
mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils
2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag
verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt den
Akkustand an, wenn Sie den 2-minutigen Putzzyklus
beenden oder das Handstlick anhalten, sowie wahrend
des Aufladens.

Akkustatus (wenn sich das Handstuick auf einem aktiven
Ladegerat befindet)

Batteriestatus

Akkuladeanzeige

Vollstandig Kontinuierlich griin (schaltet sich
nach 30 Sekunden aus)
Aufladen GrUn blinkend
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Akkustatus (wenn sich das Handstlck nicht auf dem
Ladegerat befindet)

Batteriestatus

Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -
Teilweise voll Grin blinkend -
Niedrig Orange blinkend 3 Signalténe
Leer Orange blinkend 2 mal 5 Signalténe
Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch ist.
Hinweis: Sobald der Akku ganz leer ist, schaltet sich die
Philips Sonicare Zahnburste ab. Stellen Sie die Philips
Sonicare Zahnburste auf das Ladegerat, um sie zu laden.
Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Philips Sonicare Zahnbdrste auf dem
Ladegerat lassen, wenn sie nicht verwendet wird.
Produktmerkmale
QuadPacer

SmarTimer

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer mit einem kurzen
akustischen Signal gefolgt von einer Pause, damit die

4 Bereiche des Mundes grindlich und gleichmaBig
geputzt werden. Bei dieser Philips Sonicare Zahnburste ist
die QuadPacer-Funktion aktiviert.

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie den Ein-/Ausschalter nach dem Start
des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnbdrste. Nach
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EasyStart

Reinigung

einer Pause von 15 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat Gber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.

Aktivieren oder Deaktivieren der EasyStart-

Funktion

1 Stellen Sie das HandstUlick in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, wahrend
das Handstlck im Ladegerat verbleibt.

3 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt, bis Sie
(nach 3 Sekunden) einen einzelnen kurzen Signalton
horen.

4 Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

5 Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste loslassen, horen Sie
drei Tone.

- Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion aktiviert wurde.

- Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion deaktiviert wurde.

Sie sollten die Philips Sonicare Zahnbrste regelmaBig
reinigen, um Zahnpaste und andere Ruckstande zu
entfernen. Falls Sie die Philips Sonicare Zahnbdrste nicht
reinigen, kann das Produkt unhygienisch und beschadigt
werden.

Warnhinweis: Reinigen Sie das Gerat und
Zubehorteile nicht mit scharfen Gegenstianden
oder in der Spiilmaschine, Mikrowelle, mit
Chemikalien oder in kochend heiBem Wasser.
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Handstlick der Zahnbdirste

.
/T)/

Biirstenkopf

Lagerraume

Ersatz

Biirstenkopf

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und sptlen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
entfernt sind.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlck, und sptlen Sie die
Verbindung zwischen Birstenkopf und Handsttick mit
warmem Wasser ab. Spulen Sie die Schutzkappe so
oft wie notig.

Ladegerat

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.

Wenn Sie das Gerat Uber langere Zeit nicht benutzen,
sollten Sie den Netzstecker ziehen, das Gerat reinigen
(siehe Kapitel "Reinigung") und an einem kihlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
aufbewahren.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus.
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Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare Ersatzburstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX36XX) auf der
Unterseite des Handstucks der Philips Sonicare
Zahnbdrste.

Garantie und Support

Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den

Bedmgungen der internationalen Garantie:
Burstenkopfe.

- Schaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschurfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgeradte mit Altbatterien und/oder Altakkus und
Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen Gber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte
mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat
der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.
bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 ¢cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder
in unmittelbarer Néhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.
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Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Rlcknahme im privaten
Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate,
Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt;
flr die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen
Versandhandler Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems
“take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-
back.de. So Verbraucher Uber Philips Consumer Lifestyle
B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer
Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie
gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips
Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay
Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spiilen Sie die




Deutsch 67

entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Entfernen des Akkus

Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor

Sie ihn ausbauen.

Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benétigen Sie ein

Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen

Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstlick aus dem Ladegerat, schalten die Philips
Sonicare ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Philips Sonicare nicht mehr einschalten
konnen.

2 Nehmen Sie den Birstenkopf vom Gerat ab und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstlck vollig mit
einem Handtuch oder einem Lappen ab.

3 Halten Sie den oberen Teil des Handsticks mit einer
Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des
Handstlckgehauses, ca. 1 cm vom Ende entfernt.
Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten,
um die Abdeckkappe zu l6sen.
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Hinweis: Moglicherweise missen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im
Inneren brechen.

Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstlck der
Zahnbdrste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht
vom Gehause |0sen lasst, wiederholen Sie Schritt 3, bis
sich die Abdeckkappe 16st.

Drehen Sie das Handstlck auf den Kopf, und driicken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die
Innenteile sich nicht leicht vom Gehé&use 16sen lassen,
wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile |6sen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den weiBen Rahmen der internen Komponenten.
Dricken Sie den Schraubendreher dann vom Akku
weg, um die Unterseite des weien Rahmens
abzuldsen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den weien Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
grinen Platine verbindet. Dadurch 16st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

Nehmen Sie den Akku und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.
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Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern. Der wiederaufladbare
Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts
ordnungsgemaf entsorgt werden.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordija tosiseid
vigastusi.

HOIATUSED

Kaitske laadijaid vee eest.

Parast puhastamist veenduge, et adapterid, laadijad ja reisivutlarid on enne
nende Uhendamist taiesti kuivad.

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi meelepuuetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Jalgige, et lapsed ei méangiks selle tootega.

Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.

Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
|6petage selle kasutamine ja votke Ghendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

Kui USB-kaabel voi USB-toiteliksus on kahjustunud, ldpetage selle
kasutamine.

Laadijaid ei tohi kasutada valistingimustes ega kuumade pindade
laheduses.

Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.
Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud voi
paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral
varem).

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi kookoséliga. Kokkupuute tagajarjel
voivad harjased paigalt nihkuda.
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MEDITSIINILISED HOIATUSED

Lopetage seadme kasutamine ja pidage ndu hambaarsti/arstiga, kui parast
kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuddne voi igemete operatsioon,
pidage enne seadme kasutamist ndu hambaarstiga.

- Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud implantaatseadet, votke enne
hambaharja kasutamist Ghendust arsti voi implantaadi tootjaga.

- Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne seadme kasutamist Ghendust
oma arstiga.

- See seade on personaalne hligieeniseade ega ole mdeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -asutuses.

AKU OHUTUSJUHISED

Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001 véi heakskiidetud ohutute
adapteritega, mille sisendnimiandmed on 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja
valjundnimiandmed 5 V (alalisvool); 2,5 W. Adapterite nimekirja leiate
aadressilt www.philips.com/support

- See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.

- Laadige ja kasutage toodet temperatuuril 32 °F / 0-104 °F / 40 °C.

- Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja
tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt Iabi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud voivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid otsese paikesevalguse
voi korge temperatuuri katte.

- Kuitoode ldheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist [6hna,
muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage
toote kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi
induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise v6i murgiste voi ohtlike ainete vabanemise
valtimiseks arge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage
ega votke osadeks lahti. Arge akusid luhistage, (ile laadige ega laadige
poddratud polaarsusega.

- Seeseade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui aku eluiga hakkab
I6ppema, tuleb seade nduetekohaselt kasutusest korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.
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- See seade sisaldab laetavat litiumioonakut. TULEB NOUDEID JARGIDES
RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:
Lugege kasutusjuhendit.

Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx" tahistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.

D{ IKC

XXXXXX

Sailitamis- ja transportimistingimused
- Temperatuur (transport ja hoiustamine) =10 °C kuni
+60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Ettendhtud kasutamine
Seeria 1000 ja 2000 Series elektrilised hambaharjad on
ette nahtud hammastelt katu ja toidujaakide
eemaldamiseks, et vdhendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuhtgieeni. Seeria 1000 ja
2000 Series elektrilised hambaharjad on ette nahtud
koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada
Uksnes taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare'i hambahari
1 Hugieeniline reisikork
2 Harjapea
3 Kaepide
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4 Toitenupp

5 Aku laetuse naidik

6 USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Kasutage ainult
5V IPX4 adapterit (tdp A).

Alustamine

Harjapea kinnitamine

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esikiljega samas suunas.

o

2 Lukake harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni
see enam edasi ei ldhe.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on

normaalne. See vdimaldab harjapeal korralikult

vibreerida.

Philips Sonicare'i laadimine
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, mis on
Uhendatud pistikupesaga.
2 Pange kdepide laadijale.
- Aku laetuse naidiku méargutuli poleb ja kaepide
piiksub kaks korda. See naitab, et hambahari laeb.
Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 24 tundi,
kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka
enne, kui see on taielikult laetud.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
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saamiseks jargige allpool esitatud harjamisjuhiseid. Et
aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale
Gleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon sisse
|Ulitatud. See funktsioon suurendab esimese 14
harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et aidata teil
Philips Sonicare'i hambaharjaga harjuda.

Harjamisjuhised
1

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

Pange hambaharja harjased vaikese nurga all (45
kraadi) vastu hambaid ja vajutage harjased 6rnalt
vastu igemeserva voi sellest veidi allapoole.
Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Philips Sonicare'i sisseltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Mérkus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage suu

QuadPaceri funktsiooni abil neljaks osaks (vt peattkki
,Omadused”).

Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage
2. 0sa (Ulemiste hammaste sisepind). Jatkake
harjamist 3. osas (alumiste hammaste valispind) ja
harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage 4. osa
(alumiste hammaste sisepind).
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7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite harjata ka

keelt, kasutades harja soovikohaselt kas sisse- voi
I T valjalulitatult.
AT Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine peaks

olema ohutu hammastel, millel on breketid

(harjapead kuluvad breketitel kiiremini) voi mis on

taastatud taidiste, kroonide voi hambakatetega, kui

need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

Probleemide esinemisel po6rduge hambaarsti poole.
Markus. Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse
kliinilistes uuringutes, peab kaepide olema taielikult
laetud ja EasyStarti funktsioon valja lulitatud.

Laadimine ja aku laetustase

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uihendage seinaadapter pistikupesaga.
2 Pange kdepide laadijale.

Markus. Kui kdepide on digesti laadijale pandud ja laadib,
kostab kaepidemest 2 lUhikest helisignaali.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku laetuse naidik
naitab aku laetustaset parast kaheminutilise
harjamisseansi [dpetamist, kaepideme kasutamise pausi
ajal voi laadimise ajal.

Aku laetustase (kui kaepide on téotaval laadijal).
Aku laetustase Aku naidik

Tais Poleb roheliselt (Itlitub valja 30
sekundi parast)

Laadimine Vilkuv roheline
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Aku laetustase (kui kdepide ei ole laadijal)

Aku laetustase

Aku naidik Heli

Tais Péleb roheliselt -
Osaliselt tais Vilkuv roheline -
Madal Vilkuv oranz 3 helisignaali
Tahi Vilkuv oranz 2 korda 5 helisignaali
Markus. Kui akut ei kasutata, kustub energia saastmiseks
selle margutuli.
Markus. Kui aku on taiesti tuhi, siis ltlitub Philips
Sonicare'i hambahari valja. Asetage Philips Sonicare'i
hambahari laadimiseks laadijale.
Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite Philips
Sonicare'i hambaharja mittekasutamise ajal laadijal
hoida.
Omadused
QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer on pausidega taimer, mis tuletab Ithikese
helisignaali ja pausiga meelde, et harjaksite Uhtlaselt ja
pohjalikult suu neli osa. Sellel Philips Sonicare'i
hambaharjal on ostes QuadPaceri funktsioon sisse
|Ulitatud.

SmarTimer annab marku harjamiststkli Idpetamisest,
|litades hambaharja harjamiststikli [6pus automaatselt
valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid véhemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 15 sekundi
pikkust pausi SmarTimer lahtestatakse.
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Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon

sisse ltlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab

EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14 harjamise

jooksul voimsust.

EasyStarti sisse- ja valjaliilitamine

1 Pange kaepide vooluvérku thendatud laadijale.

2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab Ithike
helisignaal (parast 3 sekundit).

4 Vabastage toitenupp.

5 Pdrast toitenupu vabastamist kuulete kolme tooni.

- Madal-keskmine-kdrge toon tdhendab, et EasyStarti
funktsioon on sisse lulitatud.

- Korge-keskmine-madal toon tdhendab, et EasyStarti
funktsioon on valja lulitatud.

Puhastage Philips Sonicare'i hambaharja regulaarselt, et
eemaldada hambapasta ja muud jaagid. Philips Sonicare'i
hambaharja mittepuhastamisel vib see muutuda
ebahtgieeniliseks ja kahjustuda.

Hoiatus! Arge puhastage toodet ega tarvikuid
teravate esemetega ega ndudepesumasinas,
mikrolaineahjus, kemikaalidega ega keevas vees

Hambaharja kédepide

/T)/

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta
jaake.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre

kummitihendile terava esemega, kuna see véib

tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu
kraanikaussi koputada.
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Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

2 Votke véhemalt kord nddalas harjapea kaepideme
kuljest lahti ja loputage Ghenduskohta sooja veega.
Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.

Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate
seda puhastama.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Hoiundamine
Kui te ei kavatse toodet pikema aja jooksul
kasutada, eemaldage see elektrivdrgust, puhastage see
(vt ptk ,Puhastamine”) ja pange hoiule jahedasse kuiva
kohta, eemale otsestest paikesekiirtest.

Osade vahetamine

Harjapea
Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX36XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Gleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii

tingimused:

- Harjapead.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja
heakskiit.
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- Kahjustus, mille on pohjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hodrdumine, varvimuutused voi
luitumine.

- SeesUmbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku voib seadme araviskamisel
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tuhi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasitsete seadme avamisel t60riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kasi, sormi ja pinda, millel te
tootate.

Kahjustunud véi lekkivate akude korral véltige
nende kokkupuudet naha véi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja poorduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge mihkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
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araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Laetava aku eemaldamine

Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks téiesti

tahi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit

ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat.

1 Akupatarei laengutest taielikuks tihjendamiseks
eemaldage laadija kuljest kdepide, IUlitage Philips
Sonicare sisse ja laske sellel seiskumiseni to6tada.
Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips
Sonicare'i sisse lulitada.

2 Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke
terve kaepide katerati voi riidega.

3 Hoidke Ghe kdega kdepideme llemisest osast ja [66ge
vastu kdepideme korpust 0,5 tolli kaugusel pohjast.
©) Otsakatte vabastamiseks 166ge haamriga tugevalt
0 vastu koiki nelja kilge.
Markus. Voib-olla peate sisemiste ploksklambrite
| vabastamiseks |66ma otsale mitmeid kordi.

4 Eemaldage hambaharja kdepideme kuljest otsakate.

Kui otsakate ei tule korpuse kdljest kergesti lahti,
» korrake sammu 3 kuni otsakate lahtitulekuni.

5 Hoidke kdepidet alusega Ulespoole ning vajutage vart
vastu kova pinda. Kui sisemised komponendid ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni
need lahti tulevad.
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Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva valge raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat aku kiljest eemale, et murda
valge raami pohi.

Akut ja rohelist triikkplaati thendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja
valge raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdmmake seda aku teise
metallklemmi vabastamiseks sisemistest
komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

Katke aku kontaktid teibiga, et véltida jadklaengust
pohjustatud lUhist. NGUd saab laetava aku ringlusse
votta ja Ulejadnud toote nduetekohaselt kasutuselt
korvaldada.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

ADVERTENCIAS

Mantenga los cargadores alejados del agua.

Después de limpiar los adaptadores, cargadores y estuches de viaje,
asegurese de que estén completamente secos antes de conectarlos.

Este aparato puede ser usado por nifios y personas con capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervisién.

Asegurate de que los nifos no jueguen con el producto.

Utilice Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Si se han
suministrado, utilice Unicamente el cable USBy la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato
estd daflado, deje de usarlo y pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

Si el cable USB o la unidad fuente de alimentacion USB estan danados, deje
de utilizarlos.

No utilice los cargadores en espacios exteriores ni cerca de superficies
calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para limpiar los dientes, las
enciasy la lengua.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas.
Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste.
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- Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites
esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento
de las cerdas.

ADVERTENCIAS MEDICAS

- Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce
un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continla después de
1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.

- Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugia
oral o de las encias en los 2 Ultimos meses.

- Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte
con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

- Sitiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este
aparato.

- Setrata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su
uso en multiples pacientes de clinicas o instituciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD SOBRE BATERIAS

Cargue Unicamente con adaptadores Philips WAA1001, WAA2001 con
certificaciones de seguridad con valores nominales de entrada (100 V -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de salida (5 V de CC; 2,5 W).
Para ver la lista de adaptadores, consulte www.philips.com/support

- Este aparato contiene baterias que solo deben extraerlas personas
cualificadas.

- Carguey utilice el producto a una temperatura entre 32 °F / 0 °Cy 104 °F /
40°C.

- Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informacion y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

- Utilice Unicamente accesorios y consumibles originales de Philips.

- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la
luz directa del sol ni a altas temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o
tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase
en contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas
de induccion.
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- Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas o
peligrosas, no abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto ni la
baterfa. No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las cargue con la
polaridad invertida.

- Las baterias que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la
vida util de la bateria, se debe desechar el producto correctamente
(consulte la seccién sobre Reciclaje).

- Este aparato contiene una bateria de iones de litio recargable. DEBE
RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el producto:
Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentacion desmontable: "xxxxxx"
indica el nimero de modelo de los cargadores aprobados

DD_C para el uso.

XXXXXX

Condiciones de almacenamiento y transporte

- Temperatura (almacenamiento y transporte): de
-10°Ca+60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Uso previsto
Los cepillos de dientes de las Series 1000 y 2000 estan
disenados para eliminar la placa dental y los restos de
alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
dental y mejorar y mantener la salud bucal. Los cepillos
de dientes eléctricos de las series 1000 y 2000 estan
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disefiados para el uso doméstico. Los ninos deben usarlos
bajo la supervision de un adulto.

Su cepillo Philips Sonicare

Capuchon higiénico

Cabezal de cepillado

Mango

Botdn de encendido/apagado

Indicador de carga de la bateria

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Nota: No se incluye adaptador de pared. Utilice solo el
adaptador IPX4 de 5 V (Type-A).

AU WN =

Antes de empezar

Coémo fijar el cabezal del cepillo
1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas

apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

o

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal del cepillo
sobre el eje metdlico hasta que encaje.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el

cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de

cepillado vibrar correctamente.

Cargar el cepillo Philips Sonicare
1 Enchufe el cable de carga USB en un adaptador de
pared conectado a una toma de corriente eléctrica.
2 Coloque el mango en el cargador.

- El piloto del indicador de carga de la bateria se
ilumina y el mango emite dos pitidos. Esto indica
que el cepillo se esta cargando.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse,
pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar antes de que se haya cargado por completo.
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Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliqguen demasiada presién. Aplique solo
una presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el
cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado
que se indican a continuacién para la mejor experiencia.
Para ayudarle en el cambio a su nuevo cepillo de dientes
eléctrico Sonicare, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta paulatinamente la
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para
ayudarle a acostumbrarse al cepillo de dientes Philips
Sonicare.

cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y presione
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

3 Pulse el boton de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientesy en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefo
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No se
recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.
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5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la
boca, divide la cavidad bucal en cuatro secciones
mediante la funcién QuadPacer (consulta el capitulo
"Caracteristicas").

6 Comience el cepillado en la seccion 1 (cara exterior de
los dientes superiores) y cepille durante 30 segundos
antes de pasar a la seccion 2 (cara interna de los
dientes superiores). Continde con la seccién 3 (cara
externa dientes inferiores) y cepillela durante
30 segundos antes de pasar a la seccion 4 (cara
interna de los dientes inferiores).

7 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.

I I También puede cepillarse la lengua, con el cepillo

0@'9@ encendido o apagado, como prefiera.

El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare deberia
ser seguro sobre aparatos correctores (los cabezales
se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos
correctores) o restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y
no se hayan puesto en peligro. Si se produce algun
problema, consulte a un dentista.

Nota: Si el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en

estudios clinicos, el mango debe estar completamente

cargado y la funcién EasyStart debe estar desactivada.

Carga y estado de la bateria
1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de
pared y enchufe el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.
2 Coloque el mango en el cargador.

Nota: El mango emitira 2 pitidos cortos para confirmar
que esta colocado correctamente en el cargador y se esta
cargando.
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Nota: La bateria del cepillo de dientes Philips Sonicare
estd disefada para durar como minimo 28 sesiones de
cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos
veces al dia). El indicador de carga de la bateria muestra
el estado de la baterfa cuando finaliza una sesion de
cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el mango o
mientras se carga.

Estado de la bateria (con el mango colocado en un cargador
en funcionamiento)

Estado de la bateria Carga de la bateria

Totalmente cargada

Verde fijo (se apaga a los
30 segundos)

Carga

Verde intermitente

Estado de la bateria (con el mango no colocado en el

cargador)

Estado de la bateria  Carga de la bateria Sonido

Totalmente cargada

Verde fijo -

Parcialmente cargada Verde intermitente -

Baja Naranja intermitente 3 pitidos
Vacia Naranja intermitente Dos series de
cinco pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria esté completamente agotada, el
cepillo de dientes Philips Sonicare se apagara. Coloque el
cepillo de dientes Philips Sonicare en el cargador para
cargarlo.
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QuadPacer

SmarTimer

EasyStart
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Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes
Philips Sonicare en el cargador cuando no lo utilice.

QuadPacer es un temporizador de intervalos que utiliza
un pitido corto y una pausa para recordarle que debe
cepillarse las cuatro secciones de la boca de forma
uniformey profunda. Este modelo de Philips Sonicare se
suministra con la funcion QuadPacer activada.

El temporizador SmarTimer indica que se ha completado
el ciclo de cepillado y apaga de forma automatica el
cepillo de dientes al finalizar el ciclo de cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el boton de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detendra. Tras
una pausa de 15 segundos, la funcién SmarTimer se
restablecera.

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros
14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare.
Activacion o desactivacion de EasyStart
1 Coloque el mango en el cargador enchufado.
2 Mantenga pulsado el botéon de encendido/apagado
mientras el mango permanece en el cargador.
3 Mantenga pulsado el botéon de encendido/apagado
hasta que se oiga un pitido corto (después de
3 segundos).
4 Suelte el botdn de encendido/apagado.
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Limpieza

5 Después de soltar el botén de encendido/apagado,
escuchara tres tonos.

- Untono triple, bajo, medio y alto, significa que se ha
activado la funcion EasyStart.

- Untono triple, alto, medio y bajo, significa que se ha
desactivado la funcion EasyStart.

El cepillo Philips Sonicare debe limpiarse de manera
regular para eliminar la pasta de dientes y otros residuos.
Si no limpia el cepillo Philips Sonicare, es posible que el
aparato no esté en buenas condiciones higiénicasy se
estropee.

Advertencia: No limpie el producto ni los
accesorios con objetos afilados ni los lave en el
lavavajillas, el microondas, con productos
quimicos ni en agua caliente hirviendo

Mango del cepillo de dientes

/?)/

Cabezal del cepillo

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metalico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pano humedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.

1 Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de
cada uso.

2 Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexion del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
como sea necesario.

Cargador

1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
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2 Limpie la superficie del cargador con un pafo
hdmedo.

Almacenamiento
Sino va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo, limpielo (consulte el
capitulo "Limpieza") y guardelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Cabezal de cepillado
Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de recambio originales de Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

Busque el nimero de modelo (HX36XX) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacion, visite

www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Restricciones de la garantia

La garantia internacional no cubre lo siguiente:

- Cabezales del cepillo.

- Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto
no autorizadas.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.
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Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais sobre recoleccion
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada
por un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atencion médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Extraccion de la bateria recargable

Antes de extraer la baterfa, asegurese de que esté
totalmente agotada.
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Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o un

pafo, un martillo y un destornillador plano normal.

1 Paraagotar la carga de la bateria recargable, quite el
mango del cargador, encienda su cepillo Sonicare de
Philips y déjelo funcionar hasta que se pare. Repita
esto hasta que ya no pueda encender el cepillo
Sonicare de Philips.

2 Retirey deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el
mango con una toalla o un pafo.

3 Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del
@ extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo
2 los cuatro lados para expulsar la tapa.

Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
| varias veces para romper las conexiones internas.

4 Retire la tapa del mango del cepillo. Sila tapa no se
libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta
que la tapa se suelte.

5 Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Si los componentes
internos no se sueltan de la carcasa con facilidad,
repita el paso 3 hasta que lo hagan.

6 Introduzca el destornillador entre la bateria y el marco
blanco de la parte inferior de los componentes
internos. Después haga palanca con el destornillador
hacia el exterior de la bateria para romper la parte
inferior del marco blanco.




7 Inserte el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco blanco para romper la pestaia
metalica que conecta la pila con la placa de circuito
impreso verde. Esto separara el extremo inferior de la
baterfa del marco.

8 Agarre la bateriay tire de ella separédndola de los
componentes internos para romper la segunda
pestaia metalica de la bateria.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

9 Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
)T(j para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
. por la carga residual de la bateria. La bateria

recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales
se pueden desechar de manera adecuada.

Peso con pila incluida.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrainer des blessures graves.

AVERTISSEMENTS

- Gardez les chargeurs a I'écart de I'eau.

- Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les adaptateurs, chargeurs et
coffrets de voyage sont complétement secs avant de les brancher.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas
avec le produit.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables de la marque
Philips. Utilisez uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation USB
d’origine (s'ils sont fournis).

- Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Si
I'appareil est endommagé, cessez de I'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et assistance »).

- Sile cable USB ou le bloc d'alimentation USB est endommagé, cessez de
I'utiliser.

- N'utilisez pas les chargeurs a |'extérieur ou pres de surfaces chauffantes.

- Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.

- Cetappareil a été concu uniquement pour le brossage des dents, des
gencives et de la langue.
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Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus.
Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles
essentielles ou de I'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I apparell et consultez votre dentiste/médecin en cas de
saignement excessif apres utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d’utilisation ou si vous ressentez une géne ou une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des
gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté,
consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d'utiliser
cet appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre médecin avant
d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas destiné a étre utilisé sur
plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.

CONSIGNES DE SECURITE SUR LA BATTERIE

Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips
WAA1001, WAA2001 ou homologués de 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W
enentrée et 5 Vcc; 2,5 W en sortie. Pour consulter la liste des adaptateurs,
rendez-vous sur www.philips.com/support

Cet appareil contient une batterie qui ne peut étre remplacée que par des
personnes qualifiées.

Chargez et utilisez le produit a une température comprise entre 32 °F /

0 °Cet 104 °F /40 °C.

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez
attentivement ces renseignements avant d'utiliser le produit, sa batterie et
ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les
accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Nutilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine.
Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.
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- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur
une table de cuisson a induction.

- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances
toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas étre
court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Cet appareil contient une batterie non remplacable. Lorsque la batterie est
en fin de vie, I'appareil doit étre mis au rebut de maniere adéquate (voir la
section sur le recyclage).

- Cetappareil contient une batterie rechargeable au lithium-ion. DOIT ETRE
RECYCLEE OU JETEE CORRECTEMENT.

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d'emploi.

Bloc d'alimentation amovible : Le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser.

DI IC

XXXXXX

Conditions de stockage et de transport :

- Température (transport et stockage) : de-10°C a
+60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Usage prévu
Les brosses a dents électriques des Séries 1000 et 2000
éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires
des dents pour prévenir les caries, elles permettent
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Votre brosse a

Préparation

également d'améliorer et de maintenir la santé bucco-
dentaire. Les brosses a dents électriques des Séries 1000
et 2000 sont congues pour une utilisation a domicile. Leur
utilisation par les enfants doit étre faite sous la
supervision d'un adulte.

dents Philips Sonicare

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse

Manche

Bouton marche/arrét

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Remarque : I'adaptateur mural n'est pas fourni. Utilisez
uniquement un adaptateur IPX4 5V (type A).

U WN —

Fixation de la téte de brosse

o

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.

2 Pressez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal jusqu'a ce qu'elle s'arréte.

Remarque : Le léger interstice existant entre la téte de

brosse et le manche est normal. Il permet a la téte de

brosse de vibrer correctement.

Chargement de votre brosse a dents Philips Sonicare

1 Branchezle cordon de charge USB sur un adaptateur
mural connecté a une prise électrique.
2 Placez le manche sur le chargeur.
- Levoyantde l'indicateur de niveau de charge de la
batterie s'allume et le manche émet deux bips.
Cela signifie que la brosse a dents est en charge.
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Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu'a
24 heures, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents
Philips Sonicare avant qu'elle soit complétement chargée.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Sonicare pour la
premiére fois, il est normal de ressentir plus de vibrations
qu'avec une brosse a dents manuelle. Il est fréquent
d'exercer une trop grande pression au début. N'exercez
qu'une pression légére et laissez faire la brosse a dents.
Pour une expérience optimale, suivez les instructions de
brossage ci-dessous. Pour vous aider dans votre transition
vers la nouvelle brosse a dents électrique Sonicare, la
fonction EasyStart est activée. Cette fonction augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
dentifrice dessus.

' 2 Placezles brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement de biais (45 degrés), en appuyant
doucement pour qu’elles touchent les gencives ou se

P placent Iégerement sous les gencives.

\ Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
i contact avec les dents en tout temps.

3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : Les brins doivent l[égérement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.
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5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction QuadPacer (voir le

chapitre « Caractéristiques »).

6 Brossez chaque section pendant 30 secondes :
commencez par la section 1 (dents de la machoire
supérieure, a l'extérieur), suivie de la section 2 (dents
de la méachoire supérieure, a l'intérieur), puis de la
section 3 (dents de la machoire inférieure, a
|"extérieur) et enfin de la section 4 (dents de la
machoire inférieure, a l'intérieur).

7 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.

Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée
en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les
tétes de brosse s'usent plus rapidement lorsqu’elles
sont utilisées sur ce type d'appareil) et des
restaurations dentaires (amalgames, couronnes,
facettes) si celles-ci sont correctement collées et non
fragilisées. En cas de probleme, consultez un
professionnel de la santé bucco-dentaire.

Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est

utilisée dans le cadre d'études cliniques, le manche doit

étre compléetement chargé et la fonction EasyStart
désactivée.

Charge et niveau de la batterie
1 Fixezle cordon de charge USB a un adaptateur mural,
branchez I'adaptateur mural sur une prise murale
électrique.
2 Placez le manche sur le chargeur.
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Remarque : le manche émet 2 bips brefs pour confirmer
qu'il est correctement positionné sur le chargeur et en
charge.

Remarque : Cette brosse a dents Philips Sonicare est
concue pour proposer 28 sessions de brossage minimum,
chaque session durant 2 minutes (14 jours si utilisée
deux fois par jour). Le voyant de niveau de charge
indique I'état de la batterie lorsque vous terminez la
séance de brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez le
manche en pause ou lorsqu'il est en charge.

e (lorsque le manche est sur le chargeur)

Indicateur de batterie

Pleine

Vert fixe (s'éteint aprés 30 secondes)

En charge

Vert clignotant

Etat de la batteri

e (lorsque le manche n’est pas placé sur le

chargeur)
Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -

Faible

Orange clignotant 3 bips

Vide

Orange clignotant 2 fois 5 bips

Remarque : Pour économiser de |'énergie, le lampe de la
batterie s'éteint lorsque vous ne |'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est complétement vide, la
Philips Sonicare s'éteint. Placez la Philips Sonicare sur le
chargeur pour la charger.
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Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents
Philips Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne ['utilisez
pas.

Caractéristiques

QuadPacer

SmarTimer

La fonction QuadPacer est un minuteur a intervalles qui
émet un bref signal sonore et suspend le cycle pour vous
rappeler de brosser les 4 sections de votre bouche de
maniere uniforme et efficace. La fonction QuadPacer est
activée par défaut sur la brosse a dents Philips Sonicare.

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes

deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Apres une pause de 15 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.

Fonction EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a

dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente

progressivement la puissance lors des 14 premiers

brossages pour vous permettre de vous habituer a la

brosse a dents Philips Sonicare.

Activation ou désactivation de la fonction Easy-

start

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sansretirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.
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3 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a
entendre un bip bref (au bout de 3 secondes).
4 Relachez le bouton marche/arrét.

5 Lorsque vous relachez le bouton marche/arrét, vous
entendez une triple tonalité.

- Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque la fonction EasyStart est
activée.

- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque la fonction EasyStart est
désactivée.

Vous devez nettoyer votre brosse a dents Philips Sonicare
régulierement pour enlever le dentifrice et autres résidus.
Si vous ne nettoyez pas votre brosse a dents Philips
Sonicare, vous risquez d'endommager votre produit et de
le rendre non hygiénique.

Avertissement : ne nettoyez pas le produit ou les
accessoires avec des objets tranchants, ni au lave-
vaisselle, au micro-ondes, avec des produits
chimiques ou dans de I'eau bouillante.

Manche de la brosse a dents

.
/?)/

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tiéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de
dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en

caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,

car vous pourriez I'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |'évier pour
retirer |'excédent d'eau.
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Téte de brosse

Rangement

1 Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque
utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi
souvent que nécessaire.

Chargeur

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.

Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant une
longue période, débranchez-le, nettoyez-le (voir le
chapitre « Nettoyage ») et rangez-le dans un endroit frais
et sec, a l'abri de la lumiére directe du soleil.

Remplacement

Téte de brosse

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez exclusivement des tétes de brosse de rechange
Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de
modeéle (HX36XX).

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :
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- Lestétes de brosse.

- Les dommages causés par |'utilisation de piéces de
rechange non autorisées.

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
|'affadissement des couleurs.

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de |'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu'elle est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immédiatement et abondamment
avec de I'eau et consulter un médecin.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de
bien sécher vos mains, le produit et les piles.
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Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en
plastique avant de les jeter.

Retrait de la batterie rechargeable

Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est

completement vide.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous

d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un

tournevis a téte plate (standard).

1 Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur ou de I'assainisseur, allumez la
Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu'a ce
qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération jusqu'a ce
que la brosse a dents Philips Sonicare ne s'allume plus.

2 Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
I'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.

3 Tenez le haut du manche d'une main et frappez le
boftier du manche 1 cm au-dessus de I'extrémité
basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 c6tés pour éjecter le capuchon.

Remarque : Il sera peut-étre nécessaire de frapper la
partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer les
fermoirs internes.
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Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.
Si le capuchon ne se détache pas facilement du
boitier, répétez I'étape 3 jusqu'a ce que le capuchon
soit libéré.

En tenant le manche a I'envers, appuyez |'axe contre
une surface rigide. Si les composants internes ne se
détachent pas facilement du boitier, répétez I'étape 3
jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre blanc
en bas des composants internes. Puis, faites levier sous
la batterie avec le tournevis pour rompre la partie
inférieure du cadre blanc.

Insérez le tournevis entre |'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre blanc pour rompre la languette

métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci
liberera du cadre I'extrémité inférieure de la batterie.

Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

Attention : Prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie. La batterie
rechargeable peut maintenant étre recyclée et le reste
du produit peut étre mis au rebut.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

et son cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJA

Punjace drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li adapteri, punjadi i putne torbice u
potpunosti suhe prije nego sto ih ponovno prikljucite.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala proizvodom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Ako su isporuceni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
ostecen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Ako su USB kabel ili USB uredaj za napajanje osteceni, prestanite ih
upotrebljavati.

- Punjace nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu zagrijanih povrsina.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba, desni i jezika.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju.
Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti.

- Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze esencijalna ulja ili
kokosovo ulje. Kontakt moze rezultirati uklanjanjem vlakana.
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UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa svojim
stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe dode do prekomjernog
krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te
ako osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uredaj, prije uporabe
obratite se svojem lijecniku ili proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite
se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati
na vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Punite samo pomocu adaptera Philips WAA1001, WAA2001 koji su
odobreni za siguran rad, a nazivna ulazna i izlazna snaga im je sljedeca:
ulazna snaga (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V
istosmjerne struje; 2,5 W). Popis adaptera potraZite na web-mjestu
www.philips.com/support

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju ukloniti samo obucene osobe.
Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama izmedu 32 °F / 0 °Ci
104 °F / 40 °C.

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno procitajte ove
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za
razli¢ite proizvode.

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlaZite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja
boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecniceilina
indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih
supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati
ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti
baterije.
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- Ovaj aparat sadrZi baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju
vijeka trajanja, uredaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak
Recikliranje.

- Ovaj uredaj sadrzi litij-ionsku celiju koja se moze puniti. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI NACIN.

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:
Procitajte Priru¢nik za operatera.

Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx" oznacava broj
modela punjaca odobrenih za uporabu.

DI IC

XXXXXX

Uvjeti pohrane i transporta
- Temperatura (transport i pohrana): od —10 °C do +
60 °C.
Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Namjena
Elektri¢ne Cetkice za zube iz 1000 i 2000 Series
namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa
zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube iz
1000 i 2000 Series namijenjene su za ku¢nu uporabu.
Djeca trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Cetkica za zube Philips Sonicare
1 higijenska kapica za putovanja
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glava Cetkice

drska

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

indikator razine napunjenosti baterije

USB punjac (zidni prilagodnik nije uklju¢en u
isporuku)

Napomena: zidni prilagodnik ne isporucuje se s
proizvodom. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5
V (vrsta A).

Ul wN

Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

o

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice prema dolje na metalnu
osovinu dok ne stane.

Napomena: obi¢no se vidi malen razmak izmedu glave

Cetkice i drske. To omogucava glavi Cetkice da ispravno

vibrira.

Punjenje Cetkice Philips Sonicare
1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni prilagodnik
ukopdan u elektri¢nu uti¢nicu.
2 Stavite drsku na punjac.

- Svjetlo indikatora razine napunjenosti baterije
svijetli, a drska se oglasava s dva zvucna signala. To
naznacuje da se Cetica za zube puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije moze potrajati do
24 sata, ali se Cetkicom za zube Philips Sonicare mozete
koristiti i prije nego Sto se potpuno napuni.
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Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
uporabi cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za ¢etkanje u nastavku. Kako bi
vam se olaksao prijelaz na novu elektri¢nu Cetkicu za
zube Sonicare, ona se isporucuje s uklju¢enom znacajkom
EasyStart. Ta znacajka postupno povecava snagu tijekom
prvih 14 ¢etkanja kako bi vam pomogla da se priviknete
na Cetkanje cetkicom za zube Philips Sonicare.

Upute za cetkanje
1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

' 2 Vlakna Cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45
stupnjeva), njezno pritiscuci kako bi vlakna dosegnula
liniju desni ili malo ispod linije desni.

T~ Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
\ kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drZite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Ne
preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite s
obi¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.
Napomena: Kako biste osigurali ujednaceno cetkanje
svih zuba u ustima, podijelite svoja usta u 4 dijela
pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte poglavlje
JFunkcije”).
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6 Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i
Cetkajte 30 sekundi prije nego predete na dio 2
(unutarnji dio gornjih zubi). Nastavite cetkati u dijelu
3 (vanjski donji zubi) i ¢etkajte 30 sekundi prije nego
nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi).

7 Nakon sSto dovrsite ciklus ¢etkanja, mozZete provesti
dodatno vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje
Vasih zubi i podrucja gdje se nalaze mrlje. MoZete
takoder ocetkati svoj jezik uklju¢enom ili iskljucenom
Cetkicom za zube, kako Zelite.

Cetkica za zube Philips Sonicare trebala bi biti sigurna
za uporabu na aparati¢ima (glave Cetkica pojacano se
trose kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako
pravilno prianjaju i nisu otkrivene. Ako nastane
problem, obratite se stomatologu.

Napomena: kada se Cetkica za zube Philips Sonicare

upotrebljava u klinickim studijama, drska mora biti

napunjena do kraja, a znacajka EasyStart iskljucena.

Punjenje i stanje baterije
1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni prilagodnik, a
zidni prilagodnik ukopcajte u elektri¢nu uticnicu.
2 Stavite drsku na punjac.

Napomena: drska ce emitirati 2 kratka zvucna signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen na punjac i da se puni.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena
je za najmanje 28 sesija Cetkanja, a svaka sesija traje 2
minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno).
Indikator razine napunjenosti baterije prikazuje stanje
napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju
Cetkanja, kada zaustavite drzak ili dok se puni.

Stanje baterije (kada je drska na uklju¢enom punjacu)

Stanje baterije Indikator baterije
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puna postojana zelena boja (iskljucuje se
nakon 30 sekundi)
puni se treperi u zelenoj boji

Stanje baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Stanje baterije

Indikator baterije Zvuk

puna

postojana zelena boja -

djelomi¢no puna

treperi u zelenoj boji -

slaba

treperi u narancastoj 3 zvucna signala
boji

prazna

treperi u narancastoj 2 ponavljanja 5 zvu¢nih
boji signala

Znacajke

QuadPacer

Napomena: radi ustede energije svjetlo baterije iskljucit
e se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija u potpunosti prazna, cetkica
za zube Philips Sonicare iskljucit ce se. Stavite Cetkicu za
zube Philips Sonicare na punjac kako biste je napunili.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, cetkicu za zube Philips Sonicare mozete
drzati na punjacu dok nije u upotrebi.

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vas kratkim
zvucnim signalom i stankom podsjeca na ujednaceno i
temeljito cetkanje 4 odjeljka u ustima. Ova Cetkica za
zube Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom QuadPacer.
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SmarTimer
Automatskim iskljucivanjem cetkice za zube na kraju
ciklusa ¢etkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.
Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.
Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube ce zastati. Nakon stanke od 15 sekundi, SmarTimer
vratit ¢e se na zadane postavke.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom

znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Funkcija

EasyStart (polagano pokretanje) malo smanjuje snagu

prvih 14 ¢etkanja kako bi vam pomogla da se naviknete

na Cetkanje uredajem Philips Sonicare.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke EasyStart

1 Stavite drSku na ukopcani punjac.

2 Pritisnite i zadrzite gumb on/of (ukljuci/iskljuci) dok je
rucka ostavljena na punjacu.

3 Gumb on/off (ukljuci/iskljuci) drzite pritisnutim dok
ne zacujete jedan kratki zvucni signal (nakon 3
sekunde).

Otpustite gumb on/of (ukljuci/iskljuci).

5 Nakon $to otpustite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje, zacut cete tri tona.

- Trostruki, nizak-srednji-visok zvuk oznacava da je
znadajka EasyStart (lagano pokretanje) aktivirana.

- Trostruki, visok-srednji-nizak zvuk oznacava da je
znacdajka EasyStart (lagano pokretanje) deaktivirana.

Cetkicu za zube Philips Sonicare morate redovito istiti
kako biste uklonili zubnu pastu i druge naslage. Ako
Cetkicu za zube Philips Sonicare ne budete distili, ona bi
mogla izgubiti higijenska svojstva i ostetiti se.

Upozorenje: nemojte distiti proizvod i pribor
ostrim predmetima niti u perilici posuda,
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mikrovalnoj pe¢nici, kemikalijama ili kipu¢om
vodom.

Drzak cetkice za zube
1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.
/Q / Oprez: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje
N gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze
i prouzroditi ostecenja.
2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

Glava Cetkice
L

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja sto cesce.

Punjac

1 Iskopdajte punjac prije ¢iscenja.

2 PovrSinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Pohrana

Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme, iskopcajte ga
iz napajanja, ocistite (pogledajte poglavlje "Cis¢enje")

i spremite ga na hladno i suho mjesto dalje od izravne
sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava cetkice

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo Philips Sonicare zamjenske glave za ¢etkanje.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Cetkice za zube Philips
Sonicare (HX36XX).
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Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Recikliranje

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave Cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, losom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucuju¢i otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije
uklanjanja baterije provijerite je li baterija potpuno
prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite
alate za otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu
bateriju. Obavezno zastitite oci, ruke, prste i
povrsinu na kojoj radite.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte
njihov kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.
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Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novdici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vredicu.

Uklanjanje punjive baterije

Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno

prazna.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ru¢nik ili krpa,

Ceki¢ i odvijac s plosnatom glavom (standardni).

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite ¢etkicu Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj
postupak sve dok se cetkica Philips Sonicare vise ne
moze ukljuditi.

2 Uklonite i bacite glavu Cetkice. Pokrijte cijelu rucku
ru¢nikom ili krpom.

3 Drzite gornji dio rucke jednom rukom i udarite kuciste
rucke 1,25 cm iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto
Ceki¢em na sve 4 strane da izbacite krajnji cep.
Napomena: MoZzda c¢ete morati nekoliko puta udariti
krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.
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Uklonite krajnji ep s rucke Cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kudista, ponovite korak 3
dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

Drzedi rucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s
kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste
unutarnji dijelovi.

Uglavite odvija¢ izmedu baterije i okvira bijele boje pri
dnu unutarnjih dijelova. Zatim zabodite odvija¢ dalje
od baterije kako biste slomili donji dio okvira bijele
boje.

Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i
okvira bijele boje kako biste slomili metalnu plocicu
koja spaja bateriju s tiskanom plocicom zelene boje.
To e otpustiti donji kraj baterije s okvira.

Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da
biste prelomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.
Punjiva baterija se sada moze reciklirati a ostatak
proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.

AVVERTENZE

Tenete i caricatori lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che gli adattatori, i caricatori e le custodie da
viaggio siano completamente asciutti prima di collegarli.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con il
prodotto.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Se forniti,
utilizzate solo il cavo USB e I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se
I'apparecchio e danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Seilcavo USB o I'alimentatore USB risultano danneggiati, smettete di
utilizzarli.

- Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di superfici calde.

- Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente alla pulizia di denti,
gengive e lingua.

- Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di
segni di usura.

- Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di
cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.
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AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro
dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo |'uso, se il
sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite
fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o
gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare
I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono
consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo
apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non deve essere
utilizzato da piu persone o presso studi dentistici.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE

Per la ricarica, utilizzare solo adattatori Philips WAA1001, WAA2001 di
sicurezza da 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W iningresso e 5V CC, 2,5W in
uscita. Per I'elenco degli adattatori, visitate il sito
www.philips.com/support.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da
persone esperte.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 32 °F /
0°Ce 104 °F/40°C.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il
prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste
informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio
pud causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a
seconda del prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
I'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su
fornelli a induzione.
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- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o
invertite la polarita delle batterie.

- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo
adeguato I'apparecchio quando la batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

- Questo apparecchio contiene una cella ricaricabile agliioni di litio. DEVE
ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
Leggete il Manuale dell'operatore.

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il numero
di modello dei caricatori approvati da utilizzare.

DI IC

XXXXXX

Condizioni di stoccaggio e trasporto

- Temperatura (conservazione e trasporto) da-10°Ca
+60 °C (14 °F - 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Uso previsto
Gli spazzolini da denti elettrici Serie 1000 e 2000 sono
stati progettati per rimuovere dai denti la placcaei
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici Serie 1000 e 2000 Series sono
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destinati all'uso domiciliare. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Cappuccio igienico da viaggio

Testina

Manico

Pulsante on/off

Indicatore del livello della batteria

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Nota: adattatore a parete non incluso. Utilizzate solo un
adattatore IPX4 da 5 V (tipo A).

AU WN =

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

o

2 Premete saldamente la testina dello spazzolino sulla
parte metallica fino all'arresto.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina

e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare

correttamente.

Come ricaricare Philips Sonicare
1 Inserite il cavo diricarica USB in un adattatore a
parete collegato a una presa elettrica.
2 Posizionate il manico sul caricatore.

- L'indicatore del livello della batteria si accende e il
manico emette due segnali acustici. Cio indica che
lo spazzolino da denti & in carica.

Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero
essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da
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denti Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del
completo caricamento della batteria.

Utilizzo dello spazzolino Philips Sonicare

Istruzioni d'uso

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, & normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, gli utenti tendono a esercitare una
pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e
lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per
ottenere i migliori risultati, sequite le istruzioni di
spazzolamento riportate di seguito. Per facilitare il
passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico
Sonicare, il prodotto viene fornito con la funzione
EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per
consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

2 Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

3 premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di utilizzare e di muovere come si farebbe
con uno spazzolino da denti manuale.
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5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.

Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i
denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la
funzione QuadPacer (vedere capitolo
"Caratteristiche").

6 Iniziate a spazzolare la sezione 1 (parte superiore
esterna) per 30 secondi prima di passare alla sezione
successiva 2 (parte superiore interna). Procedete
quindi con la sezione 3 (parte inferiore esterna) e
continuate per 30 secondi prima di passare alla
sezione 4 (parte inferiore interna).

7 Altermine del ciclo di pulizia, & possibile dedicare
alcuni secondi alla superficie orizzontale dei denti e
alle zone che tendono a macchiarsi. Potete inoltre

I T spazzolare la lingua con lo spazzolino acceso o
0@'5’9 spento, a seconda delle vostre preferenze.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (main
tal caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette),
purché correttamente aderenti e non compromessi.
Se si verifica un problema, contattate un
professionista dentale.

Nota: se lo spazzolino de denti Philips Sonicare viene

utilizzato per studi clinici, il manico deve essere

completamente carico e la funzione EasyStart disattivata.

Ricarica e stato della batteria
1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.
2 Posizionate il manico sul caricatore.

Nota: il manico emettera 2 brevi segnali acustici per
confermare che e posizionato correttamente sul
caricatore e che € in carica.
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Nota: Lo spazzolino da denti Philips Sonicare e
progettato per garantire almeno 28 sessioni di
spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno).
L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato della
batteria una volta completata la sessione di
spazzolamento di 2 minuti, quando il manico viene
messo in pausa o durante la ricarica.

Stato della batteria (quando il manico & posizionato sul
caricatore in funzione)

Stato della batteria Indicatore della batteria

Carica

Verde fisso (si spegne dopo 30
secondi)

In carica

Verde lampeggiante

Stato della batteria (quando il manico non é posizionato sul

caricatore)

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Verde lampeggiante -

Bassa Arancione 3 segnali acustici
lampeggiante

Scarica Arancione 2 serie di 5 segnali
lampeggiante acustici

Nota: per risparmiare energia, l'indicatore luminoso della
batteria si spegne quando non € in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti Philips Sonicare si spegne.
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Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul
caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti Philips
Sonicare sul caricatore quando non viene utilizzato.

Caratteristiche

QuadPacer

La funzione QuadPacer € un timer che emette un breve
segnale acustico e interrompe il funzionamento per
ricordarvi di spazzolare correttamente e a fondo le 4
sezioni della dentatura. Questo spazzolino da denti
Philips Sonicare viene fornito con la funzione QuadPacer
attivata.

SmarTimer
La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che e completato.
i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.
Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Dopo una pausa di 15 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la

funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart

aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di

pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso dello

spazzolino Philips Sonicare.

Attivazione o disattivazione della funzione

EasyStart

1 Posizionate il manico sul caricabatterie collegato alla
presa di corrente.

2 Tenere premuto il pulsante on/off mentre
I'impugnatura rimane sul caricabatterie.
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3 Tenere premuto il pulsante on/off finché non viene
emesso un breve segnale acustico (dopo 3 secondi).

4 Rilasciare il pulsante on/off.

5 Dopo aver rilasciato il pulsante on/off vengono
emessi tre toni.

- Tre toni in sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione EasyStart & stata attivata.

- Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione EasyStart & stata disattivata.

Per rimuovere residui di dentifricio e di altro tipo, pulite
regolarmente lo spazzolino da denti Philips Sonicare. Se
non viene pulito, lo spazzolino da denti Philips Sonicare
potrebbe essere poco igienico e danneggiarsi.

Avvertenza: non pulite il prodotto o gli accessori
con oggetti appuntiti o in lavastoviglie, nel
microonde, con prodotti chimici o con acqua
bollente.

Manico dello spazzolino da denti

.
/?)/

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
|'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Nota: non battete |'impugnatura sul lavandino per

eliminare 'acqua in eccesso.

Testina dello spazzolino

1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

2 Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
acqua calda l'attacco almeno una volta a settimana.
Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

Caricabatterie

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.
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2 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Conservazione
Se non prevedete di utilizzare il prodotto per un periodo
prolungato, scollegatelo, pulitelo (vedere il capitolo
"Pulizia") e riponetelo in un luogo fresco e asciutto
lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Testina dello spazzolino
Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips
Sonicare sostitutive originali.

Individuazione del numero del modello
I numero di modello (HX36XX) si trova alla base del
manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

| termini della garanzia internazionale non coprono

quanto segue:

- Testine.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate.

- I'danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo
da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento
dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria,
assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi.
In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
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Rimozione della

terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

batteria ricaricabile

Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia

completamente scarica.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un

asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a

testa piatta (standard).

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete I'impugnatura dal caricabatterie,
accendete Philips Sonicare e lasciatelo in funzione
fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché
Philips Sonicare non si accende piu.

2 Rimuovete la testina dello spazzolino. Coprite l'intera
impugnatura con un asciugamano o un panno.

3 Tenete la parte superiore dell'impugnatura con una
mano e colpite I'alloggiamento dell'impugnatura 1
cm circa sopra I'estremita inferiore. Colpite
fermamente con un martello tutti e 4 i lati per
espellere il cappuccio.

Nota: potrebbero essere necessari piu colpi per
rompere le connessioni interne.

4 Rimuovete il cappuccio dall'impugnatura dello
spazzolino. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3
fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.
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Tenendo I'impugnatura al contrario, premete la parte
metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i
componenti interni non escono facilmente
dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a
quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice bianca
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Estraete quindi il cacciavite dalla batteria per rompere
la base della cornice bianca.

Inserite il cacciavite tra la parte inferiore della batteria
e la cornice bianca per rompere la linguetta metallica
che collega la batteria alla scheda a circuito stampato
verde. Questo consentira il rilascio dell'estremita
inferiore della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria

sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua. La batteria ricaricabile ora puo essere
riciclata e il resto del prodotto puo essere smaltito nel
modo corretto.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

cartone:

Materiali di imballaggio in carta o Materiali di imballaggio in plastica:
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N NN A
CD ED ED (AN LAYIA

PAP PAP PAP LDPE PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida
del tuo Comune.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas ripigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoSana var radit riskus
un smagus savainojumus.

BRIDINAJUMI

Sargiet ladétajus no adens!

- Pabeidzot tirisanu, pirms adaptera, ladétaja vai celojuma futrala
pievienosanas parliecinieties, vai tie ir pilniba sausi.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus.
Izmantojiet tikai originalo USB kabeli un USB barosanas bloku, ja tie ir
ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir bojata,
partrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti
(sk. “Garantija un atbalsts”).

- Jairbojats USB kabelis vai USB barosanas bloks, vairs to neizmantojiet.

- Neizmantojiet ladétajus arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku mazgajamaja masina.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles tirisanai.

- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet
sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma
pazimes.

- Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur éteriskas ellas vai
kokosriekstu ellu. Saskare ar e|lu var sekmét sarinu izkrisanu.
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AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lietoSanu un konsultéjieties ar savu zobarstu/arstu, ja péc
lietoSanas rodas parmériga asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asinosana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

- Japédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai smaganu operacijas,
pirms 3is ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Jajumsir elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice, pirms
lietosanas konsultéjieties ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

- Jajumsradusas mediciniska rakstura saubas, pirms Sis ierices lietoSanas
konsultéjieties ar arstu.

- STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta lietoanai vairakiem
pacientiem zobarstniecibas praksé vai iestade.

BATERIJU DROSIBAS NORADIJUMI

Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, lidzvértigiem drosai
lietosanai apstiprinatiem adapteriem ar ievades vértibam (100-240 V;
~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vértibam (5 V lidzstrava; 2,5 W). Adapteru
sarakstu skatiet timek|a vietné www.philips.com/support.

- Sajaiericé ir baterijas, kuras nomainit drikst tikai kvalificéts specialists.

- Uzladgjiet un lietojiet ierici temperatdra no 32 °F / 0 °Clidz 104 °F / 40 °C.

- So produktu lietot tikai tam paredzé&tajam mérkim. Pirms produkta, ta
bateriju un piederumu lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoSana var radit riskus un
smagus savainojumus. Komplekta iek|autie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties.

- Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un patérina preces.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepaklaujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperataras iedarbibai.

- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties
ar Philips.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovijnu krasnis vai uz
indukcijas plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet
izstradajumu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai
bistamu vielu noplldi. Neizraisiet isslegumu, neparladéjiet baterijas vai
neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Sajaiekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas. Kad baterija ir
nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no ierices, skatiet sadalu Parstrade.

- Sajaiekartair iekJauta uzladéjama litija-jonu baterija. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.
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Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:
Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx" norada
izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

D{ IKC

XXXXXX

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
- Temperatura (uzglabasanas un parvadasanas): no
-10°Clidz +60 °C (no 14 °F lidz 140 °F).

Elektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Paredzéta lietosana

1000 and 2000 Series elektriskas zobu birstes ir
paredzétas, lai nonemtu no zobiem aplikumu un partikas
atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un
uzturétu mutes dobuma veselibu. 1000 and 2000 series
elektriskas zobu birstes ir paredzétas lietosanai majas
apstaklos. Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare zobu birste

Higiénisks celojuma vacins

Birstes uzgalis

Rokturis

leslegsanas/izslegsanas poga

Baterijas Iimena indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)

AUk, WN —
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Piezime. Sienas adapteris nav ieklauts komplekta.
lzmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri (A tips).

Darba saksana

Birstes uzgala uzlikSana
1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada versta roktura priekSpuse.

o

2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas,
[idz tas atduras.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi. Ta Jauj sukas uzgalim brivi vibrét.

Philips Sonicare uzlade

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim, kas
pievienots elektribas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz Iadétaja.

- Baterijas indikatora lampina iedegas un rokturis
divreiz nopikst. Tas norada, ka notiek zobu birstes
uzlade.

Piezime. Baterijas pilniga uzlade var ilgt lidz pat
24 stundam, bet Philips Sonicare zobu birsti var lietot,
pirms ta ir pilniba uzladéeta.

Philips Sonicare zobu sukas lietosana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietoSanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu sukai tirit zobus jlsu vieta. Lai iegutu vislabakos
rezultatus, 1Gdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus. Lai atvieglotu jums pareju uz jauno
Sonicare elektrisko zobu suku, jau sakotnéji tai ir
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aktivizéta EasyStart funkcija. ST funkcija pakapeniski
palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu laika, Jaujot jums
pielagoties zobu tirisanai ar Philips Sonicare zobu suku.

Zobu tirsanas noradijumi
1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

y 2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela

lenki (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz
/ smaganu linijai vai mazliet zem tas.

e Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar

\ ) zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
ierici Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
linijas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jabGt nedaudz ieliektiem. So birsti nav
jeteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu,
sadaliet muti 4 dalas, izmantojot Quadpacer funkciju
(skatiet nodalu “Funkcijas”).

6 Saciet tirisanu 1. sekcija (augszobu arpuse) un tiriet
30 sekundes, péc tam parejiet uz 2. sekciju (augszobu
iekspuse). Turpiniet tirisanu 3. sekcija (apakszobu
arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam parejiet uz

4. sekciju (apakszobu iekspusé).

7 Péctirdanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|ajamas virsmas un zonas,
kur rodas aplikums. Varat ari notirit méli ar ieslégtu vai
izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Jasu Philips Sonicare zobu birstei jabat drosi
lietojamai uz breketém (birstes uzgali atrak nolietojas,
ja tiek izmantotas breketém) un zobu restauracijam
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(plombam, kroniem, veniriem), ja tas ir cieSi nofiksétas
un nav kustigas. Ja rodas probléma, lGdzu, sazinieties
ar zobarstu.

Piezime. Kad Philips Sonicare zobu birste tiek izmantota
kliniskajos pétijumos, rokturim ir jabat pilniba uzladétam
un funkcijai EasyStart jablt deaktivizétai.

Akumulatora statuss un uzladesana

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.

Piezime. Rokturis atskanos 2 Tsus pikstienus, apstiprinot,
ka tas ir pareizi ievietots ladétaja un notiek uzlade.

Piezime. So Philips Sonicare zobu birsti péc vienas uzlades
reizes paredzéts izmantot vismaz 28 tirisanas reizém,
katras tirisanas ilgums — 2 minttes (14 dienam, ja tira
divas reizes diena). Akumulatora limena indikators
parada akumulatora statusu, kad esat pabeidzis 2 mintsu
tirisanas sesiju, apturot rokturi, vai kamer tas tiek
uzladéts.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz ieslégta
ladétaja)

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts Deg zala krasa (izslédzas péc
30 sekundém)

Uzlade Mirgo zala krasa

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators

Uzladéts Deg zala krasa -




Daléji uzladets
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Mirgo zala krasa -

Reti

Mirgo oranza krasa 3 pikstieni

Tukss

Mirgo oranza krasa 5 pikstieni 2 reizes

Funkcijas

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

Piezime. Lai taupitu energiju, nelietojot akumulatoru, ta
indikators izslégsies.

Piezime. Kad baterija ir pilniba tuksa, Philips Sonicare
zobu birste izsleédzas. Novietojiet Philips Sonicare zobu
birsti uz ladétaja, lai to uzladetu.

Piezime. Lai baterija vienmér butu pilnigi uzladéta, kad
neizmantojat Philips Sonicare zobu birsti, varat glabat to
uz ladétaja.

QuadPacer ir intervala taimeris ar isu pikstiena signalu un
pauzi, kas atgadina jums iztirit 4 mutes segmentus
vienmérigi un ripigi. Sai Philips Sonicare zobu birstei
funkcija QuadPacer ir aktivizéta.

SmarTimer norada, ka jdsu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tirisanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minutes divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Péc

15 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Funkcijas EasyStart aktivizé$ana vai deaktivizésana
1 Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.
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Tirisana

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, kamér rokturis atrodas ladétaja.

3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat vienu Tsu pikstienu (péc 3 sekundém).

4 Atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

5 Kad atlaidisiet ieslegsanas/izslégsanas pogu, atskanés
tris skanu toni.

- Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka
EasyStart funkcija ir aktivizéta.

- Triskarss augsts—vidéjs—zems tonis norada, ka
EasyStart funkcija ir deaktivizéta.

Philips Sonicare zobu birste regulari jatira, lai notiritu
zobu pastu un citus nosédumus. Ja Philips Sonicare zobu
birste netiek tirita, ierice var klut higiéniski netira un tai
var rasties bojajumi.

Bridinajums. Netiriet izstradajumus vai
piederumus ar asiem priekSmetiem vai trauku
mazgajama masina, mikrovilnu krasni, ar
kimiskam vielam vai verdosi karsta tdeni

Zobu birstes rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu tdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu tdeni.

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas
reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedeéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet ceJojuma vacinu.

Ladétajs

1 Pirms |adétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
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Glabasana
Ja neplanojat izmantot izstradajumu ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektribas padeves, notiriet (skatiet
nodalu “Tirisana”) un glabajiet vésa un sausa vieta, kur
nepiek|Ust saules gaisma.

Nomaina

Sukas uzgalis

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet
tikai Philips Sonicare mainas birstes uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX36XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, Itdzu,
apmeklégjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautlskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.
Birstes uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves daju izmantosanas raditi
bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapéjumi, svikas, krasas izbalésana
vaiizmainas.
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Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebuvéto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéjat
uzladejamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Ja akumulatori ir bojati vai tiem radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu un acim. Ja ta tomeér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar tdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidé&jat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

Uzladéjama akumulatora iznemsana
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladgjies.
Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepiecieSams dvielis vai
drana, amurs un plakangala (standarta) skravgriezis.
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Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru, nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet
Philips Sonicare un laujiet iericei darboties, lidz ta
apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips Sonicare
vairs nevar ieslégt.

Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet visam
rokturim dvieli vai dranu.

Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet
ar amuru pa visam 4 malam, lai iznemtu vacinu.
Piezime. lesp&jams, bus jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, l[idz vacins ir nonemts.

Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.
Ja iekséjie elementi viegli neatbrivojas no korpusa,
atkartojiet 3. darbibu, lidz iekséjie elementi ir
atbrivoti.

lespiediet skravgriezi starp bateriju un balto rami
iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet skruvgriezi
prom no baterijas, lai salauztu balta ramja apaksdalu.
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levietojiet skrlvgriezi starp akumulatora apaksdalu un
balto korpusu, lai salauztu metala plaksniti, kas
savieno bateriju ar zao iespiedshémas plati. Sadi tiks
atdalita baterijas apaksdala no ramja.

Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iek3&jiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tsslegumu no atlikusa baterijas ladina.
Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

|SPEJIMALI

Saugokite jkroviklius nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad adapteriai, jkrovikliai ir kelioniniai déklai visiskai
sausi, ir tik tada juos prijunkite.

- §j prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimaiyra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie nezaisty su produktu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas. Jei
komplekte yra, naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZiira galéty atlikti naudotojas. Jei
prietaisas apgadintas, nustokite jj naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Jei USB kabelis arba USB maitinimo blokas pazeisti, jais nebesinaudokite.

- Nenaudokite jkrovikliy lauke arba netoli jkaitusiy pavirsiy.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liezuvj.

- Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai suspausti ar sulinke.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba daZniau, jei atsiranda
susidévéjimo pozymiy.

- Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eteriniy aliejy arba
kokosy aliejaus. Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.
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MEDICININIAI JSPEJIMAI

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po
naudojimo pasireiskia per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta burnos ertmes arba
danteny operacija, pries naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.
Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries naudodami 3 prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZiGros prietaisas ir néra skirtas naudoti
keliems pacientams odontologijos praktikai ar jstaigoje.

BATERIJOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Ikraukite tik su ,Philips” WAA1001, WAA2001 arba patvirtintos saugos
adapteriais, kuriy jvesties parametrai 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W, o
iSvesties parametrai 5 V NS; 2,5 W. Adapteriy sarasa rasite
www.philips.com/support

Siame prietaise jdétos baterijos, kurias i$imti turi tik jgude asmenys.
Gaminj jkraukite ir naudokite nuo 32 °F / 0 °Ciki 104 °F / 40 °C
temperatdroje.

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Prie$s naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sia informacija ir
iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba rimtus
suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.
Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir eksploatacines medziagas.
Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesiogines saulés Sviesos ar aukstos temperaturos.

Jei produktas tampa nejprastai karStas arba jauc¢iamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neisrinkite
produkto ar baterijos, kad iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. UZtikrinkite, kad naudojant
akumuliatorius nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio
krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi baterijos naudojimo
laikas, prietaisa bdtina tinkamai 3alinti, Zr. skyriy apie perdirbima.
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- Siame prietaise yra pakartotinai jkraunama li¢io jony baterija. BUTINA
PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Skaitykite naudojimo instrukcija.

Atjungiamo maitinimo Saltinio dalis: ,xxxxxx" nurodo
patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numer;j.

D{ IKC

XXXXXX

Laikymo ir gabenimo salygos
- Temperatura (gabenimo ir laikymo): nuo 10 °C iki
+60 °C (14-140 °F).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Paskirtis
,1000 / 2000 Series” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. , 17000 / 2000 Series” elektriniai
danty Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikai turi naudoti
prizilrint suaugusiajam.

Jasy ,,Philips Sonicare” danty Sepetélis

Higieninis kelioninis dangtelis

Sepetélio galvuté

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Baterijos jkrovos indikatorius

U s wN =
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6 USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)

Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Naudokite tik
5V IPX4 adapterj (A tipo).

Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puseéje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

o

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio
velenélio, kol ji sustos.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati

matomas mazas tarpelis. Tai leidZia Sepetélio galvutei

tinkamai vibruoti.

.Philips Sonicare” jkrovimas
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio,
prijungto prie elektros lizdo.
2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.
- Baterijos lygio indikatoriaus lemputé jsijungia, o
rankenélé du kartus pypteli. Tai rodo, kad danty
Sepetélis jkraunamas.
Pastaba. Baterija visiSkai jkrauti gali trukti iki 24 valandy,
bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu
pries jj visiskai jkraunant.

Jasy ,,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas
Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
iprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
paspausti. Spauskite tik svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami isSgauti geriausia patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis. Kad
jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
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elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymuy si
funkcija Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumét
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
Sepetélj.

Danty valymo nurodymai

1

Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty danteny linija
arba baty Siek tiek Zemiau danteny linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad
jjungtuméte ,Philips Sonicare”.

Sepetélio serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

Pastaba. Kad tolygiai iSvalytuméte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,QuadPacer”
funkcija (zr. skyriu ,Funkcijos”).

Valyti pradékite 1 dalyje (virsutiniy danty iSoréje) ir
valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies
(virsutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3 dalj
(apatiniy danty isore) ir valykite 30 sekundziy, paskui
pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty vidaus).
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7 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur

kaupiasi apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvj
I T jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip jums labiau
AT patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj turéty
blti saugu naudoti ant kabiy (3epetéliy galvutés
greiciau susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty
restauracijy (plombuy, vainikéliy, tilty), jei jis laikomas
tinkamai ir nepazeidzia tokiy daliy. Jei kyla problemy,
susisiekite su odontologu.

Pastaba. Atliekant klinikinius tyrimus su ,,Philips Sonicare”

danty Sepetéliu, rankenéleé turi bati visiskai jkrauta ir

iSjungta ,EasyStart” funkcija.

Jkrovimas ir baterijos busena
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir
jjunkite sieninj adapter;j j elektros lizda.
2 Rankeneéle uzdékite ant jkroviklio.

Pastaba. Rankenélé trumpai supypseés 2 kartus, kad
patvirtinty, jog rankenélé j jkroviklj jdéta tinkamai ir
krovimas vyksta.

Pastaba. Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis skirtas
maziausiai 28 valymo seansy, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per dieng). Baterijos jkrovos lygio indikatorius rodo
baterijos busenga, kai baigiate 2 minuciy valymo seansa,
pristabdote rankenélés veikima arba baterija jkraunate.

Baterijos busena (kai rankenélé yra uzdéta ant veikiancio
jkroviklio)

Baterijos biisena Baterijy indikatorius
Visiskai Sviedia zaliai (i$sijungia po 30
sekundziy)

Jkrovimas Mirksi zaliai
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Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant jkroviklio)

Baterijos biisena

Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai

Nuolat Sviecia Zaliai -

1$ dalies visiskai

Mirksi zaliai -

Retai

Mirksi oranzine spalva 3 pypteléjimai

Tusdia

Mirksi oranZine spalva 2 kartai po 5
pypteléjimus

Funkcijos

Z

,QuadPacer”

~SmarTimer”

Pastaba. Norint taupyti energija, baterijos lemputé
iSsijungs, kai jos nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iseikvojama, ,Philips
Sonicare” danty Sepetélis issijungia. Padékite ,Philips
Sonicare” danty Sepetélj ant jkroviklio, kad jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta,
nenaudojama ,Philips Sonicare” danty Sepetélj galite
laikyti ant jkroviklio.

,QuadPacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir
trumpam sustoja, kad priminty jums vienodai ir
kruopsciai igvalyti 4 burnos dalis. Sis ,Philips Sonicare”
danty Sepetélis tiekiamas su jjungta ,QuadPacer”
funkcija.

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty sepetélis iSsijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
jjungimo ir isjungimo mygtuka, danty Sepetélis bus
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LEasyStart”

Valymas

pristabdytas. Po 15 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$
naujo.

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta

,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy

,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad

priprastumete prie danty valymo naudojant ,Philips

Sonicare”.

LEasyStart” jjungimas arba iSjungimas

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
isjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite viena trumpa pypteléjima (po
3 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

5 Atleidus maitinimo jjungimo / isjungimo mygtuka,
pasigirs trys tonai.

- Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
,EasyStart” funkcija jjungta.

- Trigubas aukstas-vidutinis-Zemas tonas reiskia, kad
,EasyStart” funkcija isjungta.

Turite reguliariai valyti ,Philips Sonicare” danty Sepetélj,
kad pasalintumeéte danty pasta ir kitas liekanas. Nevalant
,Philips Sonicare” danty Sepetélio gaminys gali tapti
nehigieniskas ir galimas jo apgadinimas.

Ispéjimas. Nevalykite gaminio ar jo priedy astriais
daiktais, indaplovése, mikrobangy krosnelése,
chemikalais ar verdanciu kar$tu vandeniu

Danty Sepetélio rankenélé

.
/T)/

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj

sugadinti.
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2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté

1 I3skalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekvieng
karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip
daznai, kaip reikia.

Jkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, isjunkite jj i$ elektros tinklo.

2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Laikymas
Jei neketinate naudoti gaminio ilgesnj laika, jj iSjunkite,
nuvalykite (Zr. skyriy ,Valymas"') ir laikykite vesioje,
sausoje vietoje, kurios nesiekty tiesioginiai saulés
spinduliai.

Pakeitimas

Sepetélio galvuté
Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio (HX36XX) ieskokite ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite

www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:
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Perdirbimas

- Sepetéliy galvutéms;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

- Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas
specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Pries
isimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
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Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Prie$ Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra

visiSkai tuscias.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés

ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio

(standartinio) atsuktuvo.

1 Norédami pasalinti visg jkraunamos baterijos jkrova,
nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips
Sonicare” ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite 3j
veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips Sonicare”.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite
visg rankenéle ranksluosciu arba audeklu.

3 Viena ranka laikykite virsutine rankenélés dalj ir
trinktelékite per rankenos korpusa mazdaug 0,5 colio
atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai trinktelékite
plaktuku is visy 4 pusiy, kad nuimtuméte galinj
dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad

4 Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankeneélés. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina
nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jis
atsilaisvins.
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Laikydami rankenéle virsutine dalimi Zemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3
veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir balto rémo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo
baterijos, kad sulauzytumeéte balto rémo dugna.

Jstatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir balto
rémo, kad nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj
baterija su Zalia mikroschemos plokste. Taip apatinis
baterijos galas bus atlaisvintas nuo rémo.

Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nullGzty antras metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.

Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai. Dabar pakartotinai
jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia
produkto dalj tinkamai iSmesti.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

WAARSCHUWINGEN

- Houd de opladers uit de buurt van water.

- Zorg er na het schoonmaken voor dat de adapters, opladers en reisetuis
volledig droog zijn voordat u ze aansluit.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het product gaan
spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.
Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Ditapparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd
kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en
neem contact op met de Klantenservice in uw land (zie 'Garantie en
ondersteuning').

- Als de USB-kabel of USB-voedingseenheid beschadigd is, mag u deze niet
meer gebruiken.

- Gebruik de opladers niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.

- Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de
vaatwasmachine.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en
de tong.
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Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn.
Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen
van slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle olién of kokosolie
bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.

MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als
er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik
nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.
Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de
afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd apparaat hebt, neemt u véér
gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het
geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten
hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door
meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een
instelling.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001 of goedgekeurde
adapters met het juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
en uitgangsvermogen (5 Vdc; 2,5 W). Ga naar www.philips.com/support
voor de lijst met adapters

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen
worden verwijderd.

Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 32 °F / 0 °C
en 104 °F /40 °C.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie
zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De
meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips.
Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.
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- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort,
laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.

- Ditapparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het
einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste
wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.

- Dit apparaat bevat een oplaadbare lithium-ioncel. MOETEN WORDEN
GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:
Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft
het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers

DD_C die moeten worden gebruikt.

XXXXXX

Omstandigheden voor opslag en transport

- Temperatuur (transport en opslag) -10 °C tot +60 °C
(14 °F en 140 °F).

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Beoogd gebruik
Elektrische tandenborstels (1000 Series en 2000 Series)
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
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mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.

Elektrische tandenborstels (1000 Series en 2000 Series)
zijn bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik door kinderen
moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

Hygiénisch beschermkapje

Opzetborstel

Handvat

Aan/uit-knop

Batterijniveau-indicator

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Gebruik
alleen een 5V IPX4-adapter (Type A).

AU WN =

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen
1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

o

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas
totdat deze stopt.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit

tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de

opzetborstel goed trillen.

Uw Philips Sonicare opladen
1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
die is aangesloten op een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader.
- Hetlampje van de batterijniveau-indicator brandt
en het handvat laat twee piepjes horen. Dit geeft
aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.
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Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips
Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Poetsinstructies

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk
uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

2 Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

3 Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.
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5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u uw mond in 4 kwadranten
met behulp van de QuadPacer (zie hoofdstuk
'Functies').

6 Begin met het poetsen van kwadrant 1 (buitenkant
boventanden) en poets 30 seconden voordat u naar
kwadrant 2 (binnenkant boventanden) gaat. Poets
vervolgens kwadrant 3 (buitenkant ondertanden) en
poets 30 seconden voordat u naar kwadrant 4
(binnenkant ondertanden) gaat.

7 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de tandenborstel in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te
gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij
gebruik op beugels) en tandheelkundige restauraties
(vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en
niet zijn beschadigd. Als er zich een probleem
voordoet, moet u contact opnemen met een tandarts.

Opmerking: Wanneer de Philips Sonicare voor klinisch

onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig

zijn opgeladen en de EasyStart-functie worden
uitgeschakeld.

Opladen en batterijstatus
1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
en sluit de wandadapter aan op een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader.

Opmerking: Het handvat laat twee piepjes horen om te
bevestigen dat het handvat goed op de oplader is
geplaatst en wordt opgeladen.
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Opmerking: De batterij van deze Philips Sonicare-
tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2
minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik). De
batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus weer
wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u het handvat pauzeert of terwijl dit wordt
opgeladen.

Batterijstatus (wanneer handvat op een werkende oplader is

geplaatst)
Batterijstatus Batterij-indicator
Vol Continu groen (schakelt na 30
seconden uit)
Opladen Knippert groen

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

Batterijstatus

Batterij-indicator Geluid

Vol

Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg

Knippert oranje 3 piepjes

Leeg

Knippert oranje 2 reeksen van 5 piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat het
batterijlampje uit wanneer het niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de Philips Sonicare-tandenborstel uitgeschakeld. Plaats
de Philips Sonicare op de oplader om de tandenborstel
weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw Philips
Sonicare altijd volledig opgeladen is, plaatst u de
tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet
gebruikt.
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Eigenschappen

QuadPacer

De QuadPacer is een timer die een kort piepje laat horen
en de poetsbeurt kort onderbreekt om u eraan te
herinneren elk van de 4 kwadranten in uw mond even
lang en grondig te poetsen. Bij deze Philips Sonicare-
tandenborstel is de QuadPacer-functie standaard
ingeschakeld.

SmarTimer
De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.
Tandheelkundigen adviseren minimaal tweemaal per
dag 2 minuten te poetsen.
Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de poetsbeurt onderbroken. Na
een pauze van 15 seconden wordt de SmarTimer gereset.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie

standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14

poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht

geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met

de Philips Sonicare.

EasyStart in- of uitschakelen

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat
op de oplader staat.

3 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één piepje
hoort (na 3 seconden).

4 Laat de aan/uit-knop los.

5 Wanneer u de aan/uit-knop loslaat, hoort u drie
piepjes.

- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de EasyStart-functie is ingeschakeld.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de EasyStart-functie is uitgeschakeld.
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De Philips Sonicare-tandenborstel moet regelmatig
worden schoongemaakt om tandpasta en andere resten
te verwijderen. Het niet reinigen van de Philips Sonicare-
tandenborstel kan leiden tot een onhygiénisch product
en beschadigingen.

Waarschuwing: Reinig geen producten of
accessoires met scherpe voorwerpen of in de
vaatwasser, magnetron, met chemicalién of in
kokend heet water

Handvat van tandenborstel

Opzetborstel

Opbergen

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele
tandpastaresten.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de

rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te

duwen; dit kan schade veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel

om overtollig water te verwijderen.

1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.

Oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.

2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.

Als u het product langere tijd niet gebruikt, trekt u de
stekker uit het stopcontact, maakt u het product schoon
(zie het hoofdstuk 'Schoonmaken') en bewaart u het op
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een koele en droge plaats, buiten het bereik van direct
zonlicht.

Vervanging

Opzetborstel

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX36XX).

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantiebeperkingen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van
de internationale garantie:

Recyclen

Opzetborstels

Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.
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Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid

of ogen.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

De oplaadbare batterij verwijderen

Voordat u de batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen

dat de batterij volledig leeg is.

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek

of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier

nodig.

1 Alsude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
Philips Sonicare in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips Sonicare
niet meer kunt inschakelen.
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Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel
het hele handvat in een handdoek of doek.

Houd de bovenkant van het handvat met één hand
vast en sla met de hamer op de andere kant van het
handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla
met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de
eindkap van het handvat loskomt.

Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.

Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de
eindkap loslaat.

Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

Klem een schroevendraaier tussen de batterij en het
witte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Beweeg de schroevendraaier naar
beneden van de batterij af om de onderkant van het
witte frame te breken.
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Plaats de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het witte frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.

Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne
onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen

van de metalen lipjes om verwondingen aan uw

vingers te voorkomen.

Bedek de contactpunten van de batterij met tape om
kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen. De batterij kan nu worden gerecycled
en de rest van het product kan op de juiste manier
worden weggegooid.
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Innledning

Gratulerer med kjepet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen far du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

ADVARSEL

- Hold ladere unna vann.

- Kontroller etter rengjering at adaptere, ladere og reiseetuier er helt torre
for du kobler dem til.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn rengjare eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra Philips. Hvis den
folger med, ma du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-
stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom
apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i
det landet (se 'Garanti og stette') du bor i.

- lkke bruk USB-kabelen eller USB-stremforsyningsenheten hvis den er
skadet.

- lkke bruk laderne utendars eller i naerheten av oppvarmede overflater.

- Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner, tannkjott og tunge.

- lkke bruk berstehoder med knekte eller bayde har. Skift berstehode hver
tredje maned eller tidligere hvis du ser tegn pa slitasje.

- Unnga direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller
kokosolje. Ved kontakt kan berstehar lgsne.
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MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med tannlegen/legen din dersom
det oppstar for mye bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer etter
1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet hvis du har hatt
operasjoner i tannkjottet eller andre deler av munnen i lgpet av de siste to
manedene.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bor du ta kontakt
med legen eller produsenten av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis du har medisinske
bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig tannhygiene. Den er ikke laget
for bruk pa flere pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERI

Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001 eller andre
sikkerhetsgodkjente adaptere med inngangsspesifikasjoner (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) og utgangsspesifikasjoner (5 VDC; 2,5 W). Du finner en
liste over adaptere pa www.philips.com/support

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan fjernes av personer med
opplaering.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa mellom 32 °F / 0 °C og
104 °F / 40 °C.

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
informasjonen far du bruker produktet samt batteriene og tilbehoret, ta
vare pa den for senere referanse. lkke-forskriftsmessig bruk kan medfere
risiko eller alvorlige skader. Tilbeheret som felger med, kan variere for de
ulike produktene.

Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra Philips.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hoye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar
unormalt lang tid & lade, avbryter du bruken og oppladningen og
kontakter naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn eller pa en
induksjonskokeplate.

Ikke forsok a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller
demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet
overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.
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- Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Nar batteriet er
pa slutten av levetiden, skal apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se
delen om resirkulering.

- Dette apparatet inneholder et oppladbart litiumbatteri. MA GJENVINNES
ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Det kan hende produktet er merket med felgende symboler:
Les Brukerhandboken.

Avtakbar stremforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal

DD_C brukes.

XXXXXX

Lagring og transport
- Temperatur (transport og oppbevaring): -10 °C til +60
°C (14 °F til 140 °F).

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Tiltenkt bruk
De elektriske tannbegrstene i 1000- og 2000-Series er
ment & fierne plakk og matrester fra tennene for &
redusere tannrate og forbedre og opprettholde oral
helse. Elektriske tannberster i 1000- og 2000-serien er
ment til hjemmebruk. Nar tannbersten brukes av barn
beor dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare-tannbgarste
1 Hygienisk reisedeksel
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Berstehode

Handtak

Av/pé-knapp

Indikator for batteriniva

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Merk: Veggadapter folger ikke med. Bruk bare 5V
IPX4-adapter (type A).

Ul wN

Komme i gang

Sette pa borstehodet

1 Hold barstehodet slik at barstehdrene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

o

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen til det
stopper.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom

berstehodet og handtaket. Dette gjer at berstehodet kan

vibrere ordentlig.

Lade opp Philips Sonicare-tannbearsten
1 Koble USB-ladeledningen til en veggadapter som er
koblet til et stremuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

- Lampen pa indikatoren for batteriniva lyser, og
handtaket piper to ganger. Dette viser at
tannbersten lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp,
men Philips Sonicare-tannbearsten kan brukes for den er
fulladet.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten
Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for ferste gang, er
det normalt a kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannbegrste. Det er vanlig at brukeren
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bruker for mye trykk for forste gang. Bruk bare lett trykk
og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen. Den leveres med EasyStart-funksjonen slatt
pa for a hjelpe deg med a ga over til din nye Sonicare-
tannberste. Denne funksjonen oker gradvis borstekraften
i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at du skal bli vant
til & pusse tennene med en Philips Sonicare-tannbearste.

Pusseinstruksjoner

1

Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

Plasser tannbarsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
bersteharene nar frem til tannkjattranden eller litt
under tannkjgttranden.

Merk: Hold midten av bersten inntil tennene hele
tiden.

Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.
Hold berstehdrene mot tennene og tannkjottet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
borstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.
Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt & skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

For a rengjere baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

Merk: Del munnen inn i 4 soner for a vaere sikker pa at
du pusser jevnt i hele munnen ved a bruke
QuadPacer-funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

Begynn med a pusse i sone 1 (utsiden av tennene
oppe), og puss i 30 sekunder for du flytter
tannbgrsten til sone 2 (innsiden av tennene oppe)
Fortsett med a pusse i sone 3 (utsiden nede), og puss i
30 sekunder for du flytter tannbgrsten til sone 4
x(innsiden av tennene nede).
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7 Nardu er ferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for

flekkdannelse. Du kan ogsa barste tungen med
7 T tannbearsten av eller p3, alt etter hva du foretrekker.
AT Philips Sonicare-tannbersten ber vaere trygg a bruke

pa avskaret (barstehodene slites fortere ut nar de
brukes pa tannbgrsten) og reparerte tenner (fyllinger,
kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil. Hvis
det oppstar et problem, ma du felge opp med en
tannlege.
Merk: Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske
studier, ber handtaket veere fulladet og EasyStart-
funksjonen deaktivert.

Lading og batteristatus
1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stremuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

Merk: Handtaket avgir to korte pip for & bekrefte at
handtaket er plassert riktig i laderen og lader.

Merk: Denne Philips Sonicare-tannbersten er utformet for
& gi minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter
(14 dager hvis den brukes to ganger per dag).

Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen nar du
fullferer den to minutter lange pusseekten, nar du setter
handtaket pa pause, eller mens den lades.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert i laderen)

Batteristatus Batteriindikator
Fulladet Kontinuerlig gront (slas av etter
30 sekunder)

Lading Blinkende grgnt
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Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa laderen)

Batteristatus

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinkende grent -

Lav

Blinkende oransje tre pip

Tomt

Blinkende oransje to serier med fem korte
pip

Funksjoner

QuadPacer

SmarTimer

Merk: Batterilampen slas av nar den ikke er i bruk, for a
spare strgm.

Merk: Hvis batteriet er helt tomt, slas Philips Sonicare-
tannbegrsten av. Sett Philips Sonicare-tannbersten til
lading.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha Philips Sonicare-tannbgrsten pa laderen nar du
ikke bruker den.

QuadPacer er en intervalltimer som har et kort pip og
pause for @ minne deg pa a pusse de fire sonene i
munnen jevnt og neye. Denne Philips Sonicare-
tannbersten leveres med QuadPacer-funksjonen aktivert.

SmarTimer angir at pusseekten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av gkten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet pussesyklusen, stopper tannbgrsten midlertidig.
Etter en pause pa 15 sekunder, tilbakestiller SmarTimer
seg.
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EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-

funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis

barstekraften i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at

du skal blivant til & pusse tennene med Philips Sonicare.

Aktivere eller deaktivere EasyStart

1 Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

3 Hold nede av/pa-knappen til du herer en enkel kort
pipelyd (etter tre sekunder).

4 Slipp av/pa-knappen.

5 Nar du slipper av/pa-knappen, herer du tre toner.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at EasyStart-funksjonen er aktivert.

- Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at EasyStart-funksjonen er deaktivert.

Rengjering
Du ber rengjere Philips Sonicare-tannbersten
regelmessig for & fjerne tannkrem og andre rester. Hvis
du ikke rengjer Philips Sonicare-tannbersten, kan det
resultere i et uhygienisk produkt, og den kan bli skadet.

Advarsel: Ikke rengjor produktet eller tilbehoret
med skarpe gjenstander eller i oppvaskmaskin,
mikrobglgeovn, med kjemikalier eller i kokende
varmt vann

Tannbgrstehandtak

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

/ Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot
/Q gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli
N odelagt.

g 2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig
vann.
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Barstehode

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nedvendig.

Lader

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.

2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Oppbevaring
Hvis du ikke skal bruke produktet pa en stund, kan du dra
ut stepselet, rengjore det (se avsnittet «Rengjering»), og
oppbevare det pa et kaldt, tert sted utenfor direkte sollys.

Utskiftning

Barstehode

Bytt Philips Sonicare-bgrstehoder hver tredje maned for &
fa best mulig resultat. Bruk bare utskiftbare berstehoder
for Philips Sonicare.

Finne modellnummeret
Se pa undersiden av Philips Sonicare-
tannberstehandtaket for & se modellnummeret
(HX36XX).

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Garantirestriksjoner
Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale
garantien:
- Borstehoder.
- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte
erstatningsdeler.
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- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av
en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for 8 apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte gynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider
pa.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe
pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
gynene. Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet
og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.
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Fjerne det oppladbare batteriet

For du fjerner batteriet, ma du kontrollere at batteriet er

helt tomt.

Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et

handkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker.

1 Hvis du vil tamme det oppladbare batteriet for strom,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa Philips
Sonicare og lar den ga til den stopper. Gjenta dette til
du ikke lenger kan sla pa Philips Sonicare.

2 Taav berstehodet og kast det. Dekk hele handtaket
med et handkle eller en klut.

3 Hold everst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 1 cm over den nederste enden. Sla med en
@ hammer mot alle fire sider for & lesne endedekslet.
Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a lgsne festene pa innsiden.

4 Taavendedekslet pa tannberstehandtaket. Hvis du

har problemer med a fa av endedekslet, gjentar du
» trinn 3 helt til det lgsner.

5 Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate. Hvis du har problemer med a
lasne de innvendige komponentene, gjentar du trinn
3 helt til de lgsner.
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Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den hvite
rammen nederst i de innvendige komponentene.
Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for a
bryte den nederste delen av den hvite rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og den hvite rammen for a bryte
metalltappen mellom batteriet og det grenne
kretskortet. Da lgsner den nederste delen av batteriet
fra rammen.

Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen til
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

Dekk til batterikontaktene med teip for a unnga
elektrisk kortslutning fra gjenveerende batteristrem.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.
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Mugaddima
Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan faqat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

OGOHLANTIRISHLAR

- Quwvatlagichlarni suvdan uzoqgda tuting.

- Tozalashdan keyin adapterlar, quvvatlagichlar va sayohat qutilari tarmoqqga
ulanishdan avval to'lig quriganini tekshiring.

- Ushbujihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va bilimga ega bo'Imagan shaxslar tomonidan,
agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi
mumkin bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz amalga
oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida bo'lishi lozim.

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB
ta'minot blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan gismlarga ega. Agar jihoz
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
(garang "Kafolat va go’llab-quvvatlash") Mijozlarga xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

- Agar USB kabeli yoki USB quvvat ta'minoti bloki shikastlansa, undan
foydalanishdan to'xtang.

- Quvvatlagichlarni tashqarida yoki isitilgan yuzalar yaginida ishlatmang.

- Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish mashinasida tozalamang.

- Jihoz fagat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chigilgan.
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- Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan foydalanishni to'xtating.
Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa
—undan ham tezroq almashtiring.

- Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan mahsulotlarning bevosita
teginishidan saglaning. Teginish — cho’tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi kuzatilsa, gon ChIqIShI 1
hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va stomatolog/shifokorga
murojaat giling.

- Agaroxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan
bo'lsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.

- Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqga qurilma implantatsiya gilingan
bo'lsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan
qurilma ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

- Agar salomatligingizda masalalar bor bo’lsa, ushbu jihozdan
foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.

- Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib, stomatologik klinikada yoki
muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

BATAREYA XAVFSIZLIGIGA OID KO'RSATMALAR

Fagat Philips WAA1001, WAA2001 yoki nominal kirish (100 - 240V~;
50/60Gs; 3,5 Vit) va chigish (5 V doimiy tok; 2,5 VVt) quvvatlari bilan
xavfsizligi tasdiglangan adapterlarida quvvatlang. Adapterlar ro'yxati bilan
www.philips.com/support sahifasi orqali tanishib chigish mumkin.

- Bujihozda fagat malakali shaxslar chigara oladigan batareyalar mavjud.

- Mahsulotni 32 °F / 0 °Cva 104 °F / 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang va
foydalaning.

- Mahsulotdan fagat to’'g’ri magsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda
uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni digqgat bilan o’qgib chiging va keyinchalik murojaat qilish
uchun uni saglab go'ying. Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy
jarohatlarga olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar turli
mahsulotlarda o'zaro farglanishi mumkin.

- Faqgat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning.

- Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yugori
harorat ta'sirida goldirmang.

- Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa yoki rangini
o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqgt quvvatlansa, undan foydalanishni
va quvvatlashni to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.
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- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli pechga yoki induksiyali
plitaga go’ymang.

- Batareyalar qgizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish
uchun jihozni yoki batareyani ochmang, o'zgartirmang, teshmang,
shikastlamang yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha quvvatlanishiga yoki teskari
quwvatlanishiga yo'l go’'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo'Imaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat
muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.

- Bujihozda litiy-ionli gayta quvvatlanadigan batareya mavjud. TEGISHLI
TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Operator qo’llanmasi bilan tanishing.

Ajraladigan quvvat ta'minoti gismi: “xxxxxx" tasdiglangan
quvvatlagich ishlatilishi zarur model ragamini anglatadi.

D{ IKC

XXXXXX

Saqlash va tashish sharoitlari
- Harorat (tashish va saglash) — 10C — +60C (14°F va 140
°F).
Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta'siriga

taallugli, go’llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Foydalanish magsadi

1000 va 2000 seriyadagi motorli tish cho'tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish hamda og'iz bo’shlig’ining
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salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib qolgan
tosh gatlami hamda ovgat qoldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. 1000 va 2000 seriyadagi motorli tish
cho'tkalari iste’'molchining uy sharoitida ishlatishiga
mo'ljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning
nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare tish pastangiz

Ishni boshlash

Gigiyenik sayohat qopgog'i

Cho'tka kallagi

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Batareya darajasi indikatori

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

Izoh: Devor adapteri tagdim etilmaydi. Fagat 5V IPX4
adapteridan (A turdagi) foydalaning.

AU WN =

Cho’tka kallagini biriktirish

o

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u to'xtaguncha metall valga gattiq
bosing.

Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish

ko'rinishi — normal holat. Bu cho'tka kallagining to’g'ri

tebranishiga yordam beradi.

Philips Sonicare jihozingizdan quvvatlash

1 USB quvvatlash kabelini elektr manbaiga ulangan
devor adapteriga ulang.
2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.
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- Batareya darajasi indikatorining chirog'i yonadi va
dasta ikki marta signal beradi. Bu tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

Izoh: Batareya to'liq quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt
ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to'liq
quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’lmagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling. Yangi Sonicare
motorli tish cho'tkasiga o'tishiningizga yordam berish
uchun EasyStart funksiyasi yogilgan holatda tagdim
etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish cho'tkasi bilan
tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash
davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Tish tozalash ko’rsatmalari
1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
) pastasi surting.
2 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.
T Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib
\ turing.
3 Philips Sonicare yoqilishi uchun yogish/o’chirish
tugmachasini bosing.
4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho’tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.
Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
Izoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida
0g'zingizni QuadPacer funksiyasi yordamida 4 gismga
bo'ling (“Funksiyalar” bo'limiga garang).

6 1-bo’limni (tashqi yuqori tishlar) tozalashni boshlang
va 2-bo’limga (ichki yugori tishlar) o'tishingizdan oldin
30 soniya tozalang. 3-bo’limni (tashqi pastki tishlar)
tozalashda davom eting va 4-bo’limga (ichki pastki
tishlar) o'tishingizdan oldin 30 soniya tozalang.

7 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va goldiglar
goladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt

I 1 ajratishingiz mumkin. Xohishingizga garab tish

AT cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.
Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketlarni
(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezrog
eskiradi) va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,
vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va
shikastlanmagan bo’lsa, xavfsiz tozalashda
foydalanish mumkin bo'lishi kerak. Agar muammo
yuzaga kelsa, stomatologga murojaat qiling.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda

ishlatilsa, dasta to'liq quvvatlanishi va EasyStart funksiyasi

faolsizlantirilishi kerak.

Quvvatlash va batareya maqomi
1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring,
devor adapterini elektr manbaiga ulang.
2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

Izoh: Dasta quvvatlash moslamasiga to'g’ri o’rnatilgani va
guvvatlanayotganini tasdiglash uchun 2 marta signal
chaladi.

Izoh: Bu Philips Sonicare tish pastasi kamida 28 ta
tozalash seansini tagqdim etish uchun mo'ljallangan, har
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bir seans 2 dagiga davom etadi (agar kuniga ikki marta
ishlatilsa, 14 kun). Batareya darajasi indikatori 2 dagiqalik
tozalash jarayonini tugatganingizda, dastani pauza
gilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya
holatini aks ettiradi.

Batareya holati (dasta quvvatlash moslamasida

ishlayotganida)

Batareya holati

Batareya indikatori

To'lgan Yaxlit yashil (30 soniyadan keyin
o'chadi)
Quvvatlash Miltillovchi yashil

Batareya holati (dasta quvvatlash moslamasiga

go'yilmaganida)

Batareya holati

Batareya indikatori Tovush

To'lgan

Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan

Miltillovchi yashil -

Kam

Miltillovchi apelsin rang 3 ta gisga signal

Bo'sh

Miltillovchi apelsin rang 5 ta signalli 2 ta majmua

Izoh: Energiya tejash uchun batareya chirog'i
ishlatilmayotganida o'chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo’shligida Philips Sonicare tish
pastasi o'chadi. Philips Sonicare tish cho'tkasini
quvvatlash uchun uni quvvatlash moslamasiga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to’liq quvvatlagan holda
saglash uchun Philips Sonicare tish cho’tkasidan
foydalanmayotgan paytda uni quvvatlash moslamasida
saqlashingiz mumkin.
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QuadPacer

SmarTimer

EasyStart
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QuadPacer gisqa ovozli signal va pauzaga ega bo’lgan
intervalli taymer bo'lib, og'zingizning 4 gismini tekis va
yaxshilab cho'tkalashni eslatadi. Philips Sonicare tish
cho'tkasi QuadPacer funksiyasi faollashtirilgan holatda
tagdim etiladi.

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik o’chirish orgali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
quwvatni yogish/o'chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. 15 soniyalik pauzadan keyin
SmarTimer asliga qaytariladi.

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki

faolsizlantirish

1 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga qo'ying.

2 Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bosib turing.

3 Bitta gisqa signalni eshitguningizgacha (3 soniyadan
keyin) quvvatni yogish/o’chirish tugmasini bosib
turing.

Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini qo'yib yuboring.

5 Yoqish/o'chirish tugmasini go'yib yuborganingizdan
keyin 3 marta signal eshitiladi.
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- Past-o’rtacha-yuqori uchtalik ohang EasyStart
funksiyasi faollashtirilganini anglatadi.

- Yugqori-o'rtacha-past uchtalik ohang EasyStart
funksiyasi faolsizlantirilganini anglatadi.

Tozalash
Tish pastasi va boshqga goldiglarni olib tashlash uchun
Philips Sonicare tish cho'tkangizni muntazam ravishda
tozalashingiz kerak. Philips Sonicare tish cho’tkangizni
tozalamaslik mahsulotning gigiyenik bo'Imasligiga va
uning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Ogohlantirish: Mahsulot yoki aksessuarlarni o’tkir
narsalar bilan yoki idish yuvish mashinasida,
mikroto’lginli pechda, kimyoviy moddalar bilan
yoki gaynogq issiq suvda tozalamang.

Tish cho'tkasi dastasi
1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
tozalaganingizni tekshiring.
/Q / Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o’tkir
0
//

narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi
mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

Cho'tka kallagi
H 1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin
N yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving. Sayohat qopgog'ini zarur bo’lgancha
tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quwvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
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Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni tozalang (“Tozalash” bobiga garang) va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib qo'ying.

Almashtirish
Cho’tka kallagi

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami (HX36XX) uchun Philips Sonicare tish
cho'tkasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Agar sizga ma’lumot yoki gqo'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat cheklovlari
Xalgaro kafolat shartlari quyidagilarga amal gilmaydi:

Cho'tka kallaklari.

Qayd etilmagan ehtiyot gismlar sababli kelib chiggan
shikastlanishlar.

Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o’chishi.
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Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib

olish

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda, uning o'rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani
chigarib olishdan avval batareya to’liq bo'shligini
tekshiring.

Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko’zingiz, go’llaringiz, barmoglaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil qgiling.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik
sizib chiqgsa, teri yoki ko’z bilan teginishdan
saqglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo’lsa, suv bilan
yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat
qiling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qgiling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch gqadagich,
uzuk) teginishiga yo’l qo’ymang. Batareyalarni
zarqog’ozga o’'ramang. Batareyani chiqgindiga
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tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish

Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq

bo’shligini tekshiring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun

sizga sochiq yoki mato, bolg'a va yassi uchli (standart)

buragich kerak bo'ladi.

1 Batareyani to'liq quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, Philips Sonicare jihozini
yoging va uni to’xtagunga qadar ishlashga goldiring.
Bu bosqichni Philips Sonicare yogilmay golguncha
takrorlang.

2 Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Dastani to'liq sochig yoki mato bilan o’rang.

3 Dastaning tepa gismini bir qo'l bilan ushlang va
korpusning ostki gismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga
@ uring. Uchidagi gopgogni chigarish uchun bolg'a
Q bilan 4 tomonni gattiq uring.
Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun
| jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak
bo'lishi mumkin.

4 Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang. Agar jihoz uchidagi qopqoq korpusdan
oson chigmasa, qopgoq chigquncha 3-bosgichni
takrorlang.
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Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing. Agar ichki tarkibiy gismlar korpusdan oson
chigmasa, ichki tarkibiy gismlar chigquncha
3-bosgichni takrorlang.

Buragichni batareya va ichki gismlarning ostidagi oq
korpus orasiga kiriting. Keyin oq korpus ostidagi
gismni sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.

Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan
metall tilchani sindirish uchun buragichni batareya
osti va oq korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning
ostki uchini korpusdan chigarib oladi.

Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.

Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

Batareyadagi qoldiq quvvatdan gisqa tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o’rab go'ying. Endi gayta
quvvatlanadigan batareyani chigindiga tashlash,
mahsulotning boshga gismlarini esa utilizatsiya gilish
mumkin.
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Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoridéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

OSTRZEZENIA

Trzymaj tadowarki z dala od wody.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze adaptery, tadowarki i etui
podrézne sa catkowicie suche, zanim podtgczysz je do gniazdka
elektrycznego.

- Ninigjszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips. Jesli sa w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla
USB i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementéw, ktére mozna samodzielnie
wymienic lub naprawic. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz ,Gwarancja i
pomoc techniczna”).

- Jezeli przewdd lub zasilacz USB jest uszkodzony, nalezy zaprzestac jego
uzywania.

- Nie uzywaj fadowarek na dworze ani w poblizu zrédet ciepta.

- Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czyszczenia zebodw, dzigset i
jezyka.
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- Nie uzywaj koncéwki z pofamanym lub wygietym wtosiem. Korncdwke
szczoteczki wymieniaj co 3 miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa slady
zuzycia.

- Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi olejki eteryczne lub olej
kokosowy. Kontakt moze spowodowac wypadniecie wiosia.

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

- Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie z
dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli
krwawienie nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo wystapi
dyskomfort lub bél.

- W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w ciagu ostatnich 2
miesiecy, przed pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultuj sie ze
stomatologiem.

- Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem
skontaktuj sie z lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

- Jedlimasz obawy dotyczace zdrowia, przed skorzystaniem z urzadzenia
skonsultuj sie z lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest przeznaczone do uzytku
przez wieksza liczbe pacjentdéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA KORZYSTANIA
Z AKUMULATORA

- Do fadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze Philips WAA1001,
WAA2001 lub rownowazne zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa
i 0 parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i parametrach
wyjsciowych (5V DC; 2,5 W). Lista zasilaczy znajduje sie na stronie
www.philips.com/support.

- To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moze wyjmowac jedynie
odpowiednio przeszkolona osoba.

- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 32 °F / 0 °C do 104 °F /
40°C.

- Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem
produktu oraz akumulatoréw i akcesoridw do niego zapoznaj sie doktadnie
z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe
stosowanie urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips.
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- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani
demontowac urzadzenia oraz jego baterii lub akumulatoréw, aby nie
dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez
nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac
do zwarc i przefadowywac akumulatoréw anitadowad ich w odwrotny
sposob.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skonczy sie czas
eksploatacji akumulatora, urzadzenie nalezy w odpowiedni sposéb
zutylizowac, zob. punkt dotyczacy recyklingu.

- To urzadzenie zawiera akumulator litowo-jonowy. NALEZY PODDAC
RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE ZUTYLIZOWAC.

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtaczany zasilacz: ,xxxxxx" wskazuje numer modelu
zatwierdzonych fadowarek, ktérych mozna uzywad.

D{ IKC

XXXXXX

Warunki przechowywania i transportu

- Temperatura (transport i przechowywanie) od -10°C
do +60°C.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Przeznaczenie

To Philips urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Zaawansowane szczoteczki do zebéw 1000 i 2000 Series
stuza do usuwania z zebdw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad préchnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Zaawansowane szczoteczki do
zebow 1000 i 2000 series sa przeznaczone do uzytku
domowego. Dzieci powinny korzystac z urzadzenia pod
nadzorem oséb dorostych.

Twoja szczoteczka do zebow Philips Sonicare

Higieniczna nasadka na podréz

Gtdéwka szczotkujaca

Uchwyt

Przycisk zasilania

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dofaczony. Nalezy
korzystac wytacznie z zasilacza IPX4 5 V (typ A).

AU WN —

Czynnosci wstepne

Zaktadanie gtéwki szczotkujacej

e

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byfo w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.
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2 Mocno docisnij gtdwke szczoteczki do metalowego
trzonka, az poczujesz opor.

V Uwaga: Miedzy gtdéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe drganie gféwki
szczotkujacej.

tadowanie szczoteczki Philips Sonicare

1 Podiacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
podtaczonego do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ uchwyt na tadowarce.

- Lampka wskaznika poziomu natadowania
akumulatora zapali sie a uchwyt wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe. Oznacza to, ze trwa
tadowanie szczoteczki.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora moze potrwac
do 24 godzin, ale szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
mozna uzy¢ przed petnym natadowaniem.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama szczotkowata zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi
szczotkowania zebow. Aby ufatwic¢ uzytkownikowi
przyzwyczajenie sie do nowej elektrycznej szczoteczki do
zebdw Sonicare, jest ona dostarczana z wigczong funkcja
EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwieksza moc podczas
pierwszych 14 szczotkowan, aby pomdc uzytkownikowi
oswoic sie z korzystaniem ze szczoteczki Philips Sonicare.

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebéw

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty
do zebow.
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Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wiosie
dotykato zebdw pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby wtosie dotkneto linii dziaset lub
troche ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebdw.

nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczyc¢ szczoteczke
Philips Sonicare.

Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Wlosie nieznacznie sie wygina. Nie zaleca sie
szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczna
szczoteczka do zebdw.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow
szczotkujacych.

Uwaga: aby doktadnie umyc¢ wszystkie zeby, podziel
jame ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji
QuadPacer (patrz rozdziat ,Funkcje”).

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czes¢
gornych zebow) i czysc je przez 30 sekund, zanim
przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czes¢ gérnych
zebdw). Kontynuuj szczotkowanie czesdci 3
(zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez 30
sekund, zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna
czes¢ dolnych zebow).

Po zakoniczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, gdzie
powstaja przebarwienia. Mozna réwniez szczotkowac
jezyk wtaczona lub wytaczong szczoteczka, w
zaleznosci od preferencji.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare mozna
bezpiecznie czysci¢ aparaty korekcyjne (gtowki
szczotkujace zuzywaja sie wezesniej, gdy sg uzywane
na aparatach korekcyjnych) oraz wypetnienia
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(plomby, korony, licdwki), jesli przylegaja prawidtowo
i s szczelne. W razie wystapienia problemu nalezy
skonsultowac sie ze stomatologiem.
Uwaga: Gdy szczoteczka do zebdw Philips Sonicare jest
uzywana w badaniach klinicznych, uchwyt nalezy w petni
natadowac, a funkcje EasyStart wyfgczyc.

tadowanie i stan akumulatora

1 Podtacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ uchwyt na fadowarce.

Uwaga: Uchwyt wyemituje 2 krétkie sygnaty dzwiekowe,
potwierdzajac, ze zostat prawidfowo umieszczony na
fadowarce i odbywa sie fadowanie.

Uwaga: Zapas energii w tym modelu szczoteczki Philips
Sonicare wystarczy na co najmniej 28 sesji szczotkowania,
po 2 minuty kazda (14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana
dwa razy dziennie). Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakoriczeniu
2-minutowej sesji szczotkowania, po wstrzymaniu
dziatania szczoteczki lub podczas jej fadowania.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na dziatajacej

tadowarce)

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono (wytacza sie po 30
sekundach)
tadowanie Btyska na zielono
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce)

Stan natadowania
akumulatora

Wskaznik poziomu
natadowania
akumulatora

Dzwiek

W petni natadowany

Swieci na zielono -

Czesciowo natadowany

Btyska na zielono -

Niski poziom
natadowania

Btyska na
pomaranczowo

3 sygnaty dZzwiekowe

Wyfadowany

Btyska na
pomaranczowo

2 serie 5 sygnatéw
dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka Philips Sonicare wytaczy sie. Umiesc ja na
tadowarce, aby natadowac akumulator.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke
Philips Sonicare na tadowarce, gdy szczoteczka nie jest
uzywana.

Funkcje

QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer to zegar, ktéry co okreslony czas emituje
sygnaly dzwiekowe i na krotko wstrzymuje dziatanie
szczoteczki, aby przypomniec uzytkownikowi o
réwnomiernym i doktadnym szczotkowaniu czterech
czesci jamy ustnej. Ten model szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare jest dostarczany z wtgczona funkcja
QuadPacer.

Funkcja SmarTimer automatycznie wylacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu mycia zebdw, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakonczony.
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Stomatolodzy zalecaja mycie zebdw dwa razy dziennie
przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania po
rozpoczeciu cyklu mycia zebéw dziatanie szczoteczki
zostanie wstrzymane. Po 15-sekundowej pauzie funkcja
SmarTimer zostanie zresetowana.

Ten model szczoteczki Philips Sonicare ma aktywna

funkcje EasyStart. Aby pozwoli¢ uzytkownikowi

przyzwyczaic sie do szczoteczki Philips Sonicare, funkcja

EasyStart stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych

14 szczotkowan.

Wiaczanie lub wytaczanie funkcji EasyStart

1 Umiesc¢ uchwyt na podfaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac
uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania az ustyszysz pojedynczy
krétki sygnat (po 3 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.

5 Po zwolnieniu przycisku zasilania ustyszysz trzy
sygnaty dzwiekowe.

- Sygnat skfadajacy sie z trzech dzwiekow o rosnacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
aktywowana.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o malejacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
dezaktywowana.

Szczoteczke do zebow Philips Sonicare nalezy regularnie
czysci¢ w celu usuniecia pasty i innych pozostatosci. Jesli
szczoteczka do zebow Philips Sonicare nie bedzie
czyszczona, stanie sie niehigieniczna i moze ulec
uszkodzeniu.

Ostrzezenie: Nie nalezy czysci¢ produktu ani
akcesoriow do niego ostrymi przedmiotami ani w
zmywarce do naczyn, kuchence mikrofalowej,
przy uzyciu srodkéw chemicznych lub wrzacej
wody.
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Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtéwke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostatosci pasty do zebow.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywak,

aby usunac z niego nadmiar wody.

Gtéwka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczoteczki i wiosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
podtgczenia gtédwki. Nasadke podrézna optukuj tak
czesto, jak bedzie to konieczne.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotng szmatka.

Przechowywanie

Wymiana

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki przez dtugi czas,
odfacz ja i wyczysc (patrz rozdziat ,Czyszczenie”), a
nastepnie umiesc szczoteczke w chtodnym i suchym
miejscu, gdzie nie bedzie narazona na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Gtéwka szczoteczki

Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.
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Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu (HX36XX) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.

Ograniczenia gwarang;ji
Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

Recykling

Gtéwek szczotkujacych.

Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskéw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
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- Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtérnych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze
zostac wyjety wytacznie przez wykwalifikowanego
specjaliste. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnie, na ktérej ustawiony jest wyréb
medyczny.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unika¢ kontaktu ze skéra lub
oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozy¢ je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.
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Wyjmowanie akumulatora
Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze akumulator
jest catkowicie roztadowany.
Aby wyjac akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, mtotek i pfaski (standardowy) srubokret.

1

Aby catkowicie roztadowad akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakonczy prace.
Powtarzaj czynnos¢ do czasu, az nie bedzie mozliwe
uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

Zdejmij gtéwke szczoteczki z urzadzenia i wyrzud ja.
Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

Przytrzymaj gorng czes$¢ uchwytu jedna reka i uderz
dolna czes$¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od
konca. Aby odfaczy¢ koricowa nasadke, zdecydowanie
uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

Zdejmij koncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Jesli
nasadka nie odfaczy sie od obudowy, powtarzaj krok
3 do momentu, az zostanie odfgczona.

Trzymajac uchwyt dotem do goéry, docisnij trzonek do
twardej powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie
odchodza tatwo od korpusu, powtarzaj krok 3 az
zostana odtaczone.
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Wsun srubokret miedzy akumulator i biata ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztamac
dolna czes¢ biatej ramki.

Wsun srubokret miedzy dolng cze$¢ akumulatora a
biata ramke, aby ztamac¢ metalowy zacisk taczacy
akumulator z zielong ptytka drukowana. Spowoduje
to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.

Chwyc¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwroc uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze byc teraz poddany
recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

AVISOS

- Mantenha os carregadores afastados da agua.

- Apos alimpeza, certifique-se de que os transformadores, carregadores e
estojos de viagem estdo completamente secos antes de os ligar.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucoes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com
o produto.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da Philips. Se fornecidos,
utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentacdo com porta de
saida USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de assisténcia pelo utilizador. Se
o aparelho estiver danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pals (consultar «Garantia e assisténcia»).

- Seocabo USB ou a fonte de alimentacdo USB apresentar danos, ndo os
utilize.

- Na&o utilize os carregadores no exterior nem proximo de superficies
aquecidas.

- N&o lave nenhuma das pecas do produto na maquina de lavar a loica.

- Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos dentes, gengivas e
lingua.
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- Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se esta apresentar cerdas
esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3
meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.

- Evite o contacto direto com produtos que contenham éleos essenciais ou
6leo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das
cerdas.

AVISOS MEDICOS

Nao utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma
hemorragia excessiva apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir desconforto ou dor.

- Setiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos ultimos 2
meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.

- Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu
médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilizacdo.

- Se tiver problemas de satde, consulte o seu médico antes de utilizar este
aparelho.

- Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que ndo deve ser usado
em varios pacientes em consultérios ou clinicas dentarias.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA

Carregue apenas com um transformador Philips WAA1001, WAA2001 ou
transformadores em conformidade com as normas de seguranga, com
valores nominais de entrada (100-240 VV~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (5 VCC de 2,5 W). Consulte a lista de adaptadores em
www.philips.com/support

- Este aparelho contém pilhas recarregdveis que sé podem ser removidas por
técnicos qualificados.

- Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 32 °F / 0 °Ce 104 °F
/40 °C.

- Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informacodes antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e
baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacao
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves. Os acessorios
fornecidos podem variar consoante os produtos.

- Utilize apenas acessdrios e consumiveis originais da Philips.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.



Portugués 213

- Na&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas
ou placas de inducéo.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas ou
perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto
ou a bateria. Ndo cause curto-circuitos, ndo carregue excessivamente nem
inverta a corrente das pilhas.

- Este aparelho contém baterias que ndo sado substituiveis. Quando a bateria
se encontra em fim de vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.

- Este aparelho contém uma pilha recarregdvel de ides de litio. DEVE SER
RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no produto:
Leia o manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentagao amovivel: "xxxxxx" indica o
numero de modelo dos carregadores aprovados para

DD_C utilizagdo.

XXXXXX

Condic¢bes de armazenamento e transporte
- Temperatura (transporte e armazenamento) -10 °C a
+60°C (14 °F a 140 °F).
Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas 1000 e 2000 Series
destinam-se a remover a placa e os residuos alimentares
dos dentes para reduzir a possibilidade de formacao de
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caries e melhorar e manter a salide oral. As escovas de
dentes elétricas 1000 e 2000 Series destinam-se a
utilizacdo doméstica. A utilizacdo por criancas deve ser
efetuada sob a supervisdo de um adulto.

A escova de dentes Philips Sonicare

Tampa de protegdo

Cabeca da escova

Pega

Botao para ligar/desligar

Indicador do nivel da bateria

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)

Nota: Adaptador de parede nao incluido. Utilize apenas
um adaptador de 5V com protecao IPX4 (Tipo A).

AU WN =

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

o

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra a
ponta metdlica até a encaixar.

Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a cabeca

da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da escova

vibra corretamente.

Carregar a Philips Sonicare
1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede ligado a uma tomada elétrica.
2 Coloque a pega no carregador.
- Aluzdoindicador de nivel de bateria acende e a
pega emite dois sinais sonoros. Isto indica que a
escova esta a carregar.
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Nota: Pode demorar até 24 horas para carregar a bateria
completamente, mas a escova de dentes Philips Sonicare
pode ser utilizada antes de estar completamente
carregada.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes n&o elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia. Para ajudar na transicdo para a sua nova
escova de dentes elétrica Sonicare, esta € fornecida com a
funcdo EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
suavemente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para o ajudar a adaptar-se a escovagem com
uma escova de dentes Philips Sonicare.

Instru¢des de escovagem
1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
) de pasta dos dentes.
2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando suavemente para que as cerdas

—= alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo

\ da linha das gengivas.

) ' Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

3 Prima uma vez o botdo ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
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escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca
cuidadosamente e de modo uniforme, divida a boca
em 4 seccoes, utilizando a funcdo QuadPacer
(consulte o capitulo "Funcionalidades").

6 Inicie a escovagem na primeira seccdo (parte exterior
dos dentes superiores) e escove durante 30 segundos
antes de passar para a segunda seccao (parte interior
dos dentes superiores). Prossiga a escovagem na
terceira seccao (parte exterior dos dentes inferiores) e
escove durante 30 segundos antes de passar para a
quarta seccao (parte interior dos dentes inferiores).

7 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

A utilizacdo da escova de dentes Philips Sonicare
deverd ser segura em aparelhos ortodonticos (as
cabecas da escova desgastam-se mais rapidamente
quando utilizadas em aparelhos ortodonticos) e
restauracdes dentarias (obturacdes, coroas, facetas),
caso estejam devidamente fixos e ndo
comprometidos. Se ocorrer um problema, consulte
um dentista.

Nota: Quando a escova de dentes Philips Sonicare é

utilizada em estudos clinicos, a pega deve estar

completamente carregada e a funcionalidade EasyStart
tem de estar desativada.

Carregamento e estado da bateria

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede e ligue o adaptador de parede a uma
tomada elétrica.
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2 Coloque a pega no carregador.

Nota: A pega emite 2 breves sinais sonoros para
confirmar que esta corretamente colocada no carregador
e acarregar.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare esta concebida
para proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de
escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessao
(14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia). O
indicador de nivel da bateria mostra o estado da bateria
quando termina a sessao de escovagem de 2 minutos,
guando faz uma pausa ou enquanto estd a carregar.

Estado da bateria (quando a pega estd num carregador em

funcionamento)

Estado da bateria

Indicador da bateria

Completa Verde fixo (desliga-se apds 30
segundos)
Carregamento Verde intermitente

Estado da bateria (quando a pega nao esta colocada no

carregador)

Estado da bateria

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Laranja intermitente 3 sinais sonoros
Esgotada Laranja intermitente 2 grupos de 5 sinais
S0Noros

Nota: Para poupar energia, a luz da bateria desliga-se
quando néo estiver a ser utilizada.
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Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes Philips Sonicare desliga-se. Coloque a
escova de dentes Philips Sonicare no carregador para a
carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode deixar a escova de dentes Philips
Sonicare no carregador quando esta nao esta a ser
utilizada.

Funcionalidades

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

O QuadPacer é um temporizador de intervalo que inclui
um breve sinal sonoro e uma pausa para o relembrar de
que deve escovar as 4 seccdes da boca de forma
uniforme e cuidadosa. A escova de dentes Philips
Sonicare é fornecida com a funcionalidade QuadPacer
ativada.

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo, desligando automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de saide dentéria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botao ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 15
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a
escovagem com a Philips Sonicare.

Ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.
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2 Prima e mantenha premido o botdo para
ligar/desligar, com a pega no carregador.

3 Mantenha premido o botdo para ligar/desligar até
ouvir um breve sinal sonoro (apés 3 segundos).

4 Solte o botdo para ligar/desligar.

5 Depois de soltar o botao para ligar/desligar, ouvira
trés tons.

- Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto),
significa que a funcionalidade EasyStart foi ativada.

- Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo),
significa que a funcionalidade EasyStart foi
desativada.

A Philips Sonicare deve ser limpa regularmente para
remover pasta de dentes e outros residuos. Se ndo limpar
a escova de dentes Philips Sonicare, tal pode resultar num
produto ndo higiénico e podem ocorrer danos.

Adverténcia: Nao limpe o produto ou os
acessorios com objetos afiados ou na maquina de
lavar louca, no micro-ondas, com produtos
quimicos ou em agua quente a ferver

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metalica com dgua morna. Certifique-se de que
remove todos os residuos de pasta de dentes.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha na

extremidade metalica com objetos afiados pois pode

danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de agua.
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Escova

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligacdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecao sempre que for necessario.

Carregador

1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
hudmido.

Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da corrente elétrica, limpe-
o (consulte o capitulo "Limpeza") e guarde-o num local
fresco e seco onde néo incida luz solar direta.

Substituicao

Cabeca da escova

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas da escova de substituicao Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX36XX) na parte inferior
da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Restri¢Ges a garantia
Os termos da garantia internacional ndo abrangem o
seguinte:
- Cabecgas da escova.
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- Danos causados pela utilizacdo de pegas de

substituicdo ndo autorizadas.
- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida
apenas por um profissional qualificado ao eliminar o
aparelho. Certifique-se de que a bateria esta totalmente
descarregada antes de a remover.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as méaos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com agua e procure
assisténcia médica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
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das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Retirar a bateria recarregavel

Certifique-se de que a bateria esta totalmente

descarregada antes de a remover.

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrao.

1 Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a Philips Sonicare e
mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este
passo até ndo conseguir ligar a Philips Sonicare.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra toda a
pega com uma toalha ou um pano.

3 Segure a parte superior da pega com uma mao e bata
no alojamento da pega, 1 cm acima da extremidade
inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados
para ejetar a tampa inferior.

Nota: podera ter de bater na extremidade varias vezes
para quebrar as ligagoes de encaixe internas.

4 Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.
Se a tampa inferior ndo se soltar facilmente da
estrutura, repita o passo 3 até o conseguir.

5 Segurando a pega voltada ao contrario, pressione o
veio sobre uma superficie dura. Se os componentes
internos ndo se soltarem facilmente da estrutura,
repita o passo 3 até o conseguir.
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Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
branca na parte inferior dos componentes internos.
Em seguida, incline a chave na direcdo oposta a
bateria para quebrar a parte inferior da estrutura
branca.

Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura branca para quebrar a patilha
metalica que liga a bateria a placa de circuito
impresso verde. Isto ird soltar a parte inferior da
bateria da estrutura.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.

Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria. A bateria recarregdvel pode agora ser
reciclada e o produto restante pode ser eliminado
corretamente.
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Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante nainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

AVERTISMENTE

- Feriti incarcatoarele de contactul cu apa.

- Dupad curatare, asigurati-va ca adaptoarele, incarcatoarele si tocurile de
transport sunt complet uscate inainte de conectare.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezintd. Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul ca nu transforma
produsul in obiect de joaca.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale. Daca este
furnizat, utilizati numai cablul USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Daca
aparatul este deteriorat, opriti utilizarea si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).

- Daca cablul USB sau unitatea de alimentare prin USB se deterioreaza, opriti
utilizarea.

- Nu utilizati incarcatoarele in exterior sau in apropierea suprafetelor
fierbinti.

- Nu spalati nicio parte componenta a produsului in masina de spalat vase.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru curatarea dintilor, gingiilor si
limbii.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé prezint peri deformati sau
ndoiti. Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar
indicii de uzura.

- Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri esentiale sau ulei de
cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.
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AVERTISMENTE MEDICALE

Opriti utilizarea aparatului si consultati stomatologul/medicul daca apar
sangerari excesive dupa utilizare, daca sangerarea continud sa apara dupa
1 saptamana de utilizare sau dacd prezentati disconfort sau durere.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in cavitatea bucala in
ultimele 2 luni, consultati medicul stomatolog inainte de a utiliza acest
aparat.

- Dacad aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactati
medicul sau producdtorul dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.

- Dacd aveti probleme medicale, consultati medicul inainte de a utiliza acest
aparat.

- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire personala si nu este conceput
pentru a fi utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

Incarcati numai cu adaptoare Philips WAA1001, WAA2001, adaptoare cu
certificate de siguranta cu valori de intrare nominale (100-240 V~;

50/60 Hz; 3,5 W) si valori de iesire nominale (5 V c.c; 2,5 W). Pentru lista de
adaptoare, consultati www.philips.com/support

- Acest aparat contine baterii care pot fi demontate numai de catre persoane
calificate.

- Incarcatisi utilizati produsul la o temperaturd cuprinsé intre 32 °F / 0 °Csi
104 °F / 40 °C.

- Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii inainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave. Accesoriile furnizate pot
varia pentru produse diferite.

- Utilizati numai accesorii si consumabile Philips originale.

- Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le expuneti la lumina
directd a soarelui sau la temperaturi ridicate.

- Dacd produsul se incalzeste Tn mod anormal, emana un miros anormal, fsi
schimba culoarea sau dacd incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gatit cu inductie.

- Pentru a preveniincdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau
periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si
nu fncarcati invers bateriile.
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- Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui. Cand bateria a ajuns la
sfarsitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzator,
consultati sectiunea referitoare la Reciclare.

- Acest dispozitiv contine o celula reincarcabila cu litiu ion. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
Cititi Manualul de utilizare.

Piesa sursa de alimentare detasabild: ,xxxxxx" indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care

DD_C urmeaza sa fie utilizate.

XXXXXX

Conditii de depozitare si transport

- Temperatura (transport si depozitare) intre -10 °Cssi
+60 °C (intre 14 °F si 140 °F).

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Domeniu de utilizare
Periutele de dinti electrice 1000 si 2000 Series sunt
destinate ndepadrtdrii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a Tmbundtati si mentine
sanatatea orala. Periutele de dinti electrice 1000 si 2000
Series sunt destinate uzului casnic de catre consumatori.
Utilizarea de catre copii trebuie sa fie supravegheata de
catre adulti.
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Periuta ta de dinti Philips Sonicare

Capac pentru transport igienic

Cap de periere

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator pentru nivel baterie

Incarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Utilizati numai
un adaptor IPX4 de 5 V (tip A).

Ul WN —

Primii pasi
Atasarea capului de periere
1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie

indreptati in aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.

o

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic pana
cand acesta se opreste.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de

periere si periuta. Acest lucru permite capului de periere

sa vibreze in mod adecvat.

incdrcarea periutei dvs. Philips Sonicare
1 Conectati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete conectat la o priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcator.

- LED-ul indicatorului nivelului bateriei se aprinde si
manerul emite doud semnale sonore. Acest lucru
indica faptul ca periuta de dinti se incarca.

Not&: Incarcarea completa a bateriei poate dura pana la
24 de ore, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips
Sonicare Tnainte de a se incarca complet.
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Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare
Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data,
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta neelectrica. Se Intampla frecvent ca utilizatorii
care folosesc pentru prima datd o astfel de periutd sa
aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoara si
|dsati periuta sa se ocupe de periere pentru dvs. Urmati
instructiunile de periere de mai jos pentru o experienta
optima. Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceastad functie creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri, pentru a va permite sa va obisnuiti treptat cu
periuta de dinti Philips Sonicare.

Instructiuni de periaj
1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dinti.

y 2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.
VB Nota: Mentine centrul periei Tn contact cu dintji in
\ permanentd.
3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta
de dinti Philips Sonicare.
4 Mentineti perii in contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.
Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fatd, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga
dantura, impartiti gura n 4 sectiuni, utilizand
caracteristica QuadPacer (consultati capitolul
.Caracteristici”).
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ncepeti perierea in sectiunea 1 (partea exterioard a
dintilor superiori) si periati timp de 30 de secunde,
Tnainte de a trece la sectiunea 2 (partea interioara a
dintilor superiori). Continuati perierea in sectiunea 3
(partea exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de
30 de secunde nainte de a trece la sectiunea 4
(partea interioara a dintilor inferiori).

Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele in care apar pete. De
asemenea, puteti peria limba, cu periuta de dinti
pornita sau oprita, dupa cum preferati.

Periuta de dinti Philips Sonicare ar trebui sa poata fi
utilizata in siguranta pe aparate dentare (capetele de
periere se uzeaza mai devreme atunci cand sunt
utilizate pe un aparat dentar) si restaurari dentare
(plombe, coroane, fatete dentare) daca acestea sunt
corect fixate si nu sunt compromise. Daca apare o
problema, va rugam sa consultati un medic
stomatolog.

Nota: Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in
studii clinice, manerul trebuie sa fie complet incarcat si
functia EasyStart trebuie dezactivata.

incarcarea si starea bateriei

1

2

Atasati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.

Pozitionati manerul pe incarcator.

Nota: Manerul va emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma ca manerul este asezat corect in incarcator si se
fncarca.

Nota: Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este
proiectata sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere,
fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile dacd este
folosita de doua ori pe zi). Indicatorul nivelului bateriei
afiseaza starea bateriei atunci cand finalizati sesiunea de
periaj de 2 minute, cand puneti pauza periutei sau in
timp ce se incarca.
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Starea bateriei (cand periuta se afla pe un incarcator

functional)

Starea bateriei

Indicator baterie

Inc3rcare complets

Verde solid (se opreste dupa 30 de
secunde)

Incércarea

Verde intermitent

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)

Starea bateriei

Indicator baterie

Sunet

Tncircare complets

Verde aprins continuu

Inc3rcare partiald

Verde intermitent

Scazuta

Portocaliu intermitent

3 semnale sonore

Baterie descarcata

Portocaliu intermitent

2 seturi de 5 semnale

sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul luminos al
bateriei se va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Cand bateria este complet descarcata, periuta de
dinti Philips Sonicare se opreste. Pozitionati periuta de
dinti Philips Sonicare pe incarcator pentru a o incarca.
Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti Philips Sonicare
pe incarcator atunci cand nu o utilizati.
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QuadPacer

SmarTimer

EasyStart
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QuadPacer este un cronometru de interval care produce
un semnal sonor scurt si 0 pauza pentru a va reaminti sa
periati cele 4 parti ale cavitatii dvs. bucale in mod egal si
n detaliu. Aceasta periuta Philips Sonicare este livrata cu
functia QuadPacer activata.

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomandd sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti se va opri.
Dupa o pauza de 15 de secunde, cronometrul SmarTimer
se reseteaza.

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activatd. Functia EasyStart creste usor puterea
pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va permite sa va
obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.

Activarea sau dezactivarea functiei EasyStart

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (dupa 3
secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

5 Dupa ce eliberati butonul de pornire/oprire, veti auzi
trei semnale sonore.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica EasyStart.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica EasyStart.
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Curatarea

Periuta de dinti

O
/T)/

Cap de periere
J

Depozitare

Trebuie sd va curatati periuta Philips Sonicare in mod
regulat pentru a indepdrta pasta de dinti si alte reziduuri.
Dacad nu curatati periuta Philips Sonicare aceasta poate
deveni neigienica si se poate defecta.

Avertisment: Nu curatati produsul sau accesoriile
cu obiecte ascutite sau in masina de spalat vase,
cuptorul cu microunde, cu substante chimice sau
in apa fierbinte clocotita

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa calda. Asigurati-va ca indepartati orice urma de
pasta de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea

acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta

excesul de apa.

1 Clatiti capul de periere si perii dupd fiecare utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe méaner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
datd pe saptamana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incdrcare

1 Scoate Incarcatorul din priza fnainte de curatare.

2 Sterge suprafata incarcatorului cu o laveta umeda.

Dacad nu intentionati sa utilizati produsul pentru o

perioadd lunga de timp, deconectati-I, curdtati-I (a se
vedea capitolul ,Curatarea”) si depozitati-l intr-un loc
uscat si rdcoros, departe de lumina directa a soarelui.
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inlocuirea

Cap de periere
Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX36XX).

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol iTnseamna cd produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
refncarcabila Tncorporata trebuie indepartata numai de
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catre un profesionist calificat. Inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aceasta este complet descarcata.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand aruncati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

indepértarea bateriei reincircabile

nainte de a scoate bateria, asigurati-vé c3 aceasta este

complet descarcata.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un

prosop sau o lavetd, un ciocan si o surubelnita cu cap plat

(standard).

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcind, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti Philips Sonicare si lasati-o sa
mearga pana se opreste. Repetati acest pas pana cand
nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
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Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul
maner cu un prosop sau o laveta.

Tineti partea superioard a manerului cu o mand si
loviti carcasa maneruluila 1,5 cm deasupra partii
inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele 4
laturi pentru a scoate capacul din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti capatul de
cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

Indepartati capacul din capat de pe manerul periutei
de dinti. In cazul in care capacul din capdt nu se
elibereaza usor de carcasa, repeta pasul 3 pana cand
capacul din capat este eliberat.

Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in jos pe o
suprafatd durd. In cazul in care componentele interne
nu sunt eliberate usor din carcasd, repetati pasul 3
pana cand componentele interne sunt eliberate.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul alb din
partea inferioara a componentelor interne. Apoi
ndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului alb.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul alb pentru a rupe clapeta metalica ce
conecteaza bateria la placa de circuite imprimate
verde. Acest lucru va elibera partea inferioara a
bateriei din cadru.
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8 Prindeti bateria si indepartati-o de componentele
interne pentru a rupe a doua placa metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale placii
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

Acoperiti contactele bateriei cu bandd izolatoare
pentru a evita orice socuri electrice de la energia
rezidual a bateriei. In acest moment bateria
refncarcabila poate fi reciclata si restul aparatului
poate fi debarasat Tn mod corespunzator.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

PARALAJMERIME

- Mbajini karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni gé ushqyesit, karikuesit dhe kutité e udhétimit té
jené plotésisht té thata pérpara se t'i lidhni.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paraqiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me
produktin.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". Nése ofrohet,
pérdorni vetém kabllon dhe ushqyesin elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga pérdoruesi.
Nése pajisja démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia dhe mbéshtetja»).

- Nése kablloja USB ose ushqyesi elektrik USB éshté démtuar, ndaloni sé
pérdoruri até.

- Mos e pérdorni karikuesin né ambiente té jashtme ose prané sipérfageve té
nxehta.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve, mishrave té
dhémbéve dhe gjuhés.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.
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Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé pérmbajné vajra
esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund té ¢ojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

PARALAJMERIME MJEKESORE

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun
tuaj nése pas pérdorimit keni gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon
edhe pas 1 jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.

Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né mishrat e dhémbéve
gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té
pérdorni pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni
mjekun ose prodhuesin e pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.
Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet té pérdoret nga
pacienté té shumté né klinika apo institucione dentare.

UDHEZIMET E SIGURISE PER BATERITE

Karikoni vetém me "Philips" WAA1001, WAA2001, ushqgyes té miratuar pér
siguriné me vlera né hyrje (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) dhe vlera né
dalje (5 Vdc; 2,5 W). Pér listén e pérshtatésve, shikoni
www.philips.com/support

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém nga persona té
kualifikuar.

Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé nga 32 °F / 0 °C dhe
104 °F / 40 °C.

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé
rrezik ose Iéndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale "Philips".

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né
dritén e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése
karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin
e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
tenxhere induksioni.
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- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike
apo té rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni
dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur bateria éshté né fund
té jetégjatésisé sé saj, pajisja do té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni
seksionin "Riciklimi".

- Kjo pajisje nuk pérmban bateri té karikueshme pllaké me jone litiumi.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Lexoni manualin e pérdorimit.

Pjesa e cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar gé do

DD_C té pérdoren.

XXXXXX

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit

- Temperatura (Transporti dhe ruajtja) -10 °C deri né
+60 °C (14 °F dhe 140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike té dhémbéve 1000 dhe 2000 Series kané
pér synim hegjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét, pér té pakésuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin oral. Furcat elektrike té dhémbéve 1000 dhe
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2000 Series synohen pér pérdorim konsumator shtépiak.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqyrjen e
té rriturve.

Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare"
Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i nivelit té baterisé

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)

Shénim: Ushqyesi nuk pérfshihet. Pérdorni vetém
ushgyesin 5 V IPX4 (Lloji A).

U WN —

Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés
1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

o

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té ndalojé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té

vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo lejon gé

koka e furcés té dridhet si¢ duhet.

Karikimi i "Philips Sonicare"
1 Fusni kabllon e karikimit USB né ushqyesin e futur né
njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.
- Drita e treguesit té nivelit té baterisé ndizet dhe
doreza léshon dy tinguj. Kjo tregon se furca e
dhémbéve po karikohet.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht, por ju mund ta pérdorni furcén e



Shqip 241

dhémbéve "Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté
karikuar plotésisht.

Pérdorimi i furcés "Philips Sonicare"
Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve. Pér t'ju ndihmuar
té kaloni né furcén e re té dhémbéve "Sonicare", ajo
ofrohet me funksionin "EasyStart" aktiv. Ky funksion e rrit
ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para pér t'ju
ndihmuar té pérshtateni me larjen e dhémbéve me
furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".

Udhézime pér larjen e dhémbéve
1 Njomni fijet e fur¢és dhe vendosni njé sasi té vogél
) paste dhémbésh.
2 Prekni dhémbét me fijet e furcés sé dhémbéve né njé
kénd té vogél (45 gradé), duke i shtyré butésisht né
ményré qé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave té
N dhémbéve ose té jené pak nén vijén e mishrave té
| dhémbéve.
) ) Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.
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5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4
seksione duke pérdorur funksionin "Quadpacer" (shih
kapitullin "Funksionet").

6 Fillonilarjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e
jashtme e dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30
sekonda para se té kaloni né seksionin 2 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e
dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda para
se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e brendshme e
dhémbéve té poshtém).

7 Pasité keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér
pak kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat
me njolla. Mund té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur

1 furcén e dhémbéve ndezur ose fikur, sipas déshirés.

AT Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" &shté e sigurt pér
t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e furcés
konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur si¢c duhet dhe nuk
jané démtuar. Nése ndodh ndonjé problem,
késhillohuni me njé dentist profesionist.

Shénim: Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare"

pérdoret né studime klinike, doreza duhet té jeté e

karikuar plotésisht dhe funksioni "EasyStart" duhet té jeté

i caktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe
futeni ushqyesin né njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.

Shénim: Doreza do té |éshojé 2 tinguj té shkurtér pér té
konfirmuar qé doreza éshté vendosur sic duhet né
karikues dhe po karikohet.
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Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté
projektuar pér té ofruar té paktén 28 seanca larje
dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése
pérdoret dy heré né dité). Treguesi i nivelit té baterisé
tregon statusin e baterisé kur pérfundoni seancén e larjes
2-minutéshe, kur vendosni dorezén né pauzé ose kur ajo
éshté duke u karikuar.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né njé karikues

funksional)

Statusi i baterisé

Llamba e baterisé

Plot E gjelbér e ndritshme (fiket pas 30
sekondash)
Karikimi E gjelbér pulsuese

Statusi i baterisé (Kur doreza nuk éshté vendosur né karikues)

Statusi i baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbére -
géndrueshme
Pjesérisht plot E gjelbér pulsuese -
Eulét Portokalli pulsuese 3tinguj
Bosh Portokalli pulsuese 2 heré nga 5 tingu;j

Shénim: Pér té kursyer energji, drita e baterisé do té fiket
kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve "Philips Sonicare" fiket. Vendoseni furgén e
dhémbéve "Philips Sonicare" né karikues pér ta karikuar
até.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve
"Philips Sonicare" né karikues kur nuk e pérdorni.
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Funksionet

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

"QuadPacer" éshté njé kohématés me intervale gé léshon
njé tingull té shkurtér dhe njé ndalim pér t'ju rikujtuar t'i
lani té 4 seksionet e gojés né ményré té njétrajtshme dhe
plotésisht. Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" vjen me
funksionin "QuadPacer" té aktivizuar.

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht fur¢én né fund té
ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve do té ndalojé. Pas
njé ndalese prej 15 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin

"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit

ngadalé energjiné gjaté 14 pastrimeve té para me furcé

pér t'ju ndihmuar té mésoheni me pastrimin me furcé me

"Philips Sonicare".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i "EasyStart"

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza mbetet né karikues.

3 Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té
dégjoni njé tingull té shkurtér (pas 3 sekondash).

4 Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

5 Pasi té Iéshoni butonin e energjisé pér ndezjen/fikjen,
do té dégjoni tre tinguj.

- Tingulli tresh i ulét-mesém-larté do té thoté qé éshté
aktivizuar funksioni "EasyStart".

- Tingulli tresh i larté-mesém-ulét do té thoté qé éshté
caktivizuar funksioni "EasyStart".
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Ju duhet té pastroni fur¢én tuaj té dhémbéve "Philips
Sonicare" rregullisht pér té hequr pastén e dhémbéve
dhe mbetjet e tjera. Mospastrimi i furcés sé dhémbéve
"Philips Sonicare" mund ta béjé até njé produkt
johigjienik dhe mund té shkaktojé démtime té tij.

Paralajmérim: Mos e pastroni produktin ose
aksesorét me objekte té mprehta ose né
enélarése, mikrovalé, me kimikate ose me ujé té
nxehté té vluar

Doreza e furcés sé dhémbéve

O
/?)/

Koka e furcés

Ruajtja

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.

Ngarkuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Fshijenisipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
higeni nga priza, pastrojeni (shih kapitullin "Pastrimi")
dhe ruajeni né vend né freskét dhe té thaté larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.
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Ndérrimi

Koka e furgés
Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce "Philips Sonicare".

Gjetja e numrit té modelit
Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furcés sé
dhémbéve "Philips Sonicare" pér numrin e modelit
(HX36XX).

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé

poshté:

- Kokat e furcés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té€ integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Para
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se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté shkarkuar
plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té€ mbroni
syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné,
shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése ju
ndodh dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé
dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té€ shmangur ndonjé gark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Hegja e baterisé sé rikarikueshme

Para se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté

shkarkuar plotésisht.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé

peshqir ose lecké, si dhe njé cekic dhe njé kagavidé me

koké té rrafshét (standarde).

1 Pérté shkarkuar ngarkesat nga bateria e
ringarkueshme, higni dorezén nga ngarkuesi, ndizni
"Philips Sonicare" dhe Iéreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips Sonicare"
té mos ndizet mé.
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Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé
dorezén me njé peshqir ose lecké.

Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni
folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni
fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré kapakun
fundor.

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin
fundor pér té thyer bashkueset e brendshme.

Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsérisni hapin 3 derisa ai té
shképutet.

Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e
brendshme nuk shképuten lehtésisht nga foleja,
pérsérisni hapin 3 derisa ato té shképuten.

Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té bardhé
né pjesén e poshtme té komponentéve té brendshém.
Mé pas, shképutni kacavidén nga bateria pér té thyer
pjesén e poshtme té skeletit té bardhé.

Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit té bardhé pér té thyer gjuhézén metalike
gé lidh bateriné me garkun elektrik. Kjo do té
shképusé pjesén e fundore té baterisé nga skeleti.
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Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e
brendshme pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té
baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos lénduar gishtat.

Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té

shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé. Tani bateria e karikueshme mund

té riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund té
asgjésohet né ményrén e duhur.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

o

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

POZORILA

Polnilnikov ne shranjujte blizu vode.

Po cis¢enju se prepricajte, da so napajalniki, polnilniki in potovalne torbice
popolnoma suhi, preden jih prikljucite.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni
material. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
prilozena.

Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Ce je aparat
poskodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora').

Ce je kabel USB ali napajalnik USB poskodovan, ga ne uporabljajte.
Polnilnikov ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevalnih teles.
Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Ta aparat je namenjen samo ciscenju zob, dlesni in jezika.

Ne uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
sCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eteri¢na olja ali
kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzrodi, da scetine Scetke
odpadejo.
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ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se krvavitev $e naprej
pojavlja po enem tednu uporabe ali ¢e obcutite nelagodije ali bolecino,
nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali
zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se
pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo aparata posvetujte z
zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJ

Polnite samo z napajalniki Philips WAA1001 ali WAA2001, ki imajo
varnostne odobritve ter vhodne (~100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne
nazivne vrednosti (5 V, enosmerno napajanje; 2,5 W). Seznam napajalnikov
je na voljo na strani www.philips.com/support.

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.
Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 32 °F / 0 do 104 °F / 40
°C.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj
ali resnih poskodb. Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrosni
material.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ce polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne
polnite ¢ezmerno ali obratno.
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- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko bateriji potece
zivljenjska doba, je treba aparat ustrezno zavredi; glejte poglavje o
recikliranju.

- Vtem aparatu je litij-ionska akumulatorska baterija. TREBA JO JE USTREZNO

RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
Preberite Priroc¢nik za uporabo.

Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko
modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.

DI IC

XXXXXX

Pogoji shranjevanja in prenasanja
- Temperatura (prevoz in skladiscenje) od —10 do +60
°C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Predvidena uporaba
Elektri¢ne zobne scetke 1000 in 2000 Series so
namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna
in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in
izboljsa ter ohranja zdravje ustne votline. Elektricne
zobne $¢etke 1000 in 2000 Series so namenjene za
domaco uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod
nadzorom odraslih.
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Zobna scetka Philips Sonicare

Higienski potovalni pokrovcek

Glava Scetke

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen. Uporabljajte
samo 5 V napajalnik IPX4 (vrsta A).

Ul WN —

Zacetni koraki

Namestitev glave Scetke

1 Glavo $cetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

o

2 Glavo scetke odlo¢no pritisnite na kovinsko os do
konca.

Opomba: Povsem obicajno je, e je med glavo scetke in

rocajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje scetke.

Polnjenje Scetke Philips Sonicare
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik, ki
je priklju¢en v elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.
- Kazalnik napolnjenosti baterije zasveti in rocaj
dvakrat zapiska. To pomeni, da se zobna $cetka
polni.

Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 24 ur, vendar
lahko zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko
se ni povsem napolnjena.
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Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obcutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne S¢etke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljso izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila. Elektri¢na zobna Scetka
Sonicare ima aktivirano funkcijo za enostaven zacetek, da
bo prehod na novo $¢etko lazji. Ta funkcija pri prvih

14 scetkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da se
navadite na s¢etkanje z zobno $cetko Philips Sonicare.

Navodila za $¢etkanje

1

S¢etine zmodite in nanesite malo zobne paste.
S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih neZno pritisnite, tako da
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati
zob.

Zobno scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

S¢etine nezno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da S¢etine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
s¢etkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporocamo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no zobno
scetko.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj
sCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s S¢etko po vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4
predele (glejte poglavje »Funkcije«), da zagotovite
enakomerno S¢etkanje vseh zob.
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6 Scetkanje za¢nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih
zob) in scetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 2.
predel (notranja stran zgornjih zob). S¢etkanje
nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in
SCetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 4. predel
(notranja stran spodnjih zob).

7 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko ocistite Se zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna S¢etka vklopljena
ali izklopljena (kakor vam ustreza).

Zobno s¢etko Philips Sonicare lahko varno uporabljate
pri zobnih aparatih (v tem primeru se glave 3cetke
hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.
Ce pride do teZave, se obrnite na zobozdravnika.

Opomba: Ko zobno s¢etko Philips Sonicare uporabljate

pri klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj povsem napolnjen,

funkcija za enostaven zacetek EasyStart pa izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
tega pa prikljucite v elektri¢no vticnico.
2 Rodaj postavite na polnilnik.

Opomba: Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal, kar potrjuje,
da je pravilno namescen na polnilnik in da se polni.

Opomba: Zobna scetka Philips Sonicare je zasnovana, da
zagotavlja vsaj 28 scetkanj, vsako traja 2 minuti (14 dni,
Ce jo uporabljate dvakrat na dan). Kazalnik napolnjenosti
baterije kaZe stanje baterije po 2-minutnem S¢etkanju,
kaze pa ga tudi, ko rocaj zacasno zaustavite ali ko se
polni.

Stanje baterije (ko je rocaj na delujo¢em polnilniku)

Stanje baterije Indikator baterije




256 Slovenséina

Napolnjena Sveti zeleno (ugasne po 30
sekundah)
Polnjenje Utripa zeleno

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Stanje baterije Indikator baterije Zvok
Napolnjena Sveti zeleno -

Delno napolnjena Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno 3 piski

Prazna Utripa oranzno 2 niza po 5 piskov

Opomba: Lucka za baterijo bo ugasnila, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
scetka Philips Sonicare izklopi. Zobno scetko Philips
Sonicare postavite na polnilnik, da jo napolnite.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko pustite na
polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno
napolnjena.

Funkcije

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s kratkim
piskom in premorom opozarja, da morate zobe v vseh
stirih predelih enakomerno in temeljito Scetkati. Zobna
Sc¢etka Philips Sonicare ima tovarnisko vklopljeno funkcijo
QuadPacer.

Funkcija SmarTimer
Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
scetko.
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Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
sCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
s¢etkanja, zobna Scetka zacasno preneha delovati. Po
15-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Funkcija za enostaven zacetek

wn<

[a3

enje

Ta model zobne S¢etke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek. Funkcija za enostaven
zacetek pri prvih 14 $¢etkanjih pocasi povecuje moc
delovanja, da se navadite na s¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek

1 Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem
ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite
kratkega piska (po 3 sekundah).

Spustite gumb za vklop/izklop.

5 Ko spustite gumb za vklop/izklop, zaslisite tri tone.
Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek vklopljena.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek izklopljena.

Seetko Philips Sonicare morate redno distiti, da odstranite
ostanke zobne paste in drugih snovi. Ce zobne $¢etke
Philips Sonicare ne cistite redno, lahko uporaba postane
nehigienicna ali se s¢etka poskoduje.

Opozorilo: Izdelka ali dodatne opreme ne distite z
ostrimi predmeti ali v pomivalnem stroju,
mikrovalovni pecici, s kemikalijami ali z zelo vroc¢o
vodo.
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Rocaj zobne s¢etke

.
/T)/

Glava 3cetke

Shranjevanje

Zamenjava

Glava scetke

1 Odstranite glavo 3¢etke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odvecno vodo.

1 Glavo scetke in Scetine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
pokrovcek izpirajte po potrebi.

Polnilnik
1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite,
odistite (glejte poglavje »Cis¢enje«) ter shranite na
hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Za optimalne rezultate zamenjajte glave S¢etke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
$¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX36XX) je navedena na dnu ro¢aja
zobne S¢etke Philips Sonicare.
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Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Omejitve garancije

Recikliranje

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glavscetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe. Zascitite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ce so baterije poskodovane ali puséajo, pazite, da
ne pridejo v stik z oémi ali kozo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomoc.
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Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je

popolnoma prazna.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali

brisaco ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj iz polnilnika ter zobno
s¢etko Philips Sonicare vklopite in jo pustite delovati,
dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo,
da SCetke ne boste vec mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo 3Cetke. Cel rocaj pokrijte z
brisaco ali krpo.

3 Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S
kladivom odlo¢no udarite po vseh 4 straneh, da
izskoci kon¢ni pokrov.

Opomba: Morda boste morali $e nekajkrat udariti po
koncnem delu, da sprostite notranje povezave.



Slovenséina 261

Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce
konc¢nega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.

Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.
Ce notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohisja,
ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.

Izvijac vtaknite med baterijo in beli okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od belega okvira.

Med spodnji del baterije in beli okvir vstavite izvijac,
da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z
zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del
baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vs medzi
zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

V

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

AROVANIA

Nabijacky chrante pred vodou.

Skor ako po cistenf pripojite adaptéry, nabijacky a cestovné puzdra, uistite
sa, ze sU Uplne suché.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Zze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti nesmu bez dozoru distit ani vykonavat udrzbu
tohto zariadenia.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo alebo spotrebny material od
spoloc¢nosti Philips. Pokial je sucastou dodavky, pouzivajte len originalny
kdbel USB a napdjaci zdroj USB.

Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Ak je zariadenie poSkodené, prestarite ho pouzivat a
kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite
,Zaruka a podpora”).

Ak je kdbel USB alebo napajaci zdroj USB poskodeny, prestarite ho
pouzivat.

Nabijacky nepouzivajte vonku ani v blizkosti vyhrievanych povrchov.
Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov, dasien a jazyka.
Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi Stetinami.
Kefkovy nadstavec vymernite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.
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Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami obsahujucimi esencidlne oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

Ak po pouZziti dOJde k nadmernému krvacaniu, ak krvacanie neustane ani
po tyzdni pouzivania alebo ak pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie
prestante pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo vseobecnym
lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili operacnému zékroku
v Ustnej dutine alebo operacnému zdkroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekarom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak méate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia kontaktujte svojho
lekdra.

Toto zariadenie je urcené na osobnu starostlivost, a nie na pouzivanie
viacerymi pacientmi v rdmci zubnej ambulancie alebo liecebnej institucie.

BEZPECNOSTNE POKYNY K BATERII

Vyrobok nabfjajte iba adaptérmi Philips WAA1001, WAA2001 alebo
adaptérmi, ktoré boli schvalené z hladiska bezpecnosti, s vhodnymi
vstupnymi hodnotami (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnymi
hodnotami (5 VDC; 2,5 W). Zoznam adaptérov najdete na adrese
www.philips.com/support.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat len kvalifikované
osoby.

Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 32 °F / 0 °Cdo 104 °F / 40 °C.
Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim
zariadenia, jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto informacie
a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku mdze dojst k vaznemu zraneniu. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rozne vyrobky lisit.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a spotrebny material od spolo¢nosti
Philips.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte ich priamemu
slne¢nému svetlu ani vysokym teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie
trvd dlhsie nez zvycajne, prestante ho pouZzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.
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- Zariadenie ani batériu neotvdrajte, neupravujte, neprepichuijte,
neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérif
a Uniku toxickych alebo nebezpeclnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie si vymenitelné. Na konci
zivotnosti batérie treba zariadenie zlikvidovat nalezitym sposobom. Pozrite
si kapitolu venovanu recykldcii.

- Toto zariadenie obsahuije litium-iénovy dobijatelny akumulétor. KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Precitajte si ndvod na obsluhu.

Odnimatelna ¢ast napajacieho zdroja: Vyraz ,xxxxxx"
oznacuje ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré sa
DD_C maju pouzit.

XXXXXX

Podmienky na uskladnenie a prepravu
- Teplota (preprava a skladovanie) -10 °C az +60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Urcené na pouzitie
Elektrické zubné kefky 1000 a 2000 Series su urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické zubné
kefky 1000 a 2000 Series su ur¢ené na domace
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pouzivanie spotrebitelmi. Deti by ich mali pouZzivat pod
dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare

Hygienicky cestovny kryt

Hlavica zubnej kefky

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikdtor Urovne nabitia batérie

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou
balenia)

AU WN =

Poznamka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia.
Pouzivajte len 5 V adaptér IPX4 (typu A).

Zaciname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovnakym smerom ako predna cast rukovati.

o

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az
kym sa nezastavi.

Poznamka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej kefky

a rukovatou nie je chybou. UmoZzfiuje spravnu vibraciu

hlavice zubnej kefky.

Nabijanie zubnej kefky Philips Sonicare
1 Nabijaci kdbel USB pripojte do sietového adaptéra,
ktory je pripojeny do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.
- Kontrolné svetlo indikatora Urovne nabitia batérie
sa rozsvieti a rukovat dvakrat zapipa. To
signalizuje, Ze sa zubnd kefka nabija.
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Pozndmka: UpIné nabitie batérie moze trvat az 24 hodin,
ale zubnu kefku Philips Sonicare mozete pouzit aj skor,
nez bude batéria Uplne nabita.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouZivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na Cistenie zubov. Elektricka zubna kefka
Sonicare sa doddva so zapnutou funkciou EasyStart, ktord
vam pomdze s prechodom na novy typ kefky. Tato
funkcia pocas prvych 14 isteni postupne zvysuje vykon,
aby ste si zvykli na cistenie zubnou kefkou Philips
Sonicare.

Pokyny na Cistenie zubov
1 Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
) pasty.
2 Vlakna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod dasna.
Va Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
w zubami.
3 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.
4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby distite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Pozndmka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.
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5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikdlnych tahov
tak, aby sa prekryvali.
Pozndmka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 casti
pomocou funkcie QuadPacer (pozrite si kapitolu
.Vlastnosti”).

6 Cistenie zacnite v ¢asti 1 (vonkajgia strana hornych
zubov) a Cistite 30 sekiind. Nasledne sa presurte na
Cast 2 (vnutorna strana hornych zubov). Pokracujte v
Cisteni zubov v Casti 3 (vonkajsia strana dolnych
zubov) a cistite 30 sekiind. Nasledne prejdite na cast 4
(vnutorna strana dolnych zubov).

7 Podokonceni cyklu cistenia mozete vydistit aj zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutd alebo vypnutd, mozete pouzit aj na
Cistenie jazyka.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare by sa mala dat
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouziti na stroj¢eku opotrebovava
rychlejsie) a zubné nadhrady (vyplne, korunky, fazety),
ak st riadne upevnené a nie st poskodené. V pripade
problému sa obratte na zubného Specialistu.

Pozndmka: Ked'sa zubné kefka Philips Sonicare pouziva v

klinickych stidiach, rukovat by mala byt Uplne nabité a

funkcia EasyStart deaktivovana.

Nabijanie a stav batérie
1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.

Pozndmka: Z rukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré
potvrdzuju, Ze rukovat je spravne umiestnena na
nabijacke a nabija sa.

Poznamka: Tato zubna kefka Philips Sonicare je ur¢end na
vykonanie minimalne 28 cisteni, pricom kazdé z Cisteni
trva 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat
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denne). Indikator stavu batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus istenia zubov, ked'
pozastavite rukovat alebo ked' prebieha nabijanie.

Stav batérie (ked'je rukovat na zapnutej nabijacke)

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

PIné nabitie

Svieti na zeleno (vypne sa po 30
sekundach)

Nabijanie

Blika na zeleno

Stav batérie (ked'rukovat nie je na nabijacke)

Uroven nabitia Indikator batérie Zvukovy signal
batérie
PIné nabitie Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabitd

Blika na zeleno -

Nizka

Blika na oranzovo 3 pipnutia

Vybita

Blikd na oranzovo 2-krat 5 pipnutf

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked bude batéria Uplne vybitd, zubna kefka
Philips Sonicare sa vypne. Zubnu kefku Philips Sonicare
vlozte do nabijacky, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku Philips Sonicare mozete nechat na nabijacke, aj ked'
ju prave nepouzivate.
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Vlastnosti a funkcie

QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vas kratkym
pipnutim a pozastavenim upozorni, aby ste si
rovnomerne a dokladne vycistili vsetky 4 Casti Ustnej
dutiny. Tato zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou QuadPacer.

Inteligentny casovac SmarTimer vas upozorni na
dokoncenie cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci ¢istiaceho cyklu.

Zubni $pecialisti odporucaju Cistit si zuby aspori 2 minuty
dvakrat denne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 15 sekundach sa
inteligentny casovac SmarTimer vynuluje.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa doddva s

aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart

postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni, aby ste si

zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips

Sonicare.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie EasyStart

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked'je rukovat zapojena v nabijacke stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve jedno
kratke pipnutie (po 3 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

5 Po uvolnenivypinaca zazneju tri tony.

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju,
Ze sa funkcia EasyStart zapla.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky tén) signalizuju,
Ze sa funkcia EasyStart vypla.
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Cistenie

Kefku Philips Sonicare treba pravidelne distit, aby sa
odstranila zubnéd pasta a iné zvysky. Ak kefku Philips
Sonicare nebudete distit, m6ze dojst k naruseniu jej
hygieny a k jej poskodeniu.

Varovanie: Vyrobok ani prisluSenstvo necistite
ostrymi predmetmi ani v umyvacke riadu ¢i
mikrovinnej rure. Nepouzivajte chemikalie ani
vriacu vodu.

Rukovat zubnej kefky

O
/T)/

Kefkovy nastavec

Skladovanie

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
kovovy hriadel. Odstrarite vsetky zvysky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhéenou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebytocnu vodu.

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimélne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
ndstavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
oplachujte podla potreby.

Nabijacka

1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navihéenou tkaninou.

Ak neplanujete pouzivat vyrobok dlhsiu dobu, odpojte
ho, vycistite (pozrite si kapitolu ,Cistenie”) a ulozte ho na
chladné a suché miesto mimo priameho slne¢ného svetla.
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Vymena

Kefkovy nastavec
Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné kefkové nastavce znacky Philips
Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu
Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti zubnej
kefky Philips Sonicare (HX36XX).

Zaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzindrodne platnom zadru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinadrodnej zaruky sa nevztahuju

na nasledujlce polozky:

- Hlavice zubnej kefky.

- Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov.

- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Recyklacia
- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.
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Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnd batériu moze pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne sposobily technik.
Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prislusnymi bezpe¢nostnymi
opatreniami. Chrarite si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom ukon vykonavate.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
ocami. V takom pripade ich okamzite dokladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Vybratie nabijatelnej batérie

Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je Uplne vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat

uterdk alebo handricku, kladivo a skrutkovac s plochym

hrotom (Standardny).

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnu kefku Philips Sonicare zapnite
a nechajte ju zapnutu, az kym sa nezastavi. Tento krok
opakujte, az kym zubnu kefku Philips Sonicare
nebude mozné vobec zapnut.
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Vyberte a zahodte kefkovy ndstavec. Celu rukovat
zakryte uterdkom alebo tkaninou.

Drzte vrchnu Cast rukovéte jednou rukou a telo
rukovate udrite 13 mm nad spodnou castou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach, aby
ste uvolnili koncovy uzéver.

Pozndmka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
Cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak
sa koncovy uzaver neuvoliuje, opakujte krok 3, kym
sa neuvolni.

Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

V spodnej casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a biely rdm skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s bielym rémom uvolnila.

Vsurite skrutkovac medzi spodnu Cast batérie a biely
ram, aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie so
zelenym plosnym spojom. Tym sa uvolni spodna
strana batérie od ramu.
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Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie. Nabijatelnu batériu mézete teraz recyklovat
a zvysok vyrobku nélezite zlikvidovat.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

UPOZORENJA

Drzite punjace dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja postarajte se da adapteri, punjadi i putne torbice budu
potpuno suvi pre nego sto ih povezete.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala proizvodom.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips. Ako
su prilozeni, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat ostecen,
prestanite sa koris¢enjem i obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Ako na USB kablu ili na USB napajanju postoji ostecenje, prestanite da ga
koristite.

- Punjace nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za sudove.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cis¢enje zuba, desni i jezika.

- Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima.
Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti.

- Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do izvlacenja vlakana na
Cetkici.
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MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom
ako dode do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje
nastavi da se javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate nelagodnost
ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog uredaja ukoliko ste
imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe
ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod vise
pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJU

Punite samo pomocu adaptera Philips WAA1001, WAA2001, pomocu
adaptera ¢ija je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu snagu (100-240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu snagu (5 V DC; 2,5 W). Listu adaptera
pogledajte na stranici www.philips.com/support

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu uklanjati samo obucene osobe.
Aparat punite i koristite na temperaturama izmedu 32 °F / 0 °Ci 104 °F /
40 °C.

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koriS¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte
ih za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti
ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.
Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj
svetlosti ili previsokim temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako ispusta neprijatan miris,
ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione 3porete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastavljate
proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate
baterije ili da ih obrnuto punite.
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- Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju
radnog veka, aparat treba pravilno da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak
o recikliranju.

- Ovaj aparat sadrzi punjivu litijum-jonsku bateriju. MORA BITI PRAVILNO
RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Proditajte Priru¢nik za upotrebu.

Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi trebalo

DD_C da se koriste.

XXXXXX

Uslovi za skladistenje i transport
- Temperatura (transport i skladistenje) od -10 °C do
+60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im
standardima i propisima o izloZzenosti elektromagnetnim
poljima.

Namena
Elektri¢ne Cetkice za zube 1000 i 2000 Series namenjene
su za uklanjanje nakupljenog plaka i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljsanja oralnog
zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube 1000 i 2000 Series
namenjene su za ku¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare
1 Higijenski poklopac za putovanja



278 Srpski

Glava Cetkice

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator nivoa napunjenosti baterije

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)
Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Koristite samo
adapter IPX4 od 5V (tip A).

Ul wN

Pocetak rada

Montiranje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

o

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu
osovinu dok se ne zaustavi.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske

Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moZze da vibrira na

odgovarajudi nacin.

Punjenje cetkice za zube Philips Sonicare
1 Prikljucite USB kabl za punjenje u zidni adapter koji je
priklju¢en na elektri¢nu uticnicu.
2 Postavite drsku na punjac.

- Indikator nivoa napunjenosti baterije se palii drska
se dva puta oglasava zvu¢nim signalom. To
ukazuje na to da se Cetkica za zube puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, potrebo
jeido 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete
da koristite pre nego sto se napuni do kraja.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare
Ako prvi put koristite cetkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
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Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku. Da biste se
lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu Cetkicu za zube,
ona se isporucuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova
funkcija pazljivo povecava snagu tokom prvih 14 pranja
zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare ¢etkice za zube.

Uputstva za pranje zuba

1

Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

Postavite vlakna etkice na zube pod blagim uglom
(45 stepeni) i nezno pritisnite kako bi vlakna dosegla
liniju desni ili malo ispod te linije.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare ¢etkicu za zube.

NeZno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete
ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite usta
na 4 dela pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte
poglavlje ,Karakteristike”).
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6 Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i
Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 2 (gornji
zubi iznutra). Nastavite cetkanje s odeljkom 3 (donji
zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na
odeljak 4 (donji zubi iznutra).

7 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, moZete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene Cetkice za zube, po
zelji.

Cetkica za zube Philips Sonicare bi trebalo da bude
bezbedna za koriS¢enje na protezama (glave Cetkice
se brze trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama)
ako su one pravilno pri¢vricene i celovite. Ako dode
do problema, obratite se stomatologu.

Napomena: Kada se cetkica za zube Philips Sonicare

koristi u klinickim studijama, drska mora da bude

potpuno napunjena, a funkcija EasyStart mora da bude
deaktivirana.

Punjenje i status baterije

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uticnicu.
2 Postavite drsku na punjac.

Napomena: Drska ¢e emitovati 2 kratka zvuc¢na signala
kao potvrdu da je drska pravilno postavljena na punjac i
da je punjenje u toku.

Napomena: Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je
osmisljena tako da omogudi najmanje 28 pranja zuba, pri
¢emu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi
dva puta dnevno). Indikator nivoa baterije prikazuje
status baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju pranja
zuba, kada pauzirate drsku ili dok se puni.
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Status baterije (kada drska nije na uklju¢enom punjacu)

Status baterije

Indikator baterije

Puna Stalno svetli zelena (iskljucuje se
posle 30 sekundi)
Puni se Treperi zeleno

Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Status baterije

Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Treperi zeleno -

Niska Treperi narandzasto 3 zvu¢na signala
Prazna Treperi narandzasto 2 puta po 5 zvucnih
signala

Karakteristike

QuadPacer

Napomena: Da biste ustedeli energiju, baterija ce se
iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za
zube Philips Sonicare se iskljucuje. Stavite cetkicu za zube
Philips Sonicare na punjac da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete da drzite na
punjacu kada je ne koristite.

QuadPacer je tajmer intervala koji ima kratak zvucni
signal i pauzu kako bi vas podsetio da ravnomerno i
temeljno operete 4 odeljka u ustima. Ova Cetkica za zube
Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom funkcijom
QuadPacer.
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SmarTimer

SmarTimer ukazuje na to da je ciklus pranja zuba zavrsen
tako Sto automatski iskljucuje cetkicu za zube na kraju
ciklusa pranja zuba.

Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanje 2 minuta,
dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto pokrenete ciklus
pranja zuba, Cetkica e se privremeno zaustaviti.
SmarTimer ce se resetovati nakon pauze od 15 sekundi.

EasyStart (jednostavno navikavanje)

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije EasyStart

1 Postavite drsku na priklju¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok je rucka na punjacu.

3 ZadrZite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok ne Cujete kratki zvucni signal (nakon 3 sekunde).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

5 Nakon Sto otpustite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje, Cucete tri tona.

- Trostruki ton koji je prvo slab, zatim srednje jacine i na
kraju najjaci oznacava da ste aktivirali funkciju
EasyStart.

- Trostruki ton koji je prvo jak, zatim srednje jacine i na
kraju najslabiji oznacava da ste deaktivirali funkciju
EasyStart.

Philips Sonicare Cetkicu za zube treba redovno da cistite
kako biste uklonili pastu za zube i sve druge ostatke. Ako
ne budete Cistili Cetkicu za zube Philips Sonicare, proizvod
moze da postane nehigijenski i moze da dode do
ostecenja.
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Upozorenje: Nemojte Cistiti proizvode ili pribor
ostrim predmetima ili u masini za pranje sudova, u
mikrotalasnoj pecnici, hemikalijama ili u kljucaloj
vodi

Drska cetkice za zube

.
/?)/

Glava Cetkice

Skladiste

Zamena

Glava cetkice

1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrsinu drike obrisite viaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

Punjac

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre Ciscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Ako necete koristiti proizvod duZe vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga (pogledajte poglavlje
,Cig¢enje") i odloZite ga na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za Philips
Sonicare.
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Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX36XX).

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

Reciklaza

glave sa cetkicom;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova;

oStecenja izazvana pogresSnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo
kvalifikovano stru¢no lice prilikom odbacivanja aparata u
otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre
vadenja.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere
predostroznosti kada rukujete alatkama za
otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.
Obavezno zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na
kojoj radite.
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Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte
kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomo¢.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt
sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva
na baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu
pre nego Sto ih odbacite.

Uklanjanje punjive baterije

Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre vadenja.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa,

Cekic i odvijac sa ravhom glavom (standardni).

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj
korak dok vise ne budete mogli da ukljucite Philips
Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte
peskirom ili krpom.

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 0,5 inca (1,3 cm) iznad donjeg kraja.
@ Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane da biste
Q izbacili poklopac.
Napomena: mozda c¢ete morati da udarite nekoliko
| puta da bi se unutrasnje veze prekinule.
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Skinite poklopac s drike cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da se
lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
oslobode.

Postavite odvijac izmedu baterije i belog okvira na
dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijac¢
od baterije kako biste slomili dno belog okvira.

Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i belog okvira
kako biste slomili metalni jezicak koji povezuje
bateriju sa zelenom Stampanom ploc¢om. Na taj nacin
e se donji kraj baterije odvojiti od okvira.

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

Oprez: pazite na oStre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.

Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.
Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

VAROITUKSET

Alé kastele latureita.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta verkkolaitteet, laturit ja matkakotelot
ovat taysin kuivia, ennen kuin liitét ne.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut taijoilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Kayta
vain alkuperaista USB-kaapelia ja USB-virtaldhdettd, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Jos laite on
vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota yhteytta maasi
kuluttajapalvelukeskukseen (katso "Takuu ja tuki").

- Jos USB-johto tai -virtaldhde on vahingoittunut, lopeta sen kaytto.

- Alé kayta latureita ulkona tai lammanlahteiden l3hella.

- Ald puhdista mitddn tuotteen osaa astianpesukoneessa.

- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen
puhdistamiseen.

- Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia.
Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

- Valté suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat eteerisia oljyja tai
kookoséljya. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.
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LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa hammaslaakarilta tai laakarilta, jos
kayton jalkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu
viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto tuntuu epamukavalta tai
aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden
aikana, kysy neuvoa hammaslaakariltd ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu kehonsisdinen laite, kysy neuvoa
laakarilta tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista, neuvottele laitteen
kaytosta ensin laakarin kanssa.

Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika sita ole tarkoitettu
potilaiden yleiseen kayttd6n hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

PARISTOJEN JA AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Lataa vain Philips turvahyvaksytyilla WAA1001-, WAA2001-verkkolaitteilla,
joiden tulo on 100-240V, 50/60 Hz, 3,5 W ja ldahté on 5V DC, 2,5 W.
Verkkolaitteiden luettelon 16ydat osoitteesta www.philips.com/support
Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.

Lataa ja kayta tuotetta 32 °F / 0104 °F / 40 °C:n lampdtilassa.

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue ndma
tiedot huolellisesti ennen laitteen sekd sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa
ja sailyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai
vakaviin henkilévahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat tarvikkeet voivat
vaihdella tuotekohtaisesti.

Kéayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epéatavallisen paljon, siitéd tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai
induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, silld
tama saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niisté. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niit4 tai
lataa niitd kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on
havitettava asianmukaisesti. Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.
Tama laite siséltaa ladattavan litiumioniakun. KIERRATETTAVA TAI
HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.
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Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Lue Kayttajan opas.

Irrotettava virtaldhde Osa: "xxxxxx" osoittaa kaytettavien
hyvaksyttyjen latureiden mallinumeron.

D{ IKC

XXXXXX

Sailytys ja kuljetus
- Lampétila (sailytys ja kuljetus) -10-60 °C.

Sahkdomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Kayttotarkoitus

1000 Series- ja 2000 Series -sahkéhammasharjat on
tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja
ruokajaamat hammasmadan vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi. 1000
Series- ja 2000 Series -séhkdhammasharjat on tarkoitettu
kuluttajien kotikayttoon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharjasi

Hygieeninen suojus

Harjaspaa

Runko

Virtapainike

Akun tason ilmaisin

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)

DU WN —
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Kayttoonotto

Huomautus: Seindsovitin ei sisally pakkaukseen. Kayta
vain 5 V:n IPX4-sovitinta (tyyppi A).

Harjaspaan kiinnittdminen

o

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata metallivarteen, kunnes se pysahtyy.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni vali.
Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy varisemaan
asianmukaisella tavalla.

Philips Sonicare -hammasharjan lataaminen

1 Liita USB-latausjohto sovittimeen, joka on kytketty
pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.

- Akun varaustason merkkivalo syttyy, ja rungosta
kuuluu kaksi merkkiaanta. Tama osoittaa, etta
hammasharjaa ladataan.

Huomautus: Akun lataaminen tayteen voi kestaa jopa
24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi
kayttaa, vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.

Philips Sonicare -hammasharjan kadyttaminen

Jos kdytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettdessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sshkohammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi. Uuden Sonicare-sahkdhammasharjan
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kayton aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto
on toimitushetkelld kdytdssa. Tama toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina helldvaraisesti
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua
kaikki hampaat harjatessa, jaa suu neljaan osaan
QuadPacer-toiminnolla (katso luku Toiminnot).

6 Aloita harjaus osasta 1 (ylahampaiden ulkopinta) ja
harjaa 30 sekuntia ennen siirtymista osaan 2
(ylahampaiden sisapinta). Harjaa seuraavaksi osa 3
(alahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia ennen
siirtymista osaan 4 (alahampaiden sisépinta).
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Lataus ja akun

7 Harjausjakson jalkeen voit kdyttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
hammasharja kdynnistettyna tai sammutettuna.
Philips Sonicare -hammasharjan kadyton pitaisi olla
turvallista hammasraudoille (harjaspéat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Ota
ongelman ilmetessa yhteytta hammaslaakariin.

Huomautus: Kun Philips Sonicare -hammasharjaa

kaytetaan kliinisessa tutkimuksessa, rungon on oltava

taydessa latauksessa ja EasyStart-toiminnon pois
kaytosta.

tila

1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.

2 Aseta runko laturiin.

Huomautus: Rungosta kuuluu kaksi lyhytta aanimerkkia
sen merkiksi, etta runko on asetettu laturiin oikein ja etta
se latautuu.

Huomautus: Tama Philips Sonicare -hammasharja on
suunniteltu toimimaan vahintaan 28 harjausistuntoa,
joista jokainen kestaa 2 minuuttia (14 paivaa, jos
hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa). Akun
varaustason ilmaisin nayttaa akun tilan, kun suoritat
2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat rungon
kayton tai kun runko latautuu.

Akun tila (kun runko on asetettu toimivaan laturiin)

Akun tila

Akun merkkivalo

Taynna

Tasaisesti palava vihrea (sammuu 30
sekunnin kuluttua)

Lataaminen

Vilkkuva vihrea
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Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Akun tila

Akun merkkivalo Aani

Taynna

Tasaisesti palava vihrea -

Osittain taynna

Vilkkuva vihrea -

Pieni

Vilkkuva oranssi 3 danimerkkia

Tyhja

Vilkkuva oranssi 2 sarjaa, joissa on 5
adanimerkkia

Ominaisuudet

QuadPacer

SmarTimer

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, Philips Sonicare
-hammasharja sammuu. Aseta Philips Sonicare
-hammasharja lataukseen laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitaa Philips Sonicare -hammasharjaa laturissa, kun sita ei
kayteta.

QuadPacer on intervalliajastin, joka antaa lyhyen
aanimerkin ja pysayttaa kayton hetkeksi, jotta muistat
harjata suun 4 osaa tasaisesti ja hyvin. Tassa Philips
Sonicare -hammasharjassa QuadPacer-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa.

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintaan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.
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EasyStart

Puhdistus

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
15 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kdytossa. EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

EasyStart-toiminnon ottaminen kayttoon tai
poistaminen kaytosta

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Painavirtapainiketta ja pida sité painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet lyhyen
aanimerkin (kolmen sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

5 Virtapainikkeen vapauttamisen jalkeen kuulet kolme
aanimerkkia.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on otettu kayttéon.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on poistettu kaytosta.

Philips Sonicare -hammasharija ja lisdvarusteet on
puhdistettava saanndllisesti hammastahnan ja muiden
jadmien poistamiseksi. Jos ndin ei tehdé, Philips Sonicare
-hammasharjan kaytto ei ole hygieenista ja tuote voi
vaurioitua.

Varoitus: Ala puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
teravilla esineilla tai astianpesukoneessa,
mikroaaltouunissa, kemikaaleilla tai kuumalla
vedella.
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Hammasharjan runko

.
/T)/

Harjaspaa
U

Sailytys

Vaihto

Harjaspaa

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella. Varmista, etta kaikki
hammastahnajaamat on poistettu.

Varoitus: Ald paina metallivarren kumitiivistetta

teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Al napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.

2 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
Huuhtele suojus tarpeen mukaan.

Laturi

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.

2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Jos et kayta tuotetta pitkaan aikaan, irrota se
pistorasiasta, puhdista se (katso kohta Puhdistus) ja
sailyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa seka poissa
suorasta auringonvalosta.

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
vélein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (HX36XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.
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Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvélinen takuulehtinen.

Takuun rajoitukset

Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Harjaspaat.

- Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet
vahingot.

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja
havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen
joutumista iholle tai silmiin. Jos ndin kuitenkin
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kay, huuhtele iho tai silmat valittomasti runsaalla
vedelld ja hakeudu laakariin.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jdlkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Akun irrottaminen

Varmista ennen akun poistamista, etta akku on taysin

tyhja.

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai

liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke Philips Sonicare-hammasharjaan virta
ja anna sen kayda pysahtymiseen saakka. Toista tdma
vaihe, kunnes Philips Sonicare-hammasharja ei enaa
kaynnisty.

2 Irrota ja havita harjaspaa. Peitad runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.

3 Pitele rungon yldosaa yhdella kadella ja lyo rungon
koteloa 1 cm:n paasta rungon pohjasta. Iske vasaralla
laitteen kaikille 4 puolelle, jotta paatykansi irtoaa.
Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava useita
kertoja, jotta sisaiset liitokset katkeavat.
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Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3,
kunnes paatykansi irtoaa.

Pida runkoa ylosalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa helposti
kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita niin kauan,
kunnes sisdosat irtoavat.

Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
valkoisen kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa
akusta poispain, jotta valkoisen kehyksen pohja
katkeaa.

Katkaise akun ja vihredn piirilevyn vélinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja
valkoisen kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.

Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

Peitd akun koskettimet teipill3, ettei akun
jaédnnosvaraus aiheuta oikosulkua. Ladattava akku on
nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen muut osat
voidaan havittaa asianmukaisesti.
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Inledning

Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! Fa ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

VARNINGAR

- Hall laddarna borta fran vatten.

- Efter rengoring ska du se till att adaptrar, laddare och resefodral ar helt
torra innan du ansluter dessa.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa
ldnge de dvervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och
forstar riskerna som foreligger. Rengoéring och underhall ska inte utféras av
barn utan évervakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Anvand endast tillbehor eller férbrukningsartiklar fran Philips. Anvand den
ursprungliga USB-kabeln och USB-stromforsérjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan underhallas av
anvandaren. Anvand inte apparaten om den ar skadad och kontakta
kundtjanst i ditt land (se "Garanti och support").

- Anvand inte USB-kabeln eller USB-stromforsorjningsenheten om den ar
skadad.

- Anvand inte laddare utomhus eller nara uppvarmda ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Apparaten har utformats endast for rengéring av tander, tandkott och
tunga.

- Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade eller bojda stran. Byt ut
borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid markbart slitage.

- Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller eteriska oljor eller
kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.
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MEDICINSKA VARNINGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en tandlakare/lakare om kraftig
blédning uppstar efter anvandning, om det fortsatter att bléda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller smarta.

- Om du har genomgatt operation i munnen eller tandkottet de senaste tva
manaderna ska du radgéra med din tandldkare innan du anvander
apparaten.

- Omdu har en pacemaker eller ndgon annan implanterad enhet bér du
radgora med din lakare eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

- Omdu har halsoproblem bor du radfraga lakare innan du anvander
apparaten.

- Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att anvandas pa flera
patienter pa en tandlakarmottagning eller -klinik.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001 eller sakerhetsgodkanda
adaptrar med ingdngsvarden (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) och
utgangsvarden (5 VDC; 2,5 W). Listan 6ver adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

- Denna apparat innehaller batterier som endast far tas ut av kvalificerade
personer.

- Ladda och anvéand produkten i temperaturer mellan 32 °F / 0 °C och 104 °F
/40 °C.

- Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har
informationen noggrant innan du anvander produkten och dess batterier
och tillbehor, och spara den for framtida bruk. Felaktig anvéandning kan
leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbeh6ér kan medfélja olika
modeller.

- Anvand endast tillbehor och forbrukningsartiklar fran Philips.

- Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for
direkt solljus eller for hoga temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
andrar farg eller om det tar langre tid 4n vanligt att ladda den. Kontakta
aven din lokala Philips-aterforsaljare.

- Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa
induktionsplattor.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga
amnen ska du inte 6ppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och éverladda inte batterierna och ladda inte
batterierna med omvand polaritet.
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- Den har apparaten har batterier som inte ar utbytbara. Nar batteriet ar slut
ska apparaten kasseras pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

- Apparaten har en uppladdningsbar litiumjoncell. MASTE ATERVINNAS
ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Las mer i anvandarhandboken.

Lostagbar stromforsorjningsdel: "xxxxxx" anger
modellnumret for godkanda laddare som ska anvandas.

D{ IKC

XXXXXX

Forvarings- och transportforhallanden
- Temperatur (transport och forvaring) —10 °C till
+60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Avsedd anvandning
Eltandborstar i 1000 och 2000 Series anvands for att ta
bort plack och matrester fran tanderna, minska skador pa
téanderna och forbattra och bibehalla munhalsan.
Eltandborstar i 1000 och 2000 Series &r avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta ske
under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare-tandborste

1 Hygieniskt reseskydd
2 Borsthuvud
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Handtag

Av/pa-knapp

Batterinivaindikator

USB-laddare (vaggadapter medfdljer inte)

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Anvand endast en 5V
IPX4-adapter (typ A).

o Ul bW

Sa har gor du

Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

o

2 Tryck sedan ned borsthuvudet ordentligt pa
metallskaftet tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet

och handtaget. Detta ar normalt. Det gor att

borsthuvudet kan vibrera.

Ladda din Philips Sonicare
1 Anslut USB-laddningskabeln till en vdggadapter som
arinkopplad i ett eluttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.

- Batterinivaindikatorns lampa tdnds och handtaget
piper tva ganger. Detta indikerar att tandborsten
laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt,
men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste
Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kdnna storre vibration an nar du
anvéander en tandborste som inte ar eldriven. Det &r
vanligt att forstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
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bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse. For att hjalpa dig komma igang med din nya
Sonicare-eltandborste ar EasyStart-funktionen redan
aktiverad. Med den har funktionen 6kar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare-tandborste.

Borstningsanvisningar
1 Fukta borsten och applicera en liten méngd
) tandkram.
2 Placeratandborsten mot tdnderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.

T Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
\ tanderna hela tiden.

3 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot ténderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tdnderna med sma rorelser sé att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du gnuggar som du gor med
en manuell tandborste.

5 Rengdr framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

Obs! Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela
munnen genom att dela in munnen i fyra delar med
hjalp av QuadPacer-funktionen (se kapitlet
Funktioner).
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6 Borja med att borsta del ett (utsidan av 6verkdkens
tander) och borsta under 30 sekunder innan du
fortsatter med del 2 (insidan av éverkakens tander).
Fortsatt med att borsta del tre (utsidan av
underkakens tander) under 30 sekunder innan du
avslutar med del fyra (insidan av underkakens tander).

7 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du ldgga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och de
omraden dar ténderna missfargas. Du kan aven borsta
tungan med tandborsten pa- eller avslagen beroende
pa vilket du foredrar.

Din Philips Sonicare-tandborste bor vara saker att
anvanda pa tandstallning (borsthuvuden slits ut
snabbare nar de anvands pa tandstallning) och
lagningar (fyliningar, kronor, skalfasader) om de ar
felfria och inte sitter |6st. Kontakta en tandlakare om
ett problem uppstar.

Obs! Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska

studier ska handtaget vara fulladdat och EasyStart-

funktionen inaktiverad.

Laddning och batteristatus
1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och
koppla in vdggadaptern i ett vagguttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.

Obs! Handtaget avger tva korta pip som bekraftar att
handtaget ar ratt placerat i laddaren och att laddning
pagar.

Obs! Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad
for att ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session
ar tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands
tva ganger om dagen). Batterinivaindikatorn visar
batteristatus nar du avslutar den tva minuter langa
borstningssessionen, nar du pausar handtaget och nar
handtaget laddas.
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Batteristatus (ndr handtaget star pa en fungerande laddare)

Batteristatus

Batteriindikator

Fulladdat Fast gront sken (stangs av efter
30 sekunder)
Laddning Blinkande grént sken

Batteristatus (ndr handtaget inte star pa en laddare)

Batteristatus

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkande grént sken -

Low (lag)

Blinkar orange 3 pipljud

Tomt

Blinkar orange 2 omgangar om 5
pipljud

Funktioner

QuadPacer

Obs! Batterilampan slacks nar den inte anvands for att
spara energi.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste stangs av nar
batteriet ar helt tomt. Placera din Philips Sonicare-
tandborste i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du Iata Philips Sonicare-tandborsten sta i laddaren nar du
inte anvander den.

QuadPacer &r en intervalltimer som har ett kort pipljud
och en paus som paminner dig om att borsta de fyra
delarna av munnen lika ldnge och grundligt. Den har
Philips Sonicare-tandborsten levereras med QuadPacer-
funktionen aktiverad.
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SmarTimer

EasyStart

Rengdring

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tanderna borstas minst
tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 15 sekunder nollstalls SmarTimer.

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Aktivera eller inaktivera EasyStart

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

3 Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor en kort signal
(efter 3 sekunder).

Slapp av/pa-knappen.

5 Nar du har slappt av/pa-knappen hor du tre signaler.
En trippelton (lag-medel-hog) indikerar att EasyStart-
funktionen har aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att EasyStart-
funktionen har inaktiverats.

Du bor rengdra din Philips Sonicare-tandborste
regelbundet for att ta bort tandkrdm och andra rester.
Om du inte rengdr din Philips Sonicare-tandborste kan
det resultera i en ohygienisk produkt och skada kan
uppsta.

Varning! Rengor inte produkten eller tillbeh6r
med vassa foremal eller i diskmaskin,
mikrovagsugn, med kemikalier eller i kokande
vatten
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Tandborsthandtag

.
/T)/

Borsthuvud

Forvaring

Byte

Borsthuvud

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet, eftersom det

kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan. Skolj aven reseskyddet vid behov.

Laddare

1 Dra ur natsladden innan du rengor laddaren.

2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Om du inte ska anvanda produkten under en langre tid
ska du dra ur kontakten, rengdra produkten (se kapitlet
"Rengoring”) och forvara den pa en sval och torr plats dar
den inte utsatts for direkt solljus.

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips Sonicare-
borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX36XX).
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Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller [dsa den internationella
garantibroschyren.

Garantibegransningar

Atervinning

De internationella garantivillkoren omfattar inte féljande:

- Borsthuvuden.

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar som
inte har godkants.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman nar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hander, fingrar och det underlag du
arbetar pa.

Undvik kontakt med huden eller 65gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
ldkare in detta hander.
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Se till att handerna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Du behover en handduk eller tygbit, en hammare och en

skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta ur det

laddningsbara batteriet.

1 Dutdémmer det laddningsbara batteriet pa strém
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
Philips Sonicare och lata den vara i gang tills den
stannar. Gor om samma sak tills det inte langre gar att
starta Philips Sonicare.

2 Tabort och kassera borsthuvudet. Tack éver hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

3 Halliden 6vre delen av handtaget med en hand och
sla pa handtagets holje en dryg centimeter ovanfor
den nedre anden. Sla hart med en hammare pa
handtagets alla fyra sidor for att lossa andlocket.
Obs! Du kan behova sla flera ganger mot den nedre
anden for att géra sonder snappfastena pa insidan.

4 Tabort dndlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.
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Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta. Om de inre komponenterna inte
lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till dess att
de inre komponenterna lossnar.

Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den vita

ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den vita ramens nederdel.

For in skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den vita ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det gréna kretskortet. Batteriets
nederdel lossnar da fran ramen.

Ta tag i batteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

Tack over batteriets kontakter med tejp for att
forhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet. Det laddningsbara batteriet
kan nu atervinnas, och resten av produkten kan
kasseras pa lampligt satt.
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Giris

UrlinimuizG satin aldiginiz icin tesekkdr ederiz; Philips'e
hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griintnzu
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Uriint sadece kullanim amacina gére kullanin. Urind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce bu énemli
bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere
saklayin. Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Uyarilar

Sarj cihazlarini sudan uzak tutun.

Temizleme isleminden sonra, baglamadan 6nce adaptorlerin, sarj
cihazlarinin ve seyahat cantalarinin tamamen kuru oldugundan emin olun.
Bu cihazin cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gutvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi
durumunda mimkundir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Klcuk cocuklarin Grtinle oynamalari engellenmelidir.

Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.
Varsa, sadece orijinal USB kablosunu ve USB gui¢ kaynagi tnitesini kullanin.
Bu cihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir parca icermemektedir.
Cihaz hasar gorurse, Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. “Garanti ve destek”).

USB kablosu veya USB gti¢ kaynagi tnitesi hasarliysa kullanmayi birakin.
Sarj cihazlarini dis mekanda veya sicak yuzeylerin yakininda kullanmayin.
Uriintin hicbir parcasini bulasik makinesinde temizlemeyin.

Bu cihaz sadece dis, dis eti ve dil temizligi icin tasarlanmustir.

Tuyleri kirllan veya bukdlen firca bashgini kullanmayi birakin. Firca bashgini
her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri olusmussa, daha erken degistirin.
Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtinlerle dogrudan temastan
kacinin. Temas, firca killarinin yerinden cikmasina neden olabilir.
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TIBBI UYARILAR

Kullanimdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalik kullanimdan sonra
kanama devam ederse ya da rahatsizlik veya aci hissederseniz Grtnd
kullanmayi birakip dis hekiminize veya doktorunuza basvurun.

- Son 2 ay icinde bir dis veya dis eti ameliyati gecirdiyseniz, bu cihazi
kullanmadan énce dis hekiminize danisin.

- Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz kullaniyorsaniz, agiz
dusunu kullanmadan énce doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

- Tibbiacidan bilgi almak icin bu cihazi kullanmadan 6nce doktorunuza
danisin.

- Bucihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis muayenehanelerinde veya
hastanelerde birden fazla hasta tzerinde kullaniimamalidir.

PiL GUVENLIK TALIMATLARI

Yalnizca Philips WAA1001, WAA2001, uygun giris degerleri (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) ve cikis degerlerine (5 Vdc; 2,5 W) sahip guvenlik onayh
adaptorlerle sarj edin. Adaptorlerin listesi icin [itfen
www.philips.com/support adresine bakin

- Bucihaz, yalnizca vasifli kisilerce cikarilabilen piller icerir.

- UrGini 32 °F/ 0 °Cile 104 °F / 40 °C arasi sicakliklarda sarj edin ve kullanin.

- Uriint sadece kullanim amacina gére kullanin. Uriing, pillerini ve
aksesuarlarini kullanmadan énce bu bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin. Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Grtinlere gére
farkhlk gosterebilir.

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.

- Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines 1sigina veya yiiksek
sicakliga maruz birakmayin.

- Urin agin isinirsa veya driinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj
islemi her zamankinden daha uzun surerse Grinu kullanmayi birakip Philips
ile iletisime gegin.

- Urlnleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endksiyonlu pisiricilerin tstiine
koymayin.

- Pillerin isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde acida ¢ikarmasini
Onlemek icin Urlinu veya pili delmeyin, s6kmeyin, degisiklik yapmayin ve
hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri yikleme veya tersine
ylUkleme yapmayin.

- Bucihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil kullanim émrinin
sonuna geldiginde, cihaz uygun sekilde atilmalidir; Geri Dondsum ile ilgili
bolime bakin.
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- Bucihaz bir Lityum-iyon sarj edilebilir hiicre icerir. UYGUN SEKILDE GERI
DONUSTURULMEU VEYA ATILMALIDIR.

Uriin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:
Kullanim Kilavuzunu okuyun.

Sokulebilir Giic Besleme Unitesi Parcasi: "xxxxxx" ifadesi,
kullanilabilecek onaylanmis sarj cihazlarinin model

DD_C numarasini belirtir.

XXXXXX

Saklama ve tasima kosullari
- Sicaklik (Tagima ve Depolama) -10 °Cila +60 °C (14 °F
ila 140 °F).

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya
iliskin gecerli tim standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

Kullanim amaci
1000 ve 2000 Series elektrikli dis fircalari, dis cirimelerini
azaltmak ve agiz sagligini iyilestirmek ve korumak icin
yapiskan plak ve gida kalintilarini dislerden uzaklastirmak
Uzere tasarlanmistir. 1000 ve 2000 Series elektrikli dis
fircalari tuketicilerin evde kullanimricin tasarlanmistir.
Cocuklar tarafindan kullanimi yetiskin gozetiminde
olmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz
1 Hijyenik seyahat basligi
2 Firca bashgi
3 Sap
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4 Agma/kapama digmesi

5 Dustk pil gostergesi

6 USB sarj cihazi (duvar adaptéri dahil degildir)
Not: Duvar adaptord dahil degildir. Yalnizca 5V IPX4
adaptord (Type A) kullanin.

Baslangic

Firca basligini takma

1 Firca bashigini, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni yone
bakacak sekilde hizalayin.

o

2 Firca bashgini durana kadar metal cubugun Uzerine
sertce bastirin.

Not: Firca bashgi ile sapi arasinda klcuk bir bosluk olmasi
normaldir. Bu, firca basliginin dogru sekilde titresmesini
saglar.

Philips Sonicare cihazinizi sarj etme

1 USB sarj kablosunu elektrik prizine bagh bir duvar
adaptorine takin.
2 Sapi sarj cihazina yerlestirin.
- Pil gostergesinin 1sig1 hizli bir sekilde yanar ve sap
iki kez bip sesi cikarir. Dis fircasinin sarj olmakta
oldugunu gosterir.

Not: Pilin tamamen sarj olmasi 24 saate kadar surebilse
de Philips Sonicare dis fircanizi tam olarak sarj olmadan
da kullanabilirsiniz.

Philips Sonicare dis fircanizin kullanimi

Sonicare dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz elektrikli
olmayan bir dis fircasina kiyasla daha fazla titresim
hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin cok fazla
baski uygulamalari sik rastlanan bir durumdur. Yalnizca
hafif bir sekilde bastirin ve fircalama isini dis fircasina
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birakin. En iyi deneyim icin lutfen asagidaki fircalama
talimatlarini uygulayin. Yeni Sonicare elektrikli dis
fircaniza gegisinize yardimci olmak icin dis fircaniz Kolay
Baslama 6zelligi acilmis olarak sunulmaktadir. Bu 6zellik,
ilk 14 fircalamada gucu artirarak bir Philips Sonicare dis
fircasi ile fircalamaya uyum saglamaniza yardimci olur.

Dis fircalama talimatlarn

1

Fircayi 1slatin ve az miktarda dis macunu sdrdn.

Dis fircasi killarini cok hafif bir agiyla (45 derece)
dislerinize yerlestirin, firca killarinin dis eti cizgisine
ulasmasi icin yavasca bastirin ya da hafifce dis eti
cizgisi altina dogru bastirin.

Not: Fircanin orta kisminin daima dislerle temas
halinde olmasini saglayin.

Philips Sonicare cihazinizi agmak icin agma/kapama
digmesine basin.

Fircayr hafifce dislerin Gzerine ve dis eti cizgine
yerlestirin. Dislerinizi klcuk ileri ve geri hareketlerle
fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki bolgeler
ulasmasini saglayin. Fircalama déngtinlz boyunca bu
harekete devam edin.

Not: Firca killari kolayca alev alabilir. Manuel bir dis
fircasinda oldugu gibi ovmaniz 6nerilmez.

On diglerin i¢ ylizeyini temizlemek icin firca sapini yari
dik bir sekilde yatirin ve her dise birkac dikey fircalama
darbesi uygulayin.

Not: Esit fircalama saglamak icin QuadPacer 6zelligini
(bkz. "Ozellikler" bélimu) kullanarak agzinizi 4
bolime ayirin.

Fircalamaya bolim 1'den (Ust dislerin dig kismi)
baslayin ve bolim 2'ye (Ust dislerin i¢ kismi) gegmeden
once 30 saniye boyunca fircalayin. Fircalamaya bolum
3'den (alt dislerin dis kismi) baslayin ve bolum 4'e (alt
dislerin ic kismi) gecmeden 6nce 30 saniye boyunca
fircalayin.
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7 Disfircalamay: bitirdikten sonra, dislerinizin gigneme
yuzeylerini ve lekeli kisimlarini fircalayabilirsiniz.
Ayrica, tercihinize bagl olarak dis firgasi acik ya da
kapaliyken dilinizi de fircalayabilirsiniz.

Philips Sonicare dis fircanizi uygun sekilde
yapildigindan ve tehlikeye atiimadigindan emin
oldugunuz dis tellerinde (telde kullanildiginda firca
basliklari daha erken yipranir) ve dis
restorasyonlarinda (dolgu, dis kronu, kaplama)
kullanabilirsiniz. Sorun yasarsaniz bir dis hekimine
basvurun.

Not: Klinik calismalar, Philips Sonicare dis fircasi tam

olarak sarj edilmisken ve EasyStart 6zelligi devre disiyken
yurattlmelidir.

Sarj ve pil durumu

1 USB sarj kablosunu duvar prizine takin, duvar
adaptorini duvardaki elektrik prizine takin.
2 Sapi sarj cihazina yerlestirin.

Not: Sap, sapin sarj cihazina dogru sekilde yerlestirildigini
ve sarj oldugunu onaylamak icin 2 kisa bip sesi
cikaracaktir.

Not: Philips Sonicare dis fircasi, her seans 2 dakika stren
en az 28 fircalama seansi (gtinde iki kez kullanilirsa 14
glin boyunca) saglayacak sekilde tasarlanmistir. Pil
seviyesi gostergesi, 2 dakikalik fircalama seansini
tamamladiginizda, sapi duraklattiginizda ve sarj olurken
pil durumunu gosterir.

Pil durumu (sap, calisan sarj cihazindayken)

Pil durumu Pil gostergesi
Dolu Sabit yesil (30 saniye sonra séner)
Sarj oluyor Yanip sonen yesil
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Pil durumu (sap sarj cihazina takili degilken)

Pil durumu Pil gostergesi Ses
Dolu Sabit yesil -
Kismen dolu Yanip sonen yesil -
Dusuk Yanip sdnen turuncu 3 sesli uyari
Bos Yanip sonen turuncu 2 set 5 sesli uyar
Not: Pil 1sig1 Grdin kullaniimadiginda tasarruf saglamak
icin séner.
Not: Pil tamamen bittiginde Philips Sonicare dis fircasi
kapanir. Sarj etmek icin Philips Sonicare dis fircasini sarj
cihazina yerlestirin.
Not: Pili her zaman tam sarjli tutmak icin, Philips Sonicare
dis fircanizi kullanilmadigi zaman sarj cihazinda
birakabilirsiniz.
Ozellikler
QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer, agzinizin 4 bolimund esit ve timuyle
fircalamanizi hatirlatmak icin kisa bir uyari sesi ¢ikaran ve
duraklayan bir zaman araligi zamanlayicisidir. Bu Philips
Sonicare dis fircasl, QuadPacer ozelligi etkin olarak
sunulmaktadir.

SmarTimer, fircalama déngustndn sonunda dis fircasini
otomatik olarak kapatarak fircalama déngtintzin
bittigini gosterir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca
fircalamayi dnermektedir.

Not: Fircalama dongustini baslattiktan sonra
ac¢ma/kapama digmesine basarsaniz, dis fircasi duraklar.
15 saniyelik bir duraklamadan sonra, SmarTimer sifirlanir.
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Kolay Baslama

Temizleme

Dis fircasinin sapi

Bu Philips Sonicare modeli, Kolay Baslama ¢zelligi etkin

olarak sunulmaktadir. Kolay Baslama ¢zelligi, ilk 14

fircalamada glicli biraz arttirarak Philips Sonicare ile

fircalamaya alismaniza yardimci olur.

Kolay Baslama Ozelliginin Etkinlestirilmesi veya

Devre Disi Birakilmasi

1 Sapi prize takili sarj cihazina yerlestirin.

2 Sapi sarjda dururken gic agma/kapama digmesine
basili tutun.

3 Tek bir kisa bip sesi duyana kadar (3 saniye sonra)
acma/kapatma digmesine basili tutun.

4 Acma/kapama dugmesini serbest birakin.

5 Gucacma/kapama digmesini serbest biraktiktan
sonra U¢ ses tonu duyacaksiniz.

- Dusuk-orta-yUksek Uclt ton, Kolay Baslama 6zelliginin
etkinlestirildigi anlamina gelir.

- Yuksek-orta-dustk tcld ton, Kolay Baslama 6zelliginin
devre disi birakildigr anlamina gelir.

Philips Sonicare dis fircanizi diizenli olarak dis macunu ve
diger kalintilar yok etmek icin temizlemelisiniz. Philips
Sonicare dis fircanizi temizlememeniz durumunda,
hijyenik olmayan bir Grtin olabilir ve hasar gérebilir.

Uyani: Uriinii veya aksesuarlari sert cisimlerle ya da
bulasik makinesi veya mikrodalga firinda veya
kimyasalda ya da kaynar sicak suda temizlemeyin

1 Firca bashgini ¢ikarin ve metal cubuk bolumuna ilik
suyla yikaymn. Kalan dis macununu temizlediginizden
emin olun.

Dikkat: Hasar gorebileceginden, metal cubugun
tizerindeki contaya keskin cisimlerle bastirmayin.

2 Sapin tim ylUzeyini nemli bir bez ile temizleyin.

Not: Fazla suyu almak icin sapi lavaboya hafifce vurmayin.
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Firca bashgi
8! 1 Her kullanimdan sonra firca bashgini ve tlylerini
yikayin.

2 Haftada en az bir defa firca bashgini saptan cikarin ve
firca basligi baglantisini ilik suyla yikayin. Seyahat
bashgini gerektigi 6lctide sik durulayin.

Sarj Cihazi

1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan énce fisini
cekin.

2 Sarj cihazinin ylzeyini nemli bir bezle silin.

Saklama

Uriind uzun bir stire kullanmayacaksaniz, sarj cihazini
prizden cikarin, temizleyin('Temizleme' bolimune bakin)
ve dogrudan glines i1sig1 goérmeyen, serin ve kuru bir
yerde saklayin.

Degistirme
Firca bashgi
En iyi sonuglar icin Philips Sonicare firca baslklarini 3 ayda

bir degistirin. Sadece Philips Sonicare yedek firca
basliklarini kullanin.

Model numarasini 6grenme

Model numarasini Philips Sonicare dis fircasi sapinin
altinda bulabilirsiniz (HX36XX).

Garanti ve destek
Bilgi veya destege ihtiya¢ duyarsaniz, lGtfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapcigini okuyun.

Garanti sinirlamalari

Asagidakiler, uluslararasi garanti kapsaminda degildir:

- Firca bashklari.

- Onaylanmamis yedek parca kullanimi nedeniyle
olusan hasarlar.
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Geri doniisiim

- Yanhs kullanim, amag disi kullanim, modifikasyon veya
yetkisiz kisilerce yapilan onarimdan kaynaklanan
hasarlar.

- Normal yipranma, centikler, cizikler, asinma, renk
degistirme veya solma.

- Busimge, Urtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir.

- Ulkenizde elektrikli Griin ve pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin yururlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢ikkarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir
uzman tarafindan cikarilmasi gerekir. Pili ctkarmadan
once pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araclar kullanirken ve sarj
edilebilir pili ¢cope atarken tim gerekli giivenlik
onlemlerini alin. Gozlerinizi, ellerinizi,
parmaklarinizi ve lizerinde calistiginiz ylizeyi
mutlaka koruyun.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere
temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic
vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice
yikayin ve bir doktora basvurun.

Pillere dokunurken ellerinizin, tGriniin ve pillerin
kuru olmasina dikkat edin.

Cikanldiktan sonra pillerin kazara kisa devre
yapmasini 6nlemek igin pil Gizerindeki
terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka,
yliziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat edin.
Pilleri aliiminyum folyoya sarmayin. Atmadan
once pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri
bir plastik torbaya koyun.
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Sarj edilebilir pili cilkarma
Pili ckarmadan 6nce pilin tamamen bos oldugundan
emin olun.
Sarj edilebilir pili clkarmak icin havlu veya bez, cekic ve
duz uglu (standart) bir tornavida kullanmaniz gerekir.

1

Sarj edilebilir pilin tim sarjini bitirmek icin sapi sarj
cihazindan ¢ikarin, Philips Sonicare'i acin ve

durana kadar calistirin. Philips Sonicare acilamayana
kadar bu islemi tekrarlayin.

Firca bashgini cikarin ve atin. Sapin tamamini bir havlu
veya bez ile kapatin.

Sapi tek elinizle Gst kismindan tutun ve sap
muhafazasina alt kismin 1,2 cm Usttnden vurun. Ug
kapagdi ¢cikartmak icin 4 taraftan da cekicle sertce
vurun.

Not: i¢ kisimdaki ge¢meli baglantilar koparmak igin ug
kismina birkac¢ kez vurmaniz gerekebilir.

Uc kapag dis fircasi sapindan ¢ikarin. Ug kapak
muhafazadan kolayca ayrilmazsa ug kapak ayrilana
kadar 3. adimi tekrarlayin.

Sapi ters tutarak cubugu sert bir yiizeye bastirin. ic
kisimdaki parcalar muhafazadan kolayca ayrilmazsa
bu parcalar ayrilana kadar 3. adimi tekrarlayin.
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Tornavidayi i¢ kissmdaki parcalarin alt tarafinda
bulunan pil ile beyaz cerceve arasina yerlestirin.
Ardindan beyaz cercevenin alt kismini kirmak igin
tornavidayi pilden cikarin.

Pili yesil baskili devre plakasina baglayan metal tirnagi
kirmak icin tornavidayi pilin alt kismi ile beyaz cerceve
arasina takin. Bu islem, pilin alt kisminin gerceveden
ayrilmasini saglar.

ikinci metal pil tirnagini kirmak icin pili tutun ve ic
kisimdaki parcalardan cekerek cikarin.

Dikkat: Parmaklariniza zarar vermemek icin pil
tirnaklarinin sivri uglarina dikkat edin.

Kalan pil sarjindan olusabilecek elektrik kisa
devrelerini 6nlemek icin pil baglantilarini bantla
kaplayin. Sarj edilebilir pil geri donusturdlebilir;
Urtnin geri kalan parcalari da uygun bir sekilde
atiimalidir.
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Tanysdyrys
Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tgin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohum howpsuzlyk maglumaty
Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onumi we onuri batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okan
hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

DUYDURY§LAR

Zaryadnikleri suwdan uzakda saklari.

- Arassalanynyzdan son adapterleri, zaryad berijileri we syyahat cehollaryny
birikdirmezden ozal olaryri doly gurandygyna goz yetirir.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky
we degisli howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-
da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem
ulanyp biler. Cagalar gézegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli dal.

- Cagalaryn 6nim bilen oynamazlygyny tpjin etmek Ugin olary gézegcilikde
saklamaly.

- Dine hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis materiallaryny ulanyn. Eger
berlen bolsa, difie original USB kabelini we USB tok tpjuncilik bloguny
ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek saylary yokdur. Eger
enjama zeper yetse, ony ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky (ser. “Kepillik
we goldaw”) Musderi goldawy merkezine yiz tutun.

- USB kabele ya-da USB tok tpjuncilik enjamyna zeper yeten bolsa, ony
ulanmagy bes edin.

- Zaryadnikleri dasarda ya-da gyzgyn Ustlerin golayynda ulanman.

- Onumin hic bir bdlegini gap-gac yuwujyda arassalamari.

- Buenjam dine disleri, dis etini we dili arassalamak U¢in dizayn edilendir.

- Gyllary mynjyran ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Nasadkany her 3 aydan ya-da konelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

- DuzUminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan éntimler bilen gontimel
galtasdyrmani. Galtasma gyllaryri gopmagyna eltip biler.
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LUKMANGYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan sori ¢cendenasa ganama yuze ¢yksa, ganama ulanysdan 1
hepde gecenson ylize gykmaga dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry
duysarlyz, enjamy ulanmagy bes ediri we stomatolog/lukman bilen
maslahatlasyn.

- Eger 6nki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny geciren bolsanyz, bu
enjamy ulanmazdan 6r stomatologynyz bilen maslahatlasyr.

- Egersize kardiostimulyator ya-da basga bir implant enjam goylan bolsa,
ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-da implant enjamyn ondurijisine yiz
tutun.

- Egerlukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy ulanmazdan ¢z
lukmanynyz bilen maslahatlasyn.

- Bu onlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ya-da edarada
birndce nasagda ulanmak Ugin niyetlenilmeyar.

BATAREYIN HOWPSUZLYGY BOYUNCA GOZUKDIRIJILER

Dine Philips WAA1001, WAA2001, (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W) giris
derejeleri we (5V hemiselik tok; 2,5W) cykys derejeleri bolan howpsuzlygy
tassyklanan adapterler bilen zaryad berif. Adapterlerifi sanawy Ucin,
www.philips.com/support salgysyna seredin

- Buenjamda dine professional isgarler tarapyndan ayrylmaly batareyalar
bar.

- Onlime 32 °F/ 0 °Cwe 104 °F / 40 °C aralygynda zaryad berit we sol
aralykda ulanyn.

- Bu 6énimi difie onuf niyetlenilydn maksady Gcin ulanyi. Oniimi we onun
batareyalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty tins
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak tgin yygnap goyuri. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen tpjin
edilyén esbaplar durli dntimlerde dirli bolup biler.

- Dine hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis materiallaryny ulanyn.

- Onimi we batareyleri otdan uzakda saklari we olary giinii géni diisyan
sohlesine ya-da yokary temperaturalara sezewar etman.

- Eger 6nlim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa, onun refki Uytgese ya-
da zaryad almagy Ucin adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edifi we Philips-e yiz tuturi.

- Onumleri we olaryi batareylerini mikrotolkunly ojaklaryf ya-da induksiyaly
ojaklaryn igine salmar.
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- Batareylerirt gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply maddalary
cykarmagynyn 6nuni almak tcin éntmi ya-da batareyleri agman, olarda
Uytgesme etman, olary desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da ters tarapdan zaryad
berman.

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr. Batareyanyn hyzmat
mohleti gutaranda, enjamy talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

- Buenjamda zaryad berip bolyan litiy-ion batareyjik bar. TAZEDEN
DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Onumde su asakdaky simwollaryn gériinmegi mimkin:
Operatoryn Gollanmasyny okarn.

Dakylyan tok beris blogy: “xxxxxx" ulanylmak tgin
tassyklanylan zaryadniklerii model belgisini gorkezyar.

XXXXXX

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
- Temperatura (Dasalanynda we ammarda saklananda)
-10 °C bilen +60 °C (14 °F bilen 140 °F) arasynda.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dlizglnnamalara gabat gelyar.

Niyetlenilyan ulanys
1000 we 2000 seriyaly elektrikli dis cotgalary disiri
clyremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak
maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. 1000 we 2000
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seriyaly elektrikli dis cotgalary difie 6yde ulanmaklyga
niyetlenilyar. Cagalaryn ulanmagy ulularyn gézegciligi
astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare dis cotganyz

Gigiyenik syyahat gapagy

Nasadka

Tutawac

Ag/6¢ur diwmesi

Zaryad derejesi gorkezijisi

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)

Bellik: Diwar adapteri degisli dal. Dirie 5 woltluk IPX4
adapterini (Gornus A) ulanyn.

U WN —

Ulanmaga baslamak

Nasadkany dakmak

1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

o

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol baryp duryanca
berk basyn.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk

gormek adaty yagdaydyr. Ol nasadkanyr talabalayyk

titremegine mumkingilik beryar.

Philips Sonicare-inize zaryad bermek
1 USB zaryad beris snuruny rozetka birikdirilgi diwar
adapterine dakyn.
2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.
- Zaryad derejesi gorkezijisinif ¢yrasy yagtylyar we
tutawac iki gezek bipleyar. Ol dis cotgasynyn
zaryad alyp durandygyny gorkezyar.
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Bellik: Batareya doly zaryad bermek 24 sagada cenli ¢cekip
biler, yone Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad
almanka-da ulanyp bilersiniiz.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare dis cotgariyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difie calaja basys ediri we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. Ih gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin. Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza
ge¢mage kdmek etmek U¢in, onda EasyStart ayratynlygy
isledilgi gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare dis cotgasy
bilen cotgalamaga uygunlasmagyryza kémek etmek
Ggcin, ilkinji 14 cotgalamanyri dowamynda onur guyjuni
calajadan kopeldyar.

Cotgalama gorkezmeleri

1 Gyllary 6llan we Ustline azajyk dis pastasyny calyn.

2 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burc (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti cyzygyna ya-da
dis eti cyzygynyn calaja asagyna yeter yaly edip,
calajadan basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

3 Philips Sonicare-i isletmek Ggin, ag/6¢tr diwmesini
basyn.

4 Gyllary emay bilen dislerin Ustlinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar disleriri arasyna yeter yaly
edip, calaja 6ne-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.
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5 Oridaki diglerif i¢ yizlerini arassalamak ticin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birndce
dik ortlsyan cotgalama hereketini edif.

Bellik: Tutus agyzda gyraden cotgalamak tgin,
QuadPacer ayratynlygy arkaly agyz boslugynyzy 4
bolege bolun ("Ayratynlyklar" boltimine seredin).

6 1-nji bolekden (yokarky dislerif dag ylzinden)
cotgalap baslan we 30 sekunt cotgalap, 2-nji bolege
(yokarky dislerin ic yizine) gegin. 3-nji bolekden
(asaky dislerin das yuzinden) cotgalamaga dowam
edin we 30 sekunt ¢cotgalap, 4-nji bolege (asaky
dislerin ic ylziine) gegin.

7 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.

1 Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da 6¢urip,

AT dilitizi hem cotgalap bilersifiz.

Philips Sonicare dis cotgaryz ortodontik skobaly
dikeldislerde (nasadka skobada ulanylanda calt
konelyar) we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler,
winirler) ulanmaga howpsuzdyr. Eger problema ytze
cyksa, onda dis lukmanyna ylz tutun.
Bellik: Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda
ulanylanda, tutawaja doly zaryad berlen bolmalydyr we
EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen bolmalydyr.

Zaryad beris we batareya yagdayy
1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp,
diwar adapterini diwardaky rozetka dakyn.
2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.

Bellik: Tutawac 2 gezek gysga bipleme sesini cykaryp,
tutawajyn zaryadnige dogry goylandygyny we zaryad
alyp durandygyny tassyklayar.

Bellik: Bu Philips Sonicare dis cotgasy azyndan 28 sany

cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans 2
minuta cekyar (eger glinde iki gezek ulanylsa, 14 glin).
Zaryad derejesi gorkezijisi 2 minutlyk cotgalama seansy
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gutaranda, tutawajy sagindireniniizde ya-da ol zaryad

alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Batareya yagdayy (tutawacg islap duran zaryadnigin Gstlinde
wagty)

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi

Doly Yanyp duran yasyl (30 sekuntdan
sonyar)

Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl

Batareya yagdayy (tutawag zaryadnigin tstiinde dal wagty)

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Yanyp duran yasyl -

Bolekleyin doly Yanyp sényan yasyl -

Pes Yanyp sényan mamisi 3 bipleme

Bos Yanyp sényan mamisi 2 tapgyrdan 5 bipleme

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya cyrasy
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, Philips Sonicare
dis cotgasy 6¢yar. Philips Sonicare dis cotgasyny
zaryadnige goyup zaryad berin.

Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmayan wagtynyz
zaryadnikde goyun.
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Ayratynlyklar

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer aralyk taymer bolup, ol gysgaca biplap
saginyar we agyz boslugynyn 4 bolegini gyraderi we
mazaly cotgalamak gerekdigini yatladyar. Bu Philips
Sonicare dis cotgasynda QuadPacer ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar.

SmarTimer ¢cotgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny
awtomatik 6clirmek arkaly, cotgalama dowranizin
tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
a¢/6cur duwmesini bassanyz, dis cotgasy saginer. 15
sekuntlyk saginmeden son, SmarTimer nol edilyar.

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy

isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips

Sonicare bilen ¢cotgalamaga déwrenismeginiize komek

etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyr dowamynda onun

guyjuni calajadan koépeldyar.

EasyStart-y isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigin Ustline yerlesdirifi.

2 Tutawac zaryadnikde durka, a¢/6¢ur diwmesini
basyp saklan.

3 VYeke gysgajyk bipleme (3 sekunt sof) esidyancaniz
ac/ocur duwmesini basyp saklan.

4 Ac/ocur diwmesini goyberin.

5 Ag/6¢ur diwmesini goybereninizden son, Ug sany
signal esidersiniz.

- Pes-orta-yokary U¢ sany ton esidilse, ol EasyStart
ayratynlygynyn isjerilesendigini afiladyar.

- Yokary-orta-pes ¢ sany ton esidilse, ol EasyStart
ayratynlygynyn deaktiwirlenendigini afladyar.
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Dis pastasyny we beyleki galyndylary ayyrmak tgcin,
Philips Sonicare dis cotganyzy wagtly-wagtyna
arassalamagynyz gerek. Philips Sonicare dis cotganyzy
arassalamasarlyz, Snumin gigiyenik bolmazlygy we ona
zeper yetmekligi mumkindir.

Duydurys: Oniimi ya-da esbaplary yiti zatlar bilen
ya-da gap-ga¢ yuwujyda, mikrotolkunda, himiki
serisdeler bilen ya-da gaynap duran suwda
arassalaman

Dis cotgasynyn tutawajy

/?)/

Nasadka

Saklamak

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hic hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus yGzUuni cygly mata bilen stpurin.

Bellik: Artykmag suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakmari.

1 Herulanysdan son nasadkany we gyllary yuwup
durlan.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlan.

Zaryadnik

1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.

2 Zaryadnigifl yuzuni ¢ygly mata bilen stpdriri.

Eger 6ndmi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
tokdan sogrup arassalan ("Arassalamak" bolimine
seredifl) we gonumel glin sohlesi dismeyan salkyn, gury
yerde saklan.



332 Tirkmence

Calsyrmak
Nasadka

Optimal netijeleri almak Ugin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp duruni. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinini yerini tapmak
Model belgisi (HX36XX) Ucin Philips Sonicare dis
cotgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik ¢aklendirmeleri

Halkara kepilligin sertleri su asakdakylary 6z icine

almayar:

- Nasadkalar.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryr ulanylmagy
sebapliylze ¢ykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkinl Uytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek
- Bunysan elektrikli 6ntimleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny anladyar.
- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.
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Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak
Onlm zibile zytlanynda énimir icine ornasdyrylan
zaryad berip bolyan batareyi dire yorite htinarli ussa
ayyrmaly. Batareyany ayyrmazdan 6, onun doly
¢okendigini anyklan.

Enjamy a¢mak licin guralary ulananynyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we listiinde isleyan yerinizi
goran.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan
suwuklyk syzyp cykyan bolsa, onun dera ya-da
gozlere galtasmagyndan gaca durun. Seyle
yagday bolup gecse, dessine suw bilen onat edip
yuwun we lukmancylyk kémegini alyn.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6niimin we
batareylerin gurudygyna goz yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétéanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
ticin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal Ucin, tenneler, sag tokalary, ylzukler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oraman. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak
Batareyany ayyrmazdan 6n, onun doly ¢cokendigini
anyklan.
Zaryad berilyan batareyany ayyrmak Ucin, size polotense
ya-da mata, cekic we yasy (standart) towlayjy gerek.
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Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak tgin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, Philips Sonicare-i agyn
we ony duryanca isledifl. Su adimi Philips Sonicare-i
isledip bolmajak dereja cenli gaytalan.

Nasadkany ayryp zyriyn. Btin tutawajy polotense ya-
da mata bilen yapyn.

Tutawajyn yokarky bélegini bir elde saklap, tutawajyn
korpusynyn asaky ujundan 1,27 sm yokarsyny urun.
Ucky gapajygy cykarmak Ugcin, cekic bilen 4
tarapyndan doézidmli urun.

Bellik: Icerki ilgicleri ddwmek Ucin, tutawajyn ujuny
birnace gezek urmaly bolmagyryz mimkin.

Ucky gapajygy dis cotgasynyr tutawajyndan ayryn.
Eger ucky gapajyk koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta ucky gapajyk sypyanca adim 3-i gaytalan.

Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn. Eger
icerki komponentler koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta icerki komponentler sypyanca adim 3-i gaytalan.

Batareya bilen icerki komponentleriri asagyndaky ak
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, ak carcuwanyn
asagyny dowun.
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7 Towlayjyny batareyanyr asagy bilen ak car¢uwanyn
arasyna sokup, batareyany yasyl cap edilgi plata
birikdiryan metal berkidijini dowun. Ol batareyany
carcuwanyn asaky ujundan sypdyrar.

8 Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryn
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.
Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

9 Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilméage,
onumin galan bolekleri bolsa, talabalayyk
zynylmaklyga tayyardyr.
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Elcaywyn
JuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn
Philips! Na va emwdeAnBeite mANpwg amo tnv
urtooTtrpLén Tou TtapéexeL n Philips, 6GnAwote To tpoiov
oag otn 6telBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achaieia
Na xpNOLHOTIOLELTE TO TIPOIOV POVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAoTE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO OETE TO
TPOILOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOEVA TOU KAl
HUAGETE TLG YL peAOVTIKA avadopd. H Kakn xprion
umopel va odnyroet og kvduvoug 1y oe coBapd
TPAUHATIOUO.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

Alatnpeite I BAOELS HOPTIONG paKpla arno vepo.

- Metd tov kaBaplopd, BeBalwbelte OTL OL HETAOXNUATIOTEG, POPTLOTEG KAL
oL BrKeg pHeTAdOPAG lval EVTEAWS OTEYVA TTPOTOU TA XPNOLUOTIOUOETE.

- Autn n ouokeun umopel va xpnotporotnBel amd matdld Kat GATopa Ye
TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG 1} OLAVONTIKES LKAVOTNTEG 1 ATIO
atopa xwplg epTeLpia Kat yvwaon, e tnv polnobeon Tl
XPNOLOTIOOVY UTIO TILTAPNON 1) OTL €X0UV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
aodaAr TNG XProN KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KvdUvoug. O
KaBaplopog kat n ouvtipnon amod to xprotn dev Ba TtpémeL va
TIPOYLATOTIOLOVVTAL OTTO TIALOLA TTOU OEV ETTOTTTEVOVTAL.

- Tamadid mpénel va eTiRAETovTal, WoTe va unv tai{ouv Je To TTpoiov.

- Xpnolgomolelte povo yvrola agecoudp ri avalwaotpa tng Philips. Eav
TIAPEXETAL, VA XPNOLUOTIOLEITE HOVO TO apXLko KaAwdlo USB kat Tto
TPoh0odoTIKO USB.

- AUt n ouokeur| eV TIEPIAAUPBAVEL E§QPTHATA TTOU UTTOPOUV Va
ETILOKELAOTOUV ATTO TO XPNOTN. AV ) GUOKEUN UTTOOTEL BAGRN, SLakOYTE TN
XPoN TNG Kal ETKOWVWVAOTE e To KEvTpo e§UTtNPETNONG KATAVOAWTWY
otn xwpa (BAEme «Eyyunon kat uttootrpLén») 0ag.

- Edv to kaAwdio USB 1) To TpododoTikd USB €xouv umootel pBopd,
OTAMATAOTE VO TA XPNOLUOTIOLE(TE.

- Mnv XpNOLUOTIOLELTE TIG BATELG HOPTIONG O€ ESWTEPLIKOUG XWPOUG 1) KOVTA
o€ BEPUALVOPEVEG ETILPAVELEG.

- MnV TIAEVETE KAVEVA TUN A TOU TIPOIOVTOG OE TIAUVTHPLO TUATWVY.

- Houokeun auth €xeL oXeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLa TOV KABAPLopo SovTiwy,
oUAWV Kal YAwooag.
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JTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEGAAT BOUPTOIOUATOG, AV OL TPIXES
™G Kataotpadouv 1) Auyloouv. Na avtikaBlotdte tnv Kepain
Bouptolopatog kaBe 3 prveg n kat vwpltepa, av eppaviotoly onuadla
dBopdc.

AnopeVYETE TNV AUEDN ETTAdH HE TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOUV aLBEpLa EAata
€NaLo KapLoag. AuTO UTTOPEL va €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTOKOAANBo UV
Tpixeg.

IATPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

JTAMUATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN KAl GUUBOUAEUTE(TE TOV
060VTIaTPO/YLATPO 0aG €AV EUPaVIOTEL UTIEPBOALKT ALpOpPAYL LETA TN
xpron, €av n alpoppayia egakoAoubei va epdavidetal peta amo 1
eBdopada xpriong N dv atcBavBeite duodpopia ry tévo.

EAv xelpoupynBrKaTE 0TO OTOWA 1) 0TA OUAA HECA GTOUG 2 TIPONYOUHEVOUG
UNVEG, oLPBOUAEUTElTE TOV 060VTIATPO OAG TPV XPNOLUOTIOOETE AUTHY
TN GUOKEUN.

Av dpépeTe BNUatodOTN ) oTtoLadNTIOTE AAAN EUPUTEUEVN CUOKEUN,
ETIKOWWVAOTE E TOV YLATPO 0AG I} TOV KATAOKEUAOTH TNG ELPUTEULIEVNG
OUOKEUNG TIPLY aTtod Tn xprion.

Eav avtipetwiete tpofAnpaTa LYEIOG, CUUPBOUAEUTEITE TO YLATPO 0AG
TPV XPNOLUOTIOWOETE AUTAV TN GUOKEUN.

AUTI N CUOKELN Elval CUOKEULT T(POCWTILKNG dpovTidag kat dev tpoopiletat
yla xprion o€ moAAamAolg acBeveig oe odovtiatpeia f LATPIKA KEVTPA.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

Poprtiote povo pe petaoxnuatioteg Philips WAA1001, WAA2001,
1008UVAHOUG HETACXNUATIOTEG UE EYKPLON AOPANEIOG PE OVOUOOTIKESG
TWEG elodd0oU (100 - 240V~, 50/60Hz, 3,5W) Kal OVOUAOTIKEG TIEG €660U
(5Vdc, 2,5W). Ia tn AMlota HeTaoXNUaTIoTwy, avatpedte otn dtevBbuvon
www.philips.com/support

AUTHA N CUOKELH TIEPIAQUPBAVEL UTTATAPIES TTOU TIPETIEL VA AdALPOUVTAL LOVO
amno e€eldikevpéva dtopa.

Poprtiete Kat xpnoOOTIOLELTE TO TTPOIOV o€ Beppokpaacia petagy 32 °F /
0°Ckal 104 °F / 40 °C.

Na XpNOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTOU TipoopideTal.
AlaBA0TE AUTEG TIG TTANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOWOETE TO
TPOIOV, TIG Uratapieg Kal Ta afecoudp Tou Kat GUAAETE TEG YL LEAAOVTIKN
Xpnon. H kakr xprion pmopet va 0dnyroet oe kivduvoug 1 o ooBapd
TPAUMATIOHO. Ta TTAPEXOUEVA TTIAPEAKOMEVA UTTOPEL va SLadEPOuV yia
SladopETIKA TTpoldvTa.

XpnoluoTtoLelte pHoVOo yvroLla a§ecoudp Kal avaiwaotua tng Philips.
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- AlaTNPENOTE TO TIPOLOV KAL TLG UTTATAPIEG HOKPLA ATTO TN GWTLA KAL HNV Ta
adrvete ekTeBeLEVA 0TO APECO NALOKO GWwG 1} o€ LUNAEG BeppoKpaaleg.

- Edv to mpoldv umepBeppaivetal acuviBlota ) avadidel oour), aAAadel
xpwuan v n poption Slapkel TeplocdTEPO ATtO TO GUVNBLOUEVO,
OTAUATAOTE TN XPHoN KAl TN $OPTLON TOU TIPOIOVTOG KAL ETIULKOWWVAOTE UE
™ Philips.

- Mnv tomtoBeteite TA TTPOIGVTA KA TIG UTTATAplEG TOUG 0€ HoUPVOUG
ULKPOKUUATWY 1) OE ETTAYWYLKOV TUTTOU GOoUPVOUG.

- Mnv avolyeTe, PNV KAVETE HETATPOTIEG, NV TPUTIATE, PNV TIPOKAAE(TE
CNULEG 1) ATTOCUVAPHOAOYELTE TO TTPOIOV ) TNV UTTATAPIA YLa VO ATTOTPEPETE
oL prtatapieg va (eotaBoulv 1) va ekKAUOOUV TOEIKEG 1 eTtkivOUVEG OUOILES.
MnV BPaXUKUKAWVETE, UTIEPPOPTWVETE 1} AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTOTapLWY.

- Auti n ouokeur tephaBavel pratapieg ou dev eivat duvatr n
avtikatdotaor toug. Otav n pratapla ptacel 0to TEAog (WG TNG, N
OUOKEUN TIPETTEL VA ATTOPPITITETAL CWOTA, AVATPEETE OTNV EVOTNTA YLa TNV
AvakUKAWON.

- Autr) n ouokeun TEPAapBAVEL pia etavadopTI{OpeVn pratapia OVIwy
ABiouv. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA AMOPPINTETAI KATAAAHAA.

2TO TIPOIOV eVOEXETAL VA EpdaVIOTOUV Ta akdAouBa cUpBoAa:
ALaBAoTE TO €YXELPIOLO TOU XELPLOTH.

ATOOTIWHEVO £§APTNUATPOGOOOTIKOU: TO "XXXXXX"
UTTOOEIKVUEL TOV APLBUO HOVTEAOU TWV EYKEKPLUEVWV

DD_C HOPTIOTWV TIPOG XProN.

XXXXXX

TuvOnkKeg amobrKevong Kat PETAPOPAG
- Ogpuokpaoia (Metapopd kat aroBrkeuvon) -10 °C
€we +60 °C (14 °F kat 140 °F).
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HAektpopayvntika tedia (EMF)
Auti n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta
LoXUOVTA TIPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV
ékBeon o€ nAekTpopayvntikd media.

MpofAentopevn xpnon
OtnAektpikég odovtoRouptoeg 1000 and 2000 Series
mpoopifovtal yla Tnv adaipeon TnG TAAKAG KAt
UTTOAELUHATWY TPOGWYV attd Ta SOVTLA, yia T Helwan TG
TepndOVAG Kat T BeATiwon TG OTOUATIKAG Uyelag. Ot
NAEKTPIKEG 0dovToRouptoeg 1000 and 2000 Series
mpoopifovTal yla olKlaKn TTPoowTkA Xxprion. H xprion
armd madLd TTPEMEL va yiveTal uttd TNy emtiBAePn eviAika.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

KaAuppa Tagtdlou yla uylewn

Kedahr Bouptoiopatog

Aapn

Kourttt evepyomoinong/amevepyomoinong

‘Evoel§n otdbung pmatapiag

Poptiotrg USB (dev mepthapBdavetal
UETAOXNMATIOTAG TOiXOoU)

Inueiwon: Aev TepINAUBAVETAL LETACKNLATLOTIAG TOlXOoU.
Xpnotpotolelte povo petaoxnuatiotr IPX4 5V (Tumog
A).

U WN —

‘Evapén

Mpoodptnon tng kepaing Bouptoiopatog
1 EuBuypappiote tnv kedpaAn Bouptolopatog, tot
WOTE OL TPIXEG Va VAL OTPAUUEVEG TIPOG TNV dla
KaTeLBLVON UE TO UTTPOOTIVO HEPOG TNG AABNAG.

o
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v/

2 [i€ote otaBepd TV keGaAr BoupTolopatog mavw

OTO HETOAALKO A§ova PEXPL VA OTAUATAOEL
Inueiwon: Elvat duoloAoyLko va UTTAPXEL EVa UIKPO
KEVO QVAPEDA 0TNV KEGAAN TNG 060VTORBOLPTOAG KaL TN
Aafn. AuTo emiTpémel oTNV KEDAAT BoupToiopatog va
doveltal owoTa.

Poption tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

1 ZuvOEoTe To KaAwdlo dpoépTiong USB oe évav
UETAOXNHATLOTH TOlXoU Ttou elval ouvdedeEvog oe
mpila.

2 TomoBetrote TN Aafr) oTov GOPTLOTH.

- Hevdektikn Auyvia otdbung pmatapiag avapet
Kat N Aar) eKTTEUTIEL NXNTIKO orjua SU0 HOpPES.
AuTé uTTodEIKVUEL OTL N 0doVTOROLPTOA
doptideTat.

>nueiwon: Ma tnv Anpen ¢opTLon TG Katapiag Pmopet

VA XPELAOTOUV WG KAl 24 WPEG, AAAA pTtopE(Te va

Xpnotuotolroete Tnv odovtoouptaa Philips Sonicare

TPOTOU OAOKANPWBEL N dpdpTLoN TNG.

Xpnrion tng odovtoPouvptaoag Philips Sonicare

Eav xpnolpormoleite yia mpwtn ¢opd TNV odovtoBouptoa
Sonicare, elval puoLOAOYLKO va aloBdaveoTte
TEPLOOOTEPOUG KPAOAOHOUG OE OXEON UE TN XPNON KA
Kowng odovtoBouptoag. Elval obvnBeg 6ool
XPNOLOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN Gopa va
aokouv uttepBoAikr) Ttteon. Na edpapuolete povo eradpLa
Ttieon Kal aprjoTe TNV 060VTOROUPTOA VA KAVEL OAN TN
HOUAEL yLa £04G. Na Tnpelte TI§ TapakdTtw odnyleg
Bouptolopatog yla tn BEATIOTN epmelpia. MNa va oag
BonBrioeL va e§okelwBelTe pe TN VEQ 00G NAEKTPLKN
obovtoBouptoa Sonicare, dlatiBetal pe tn Asttoupyia
EasyStart evepyottotnpévn. Autr n Aettoupyia augavel
otadlakd tnv Loyu katd Ta mpwta 14 Bouptoiopata,
woTe va ouvnBioete To BoupTolopa pe odovtoBouptoa
Philips Sonicare.
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06nyieg Bouptoiopatog

1

2

Bpé&te TIg TpiXeG TNG POUPTOAG KAL ATIAWOTE pLa
UKPN ToodTNTA 060VTOKPEUAS.

TomoBetrote TG TpixeS TG 0dovidPoupToag ota
HOVTLA ETOL WOTE VA aXNUaTiCouv pikpr ywvia (45
polpeg), meCovtag amard péxpt va ¢Tdoouy otn
YPAUUA TwY oUAWY N Alyo K&Tw amtd autr.
Inuelwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
obovtoouptoag va ivat og SLapkr emadr HeE Ta
dovtla.

lMiEoTe To KouuTTL evepyoTolnong/amevepyomoinong,
yla va evepyototrjoete tn Philips Sonicare.

Na téete TIg TpiXeG amald avw ota dOvVTLA KAt TN
YPappn Twv oVAwv. Na BoupTtoilete Ta dovTia oag pe
ULKPEG KWV OELG EPTTPOG-TTILOW, £TOL WOTE OL TPIXEG va
dTAVOUV QVAPEDT 0TA OOVTLAL ZUVEX(OTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn dLdpkela Tou BOUPTOLONATOG.
Inueiwon: Ot Tpixeg Ba amiwvouy EAAPPUG TTPOG TA
€w. Aev ouviotatal va tpiBete ta dovtia omwg Ba
KAvVATE UE pla arAry odovtoBouptoa.

[ va kaBaploeTe TIG ECWTEPLIKEG ETUPAVELEG TWV
UTTIPOOTIVWYV GOVTIWY, YEiPETE TN Aafr) TNG
06ovTOROoLPTOAG £TOL WOTE Va elval o€
nukatakopuen Beon kat fouptolote kABe SOVTL e
TIOAAEG KATAKOPUGDEG, ETUKAAUTITOUEVES KLVHOELG.
Inuelwon: Na va eSaodalioete opoldpopdo
BoupTtolopa, xwplote To 0TOHA O€ 4 TUAUATA
xpnototownvtag To QuadPacer (avatpé€te oto
Kepalato "Xapaktnplotka").

Zekwvnote To Bouptolopa oto Tunpa 1 (eSwtepikn
TIAEUPA ETTAVW GOVTLWY) Kal BoupToiote yia 30
OEUTEPOAETTTA TIPOTOU TIPOXWPOETE GTO TUAUA 2
(eowTepKn TIAELPA ETTAVW SOVTIWVY). ZuveX(OTE TO
Bouptolopa oto TuApa 3 (SWTEPLKA TTAELPA KATW
dovtuwy) kat Bouptoiote yla 30 deutepdAeTTa TPOTOU
TIPOXWPNOETE OTO TUNMA 4 (ECWTEPLKN TIAEUPA KATW
SovTuwv).
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7 AdoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
BoupTtolopatog, pmopeite va adlepwoete mpoobeto
XpOvo oTo BoupTolopa TwV onueiwv pdonong Twv
SoVTIWY 00G KAl TWV onueiwy pe AekédeG. MTTopeite
emlong va Bouptoloete TN YAwooad oag, YE TNV
060VTOROUPTOA EVEQYOTIONHEVN 1)
QATIEVEPYOTIOLNUEVT, AVANOYA HE TIG TIPOTIUNOELG OAG.
H obovtofouptod oag Philips Sonicare Ba mpérmet va
elval aopaAng yla xprion o€ oldepakia (oL KEGAAES
Bouptaoiopatog pBeipovtal TTo ypriyopa otav
XPNOLOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KL OOOVTIKES
amokaTaoTAoELS (oppaylopata, KOPWVeS, OPELS)
OO0V elval owoTA TIPOOKOAANUEVEG Kal OeV €XOUV
EekoAAnoeL. Av TtapoucolaoTel karmmoto TpdRANua,
eTIKOWVWVAOTE Pe odovtiatpo.

>nuelwon: ‘Otav n odovtofouptoa Philips Sonicare

XPNOLOTIOLE(TAL OE KALWVIKEG HEAETEG, N Aafr) Ba Ttpémel

va elvat TANpws GopTiopévn Kat N Aettoupyia EasyStart

Ba TPETIEL Va lval aTTevEPYOTTOLNEVD.

Poption Kal katdotaon pratapiag

1 ZuvoéoTe To KaAwdLo GpoépTiong USB oe évav
UETAOXNMATLOTH TOIKOU, CUVOEDTE TOV
UETAOXNMATLOTH TOXOU OE JLa NAEKTPLKN Ttpida.

2 TomoBetnote Tn Aafn otov popTLoTH.

Ynuelwon: H Aafn Ba ekméppel 2 cbvTopa NXNTKA
orpata ya va erReRalwoel 0tL n Aafr £xeL tomoBeTnBet
OWOTA OTOV GOPTLOTH KAl OTL YiveTtal pOpTLoN.

Inuelwon: Autr) n odovtopouptoa Philips Sonicare éxet
oxedlaoTel £ToL WOTe va e§aodaAiCel TOuAdyLoTOV 28
Bouptolopata, SLAPKELOG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWV TO
kaBéva (14 nuépeg av xpnotpomoleltal SUo opEg TNV
nUEPQ). H evdelktikr Auyvia otdBung pratapiag
epdaviCeL TNV KATAoTAoN TNG UaTapiag otav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO BOUPTOLOUA, OTAV HLAKOTITETE
TpoowpLva tn Aafn 1 otav gpoptiCeL.
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Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn Bploketal og poptiotn
TTOU AELTOUPYEL)

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pmatapiag

nAnpeng YTaBepd TPACLVO (amevepyoToLeital
petd amd 30 deutepdAemTa)

®option Mpdowo mou avaBoofrvel

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal otov
dopTLoTh)

Katdotaon ‘Evdel§n pmatapiag 'Hxog

puratapiag

NAnpeng S1aBepd TPACVO -

MepLkwg GoPTIoUEVN Mpdowo ou -
avapoofrvet

XapnAn MoptokaAi mou 3 NXNTKA ohuata
avapBoofrvel

Adela MopTtokaAl tou 2 0T 5 NXNTIKWV
avaBoofrvet ONUATWY

Inueiwon: Ma e§olkovounon evépyelag, N Auxvia tng
umatapiag 6a ofroel 6Tav dev XpnOLUOTIOLETAL.

Znuelwon: Otav n pratapia adeldoel TeAelwg, N
obovtofouptoa Philips Sonicare amevepyomoLleital.
TomoBetriote TNV 0dovtdouptoa Philips Sonicare otn
Baon dpopTIoNgG yia va tn dopTioeTe.

>nueiwon: MNa va dtatnpeite TV pratapia mARpws
HOPTIOPEVN, UTTOPELTE VA adrVETE TNV 06oVTOROUPTOA
Philips Sonicare otn Bdon ¢poptiong otav 6gv TV
XPNOLIOTIOLE(TE.
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XapaktTnpLoTika

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

To QuadPacer gival éva evOLAUETO XPOVOUETPO, TO OTIO0
TIAPAYEL EVA GUVTOHO NYXNTIKO Orpa KAt SLOKOTITEL
mpoowpvd To BoupTolopa, yia va oag urtevBupidel va
Bouptoidete T 4 TUAUATA TOU OTOUATOG OpOLOpOpha
Kat aroteAeopatikd. Autn n odovtofouptaa Philips
Sonicare dlatiBetal pe t Aettouvpyia QuadPacer
EVEPYOTIOUNHEVN.

To SmarTimer uTtOOELKVUEL OTL O KUKAOG BoupToiopatog
€XEL ONOKANPWOEL, ATEVEPYOTIOUWVTAG AUTOMATA TNV
060VTOROLPTOA 0TO TEAOG TOU KUKAOU BoupToiopatod.
Ot odovtiatpol cuviotoly va Bouptoilete Ta dovTia 0ag
600 GOPEG TNV NUEPA VLA TOUAGXLOTOV 2 AETTTA.
Inuelwon: Av TTOTHOETE TO KOUUTTL
evepyoToinong/amevepyoroinong adoul EeKLVHOETE ToV
KUKAO Bouptolopatog, n Asttoupyia tng
odovtoBouptoag Ba dtakoTel Tpoowpvd. MeTa amo pia
mavon 15 6eutepoA€mtwy, To SmarTimer emavepyeTal
OTNV APXLKN TOU KATAOTAON.

AuTO To povtélo Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNUEVO TO XOPAKTNPLOTIKS EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKG EasyStart av§dvel oTadlakd tnv Loxu
katd ta mpwta 14 Bouptoiopata, Wote va eSolkelwbeite
pe to Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.
Evepyomoinon r amevepyomoinon tng Aettoupyiag
EasyStart

1 TomoBetrote Tn Aafr) otn BAon GOPTIONG TTOU EXETE
ouvdeoel otny Tpida.

2 [atAoTe Kal KPATHOTE TIATNHUEVO TO KOUUTTL
gvepyoTtolnong/amevepyoToinong evw n Aan
Tapapével otn Bdon ¢opTIong.

3 Kpatriote to KoupTtt
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINGNG TIATNUEVO, EWG
OTOU OKOUCETE EVaV PEUOVWHEVO OUVTOHO NXNTIKO
onua (Hetd amo 3 deutepoOAeTTa).
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4 AdNOTE TO KOUWTTL evepyoToinong/amevepyomoinong.

5 AdoU adr)oeTe TO KOUuT
€VEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG, BA AKOUOETE TPELG
NXNTKOUG TOVOUG.

- O PTG XAUNAOG-HECALOG-UPNAOG TOVOG ONaivEL
OTLTO XOPAKTNPLOTIKO Easy-start €xeL evepyomolnBel.

- O TPt LPNAOG-HECAIOG-XAUNAOG TOVOG ONaiveL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKO Easy-start €xel
amevepyoTolnBetl.

Oa mpémel va kabapifete TakTika TNV 0dovtofouptoa
Philips Sonicare, yla va apalpeite ta umoAeippata
080VTOKPENUAG KAl TUXOV GAAa UTTOAElppaTa. Ze avTifetn
meplmtwon, n odovtoBouptoa Philips Sonicare pmopet va
ylvel avBuyLevo Ttpoidy, evw PTTopEl Kal va TtpokAnBet
BAABN og autrv.

MNposgldomoinon: Mnv kaBapiete To TPOIOV I Ta
afecoudp pE alpnpa avilkeipeva i 6 TTAUVTRPLO
TILATWYV, POVUPVO ULKPOKUHATWY, HE XNHULKEG OUCLES
N o€ {eoTO vePO ™oL BpadeL

Aafn odovtoBouptoag

1 Adaipgote v kepahn Bouptoiopatog kat SemAlvete
TNV TIEPLOXI TOU HETAAALKOU dfova pe CeoTo vepd.
PpovTioTE VO OTTOUAKPUVETE TUXOV UTTOAEUATA
000VTOKPEUQAG.

Mpocoxn: Mnv TéCeTe TO KAAVMMA aTtd KAOUTOOUK

TAVW OTOV METAAALKO ASova PE Al pUnPa avTLkeipeva,

KaBwg auTto pmopel va mpokaAéael {nuLa.

2 KaBapiote oAOKANPN TNV eTidAveLa TNG AaBNG HE Eva
UYPO TTaVL.

Inuelwon: Mnv XTuttdte tT Aafr) oTov VITTHpa yla va

QTTOAKPUVETE TO TIAEOVALOV VEPO.
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Kepaln Bouptoiopatog
8 1 ZeTMAEVETE TNV KEDAAT BoupTolopaTog Kal TG TPIXES
UETA armd KAaBe xprion.

2 TouAdytotov pia popd tnv efdopdda, va adalpeite
™V Kepain Bouptoiopatog amd tn Aafn kat va
Eemévete pe (eoTod vepod TN oUVOEDN TNG KEGAANG
BoupTtoiopatog. Zemhévete To kKGALp A Tagdlol 6oo
ouxvd kplvetal amapattnto.

Baon ¢poéptIong

1 ATmoouvoéete Tn Bdon popTiong amo Tnv Tpila mpy
arnod tov KabapLopo.

2 KaBapiote TNV emipdvela Tng Béong dopTiong e eva
UYPO TtaVL.

AmoOnkeuon
Av bV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIO GETE TO TIPOIOV yla
UEYAAO XPOVIKO OLAOTN A, ATTOCUVOEDTE TO ATIO TNV
mpia, kaBapiote To (BA. keparato "KabBaplopdg") kat
armoBnkeVoTe To 0 6POTEPO KAl ENPO HEPOG, HaKPLd aTtd
ApEean NALaKr) aktvoBoAia.

AvTtikataotaon

KedpaAn Bouptoiopatog
M BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABIOTATE TIG KEPAAEG
BoupTtoiouatog Philips Sonicare kaBe 3 purjves. Na
XPNOLUOTIOLE(TE HOVO AVTAAAAKTIKEG KEDOAEG
BoupTtoiouatog Philips Sonicare.

EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povtélou
AvalnTtroTe Tov aplBpd TOU HOVTEAOU OTO KATW HEPOG
™g AaBng tng odovtdpouptoag Philips Sonicare
(HX36XX).

Eyybnon kat urtootnpén
Av xpeldleote mAnpodopleg ry urtooTrpLén, emokedTeite
Tov lototorto www.philips.com/support ) 6lafaote To
dUALASLO TG SleBvoug eyyunong.
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Meploplopol otnv gyyunon

AvakUKAwon

Ot 6pot tng 6teBvoulg eyyunong dev KAAUTTTOUV Ta €§AG:
Kedparég Bouptoiopatog.

- BA&Peg mou mpokadouvtal amod xprion pn
EYKEKPIUEVWY AVTOAACKTIKWY ECAPTNHATWV.

- BA&Peg mou mpokAnOnkav amod Kakn xpron,
KATAXPNON, AUENELQ, TPOTIOTIOOELG ) N
€§0UCLOOOTNHEVN ETILOKEUN.

- Quoikn pBopd Kal pwYUES, CUUTIEEPIAAUBAVOUEVWY
XTUTINHATWY, YPATOOUVLWY, YOUPOLUATWY,
ATOXPWHATIONOU 1 §eBwpLdouaTog.

- AuTo T0 GUPROAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPIKA TTPOloVTa
KaL ot pratapieg dev pémnel va aropplirrovral padt
UE Ta ouvnBLopEéva OlKLaKA amoppippata.

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLl TV
§EXWPLOTA GUAAOYT) NAEKTPLKWY TTPOIOVTWY KAl
UTTOTAPLWY.

Adaipeon evowpatwpévng emravapopTi{OpeEVNG

pratapiag

H evowpatwpévn emavapopti{opevn umatapia pemeL
va adalpeltal pévo amo eOIKEUUEVO eTayyEAPATia dTav
amopplrTTeTaL n cuokeun. MNpwv adalpéoeTe TNV Umatapia,
BePawwbeite 6tL N pratapia lvat evieAwg ddeta.

‘Otav xpnotpomoleite epyaleia yla va avoifete tn
GUGOKEUN KAl OTAV ArTopPITTETE TRV
entavagpopTi{opevn pratapia, va AapBAavete tig
artapaitnteg tpodpuAaseis achaieiag.
BefawwBeite OTL TPOOTATEVETE TA PATLA, TA XEPLA,
Ta 6AXTUAA Gag KAl TNV EMLPAVELA TTAVW GTNV
oroia epyadeote.

Eav oL purtatapieg éxouvv umootei BAGBN N
mapoucLadouv dLappor), aroPUYETE TNV ETAPN) HE
T0 6éppa N Ta partia. Eav cupBel kAt tétolo,




348 EAANnVika

§emAOveTe apéowg PE VEPO Kat NTHOTE LATPLKN
Bon6sLa.

Kata 1o Xelplopd prnataplwy, Befatwdeite otL ta
XEPLA oG, TO TIPOIOV KAl Ol urtatapieg elvat
OTEYVA.

Ma va arogUyeTe To TUXaio BPAXUKUKAWUA TWV
UTTATapLWV HETA TNV adaipean, UNV AprVETE TOUG
AKPOOEKTEG TNG prtatapiag va épyovral o€ eradn
UE METAAALKA avTiKeipeva (TLY. KEppata,
ToLmmdakLa, SaktuAidia). Mnv TtuAiyete Tig
puratapieg oe alovpvoxapto. TuAi§te Toug
OKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tavia
TOTTOOETNOTE TLG PITatapies o€ TAAGTIKI) CAKOUAQ
TIPLV TLG ATtOPPUPETE.

Adaipeon tng emavadopTi{OpeVNG patapiag

Mpwv adalpéoete TNV prataplia, Befalwbeite o6tin

uratapia eival evtedwg ddeta.

Ma va adapéoete TNV emavapopti{opevn pratapia,

XPELACEOTE LA TIETOETA 1) VA KOUUATL Udaopa, Eva

odpupl kal éva katoaBiot emimedng KEPAANG (TUTTKO).

1 Tava anodoptioete TNV emavapopTL{OUEVN
umatapia, adaipéote T Aaprn ano t Bdon ¢poptiong,
evepyotolrjote tnv Philips Sonicare kat adpriote T va
AEITOUPYNOEL PEXPL VA oTapatrosl. Ermavaldfete
QAUTO TO Brpa HEXPL VA NV UTTOPE(TE TTAEOV va
evepyotolrjoete tnv Philips Sonicare.

2 AdalpoTe Kal TETASTE TNV KEPaAr Bouptolopatog.
KaAUyte OAn tn Aafn pe pia metoéta ) éva Upaopa.
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Kpatrote To emavw HEPOG TNG AABNG HE TO €val XEPL
KaL XTUTTAOTE To Tep{BANUa TNG Aafrig 1 ekaTooTo
TIAVW ATTO TO KATW MEPOG. XTUTINOTE duvaTtda e éva
obupl Kal oTIG 4 TIAEUPES YL VA APALPETETE TO KATTAKL
TOU GKPOU.

Inuelwon: 1owg XPELAOTEL va XTUTTOETE TO AKPO
TIOAAEG POPEG, VLA VA OTTACETE TA ECWTEPLKA
KOUUTIWUOTA.

APALPETTE TO KATIAKL TOU GKPOU atd tn Aafn Tng
obovtoBouptoag. Av To Kardkt dkpou dev Byaivet
eukoAa amd to mepiBAnua, emavaldfete To Briua 3
UEXPL TO KATIAKL AKPOU Va arteAeuBepwBEL.

Kpatwvtag tn Aafn avamoda, meote tov afova mavw
O€ LA OKANPN ETILGAVELD. AV TA ECWTEPLKA HEPN SeV
amneAeuBepwvovtat eUKoAa ao To TepiBAnua,
ETTAVAAGRETE TO Brpa 3 péxpL va ameheuBepwBoulv Ta
EOWTEPLKA PEPN.

SdnvwoTe éva katoafidL avapeoa otn pratapia kat
TO AEUKO TIAQOLO OTO KATW PEPOG TWV ECWTEPIKWY
UEPWV. 2TN GUVEXELD, XPNOLUOTIOLOTE WG HOXAO TO
Katoafidl yla va amopakpUVeTE TNV pmatapia amnd to
KATW UEPOG TOU AEUKOU TTAALGIOU.

Eloaydyete To katoaBidl avapeoa 0To KATW UEPOG
NG Uratapiag Kat To AEUKO TIAALOLO Yia VA OTTACETE
TN METAAAKA YAWTTIOA TTOU OUVOEEL TNV ptaTapia
0TNV TPACLVN TIAGKETA TUTIWHEVOU KUKAWHATOG. ME
QUTOV ToV TPOTTO Ba adalPETETE TO KATW AKPO TNG
umatapiag amno To mAaioto.
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Midote tnv pratapia kat tpargte Tnv pakpld anod ta
E0WTEPLKA HEPN YLa VA OTIAOETE TN SeUTEPN
METAAALKN YAwTT(Oa TG prtatapiag.

Mpoooxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTIOWV pratapiag, Wote va armopUYETE TUXOV
TPOAUMOATLONO oTa SAKTUAAG oag.

KaAUyte T emadég Tng pratapiag pe tawia ya va
ATOGUYETE TNV TEPITTWON BPAXUKUKAWHATOG aTtd
TUXOV aTtopévoV popTio otnv pratapia. Mmopeite
TIAEOV VO AVAKUKAWGOETE TNV EMAVAPOPTLI(OEVN
urataplia kat va artopplPete KATAAANAQ TO UTTOAOLTTO
TPOLoV.
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BbBepeHue

MNo3gpaBsBame BM 3a NoKynkaTta 1 fobpe OOV BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3gBate U310 OT NpeaiaraHaTa
ot Philips nopapbxKa, pernctpupanTe NpoaykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHhopmaumsa 3a 6esonacHocT

M3non3BainTe NpoaykTa camo Mo npeaHasHadyeHue.
Mpeav aa usnosnseare npofykTa v 6atepunTe n
aKcecoapuTe KbM Hero, mpoyeTeTe BHUMATETHO Tasu
BaXKHa MH(OpMaLws 1 51 3anaseTe 3a Gbella cnpaska.
HenpaswunHata ynotpeba Moxe Aa foBefe [0 0nacHoCTH
NI CEPUO3HU HapaHsBaHUS.

MPEAYNPEXXOEHNA

lNa3eTe 3apsiAHMTe YCTPOMCTBA OT BOZA.

Cnep, Nno4ncTBaHe ce yBepeTe, Ye afantepuTe, 3apsgHnTe yCTPOMCTBa U
npeHoCMMUTE Kaibdu 3a 3apexpaHe ca Hamb/HO CyXu, Npeau Aa rv
CBbpXETE.

To3u ypea Moxe Aa ce M3MoJ3Ba OT Aella U Xopa ¢ HaManeHn pusnyecky,
CETUBHU MW YMCTBEHU Bb3MOXHOCTN MK B€3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako ca
nof Habo4eHWe UK ca MHCTPYKTUPaHKW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypeaa 1 pa3bupat eBeHTyanHnTe onacHoCTU. MoyncTeaHeTo u
noTpebuTenckaTta NogapbXka He O1Ba Aa ce M3BbLPLUBAT OT fAela be3
Hapzop.

[euata TpsbBa fa ca nof HaZ30p, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye He CU UrpasT ¢
npoaykTa.

3non3BaiTe camo OpuUrMHaIHK akcecoapu U KOHCymMaTnam Ha Philips. Ako
ca NpefocTaBeHn, U3MNon3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLO yCTPOUCTBO.

To3n ypea He cbabp3Ka 4acTu, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe ia 06CNyXBa.
AKO ypeLibT e NoBpeaeH, NpekpaTeTe 13Mon3BaHeTO My 1 Ce CBbpKeTe C
LleHTbpa 3a 00C/y)KBaHe Ha NoTpebunTeny BbB BaluaTta Abpkasa (BX.
JTapaHums 1 nogapbxka”).

Ako USB kabenbT nnu USB 3axpaHBalmsT 610K € NoBpeaeH, crnpeTe Aa ro
n3nonseare.

He n3non3eawTe 3apsaaHNTe yCTPOMCTBA Ha OTKPWTO Mn 6130 A0 ropeLum
MOBBPXHOCTU.

HuKos YacT oT NpofyKTa He MOXe [a ce Mue B CbAOMMSIHA MaLLIMHA.
To3n ypen e npegHa3HayeH camo 3a NMoYMCTBaHe Ha 3b0UTe, BEHLMTE 1
e3nka.
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ﬂpeyCTaHOBeTe M3MNON3BaHETO Ha MNaBaTa 3a YeTKa, ako € CbC cHyneHn nnn
N3KPMBEHU KOCbMYeTa. CmeHsanTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCceku 3 meceua
NN No-mMasnko, ako ce NoABAT NpU3HaLn 3a MU3HOCBaHe.

M3bsireanTe NPAK KOHTaKT C MPOAYKTN, KOUTO CbAbp>KaT eCceHLanHn
Macsa Ui KOKOCoBO Macs1o. KOHTaKTbT € TakmMBa npoaykKTn MoXe Aa
gosene oo OTCKy6BaHe Ha KOCbM4YeTa OT ypena.

ME)],I/I LMHCKW NPEAYNPEXXOAEHUSA

CnpeTe fa n3nonssare ypefa v ce KOHCyATMpanTe ¢ Bawmns
3bbonekap/nekap, ako ce NosiBM NPeKOMEPHO KbpBeHe cief ynoTpeba,
aKo KbpBeHeTO NPOAb/IKaBa Aa ce NosBABa Clef, eAHOCeAMUYHa
ynoTpeba nnu ako n3nuteaTe AUcKoM@opT nnun boska.

AKO CTe NpeTbpnenu onepaums Ha ycTHaTa KyXnHa unm BeHumTe npes
nocnefHNTe 2 Mecella, NOCbBETBaNTE Ce CbC 3bboNekap, npean fa
n3nonseare ypega.

AKO VMaTe nencMmerkbp Uan Apyro UMNAaHTUPaHO YyCTPOWUCTBO, ce
CBBbPXKETe CbC CBOSI flekap WK C NpOM3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO
YCTPOMCTBO, MPeau fa U3non3saTte TO3M NPOayKT.

AKO MMaTe MeAMLMHCKIM CbobpakeHns, npeau Aa M3non3sate To3u ypes,
ce KOHCynTvpawnTe ¢ nekap.

To3n ypeq e ypea 3a IM4Ha XUrMeHa v He e NnpefHa3HayeH 3a ynoTtpeba ot
MHOTO NaLneHTV B CTOMATONIOMMYHa NPaKTLKa WU MHCTUTYLNS.

MHCTPYKUWIN 3A BE3SOMACHOCT HA BATEPUATA

3apexpnanTe camo ¢ agantepu Philips WAA1001, WAA2001, ogobperu 3a
6e30MacHOCT C HOMMUHaNHW BxogHW napameTpu (100 — 240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) 1 HoMUHanHW n3xoaHn napametpu (5 V DC; 2,5 W). 3a cnmcbka ¢
apantepu, mons BuxxTe www.philips.com/support

To3n ypeq cbabpka baTepun, KOUTO MoraT fa ce U3Bax[aaT camo oT
KBanuduumMpaHn nuua.

3apexfanTe v n3non3sanTe NpodykTa Npu Temnepatypa mexay 32 °F /
0°Cwn 104 °F/40°C.

M3non3BawTe NpoaykTa camo no npefHasHaveHuve. Mpean fa nsnonssate
npofykTa 1 batepunte 1 akcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENTHO
Ta3n nHopMauma 1 st 3anaseTe 3a ObAella cnpaska. HenpasunHata
ynoTpeba Moxe fa [oBefe 00 ONacHOCTU UM CEPUO3HU HapaHSBaHMS.
BknloyeHWTe B KOMMEKTa akcecoapy MOXe [ia ca Pa3fIMyHm 3a
pasnuyHMTE NPOOYKTU.

M3non3BaiTe camo OpUrMHaNHK akcecoapu U KOHCymMaTnam Ha Philips.
Ma3eTe NpofykTa 1 baTepunTe faneye OT OFbH U He TV 13naranTe Ha
npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UMW BUCOKM TemnepaTypul.
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AKO NpoAyKTbT CTaHE HEOBUYANHO ropeLL, UK 13nycka MUpr3ma, CMeHN
LiBETa C1 WM 3apexaaHeTo My oTHeMa noseye oT 0OMKHOBEHO,
npekpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexpgaHeTo My 1 ce cebpxeTe ¢ Philips.

He noctaBanTe npogykTuTe N 6aTepumnTe MM B MUKPOBBITHOBU (DYPHU 1N
BBPXY MHAYKLMOHHU KOT/IOHU.

He oTBapsnTe, He MpOMeHsTe, He NPobKBaNTe, He MoBpeXAANTe, HATO
pa3rnobsBanTe NnpoaykTa nnu 6atepuaTa, 3a Aa He Npeam3sMKkaTe
HarpsiBaHe Ha b6aTtepunTe NN OTAENAHE Ha TOKCUYHW UM ONacHU
BelllecTBa. baTepumTe fa He ce cBbP3BAT Ha KbCO, Aa He ce 3apexaaT
npekoMepHO, HUTO [a ce 3apexaaTt obpaTHo.

YpenbT cbabpka baTepunn, KOMTO He MoraT Aa ce nogMeHsT. Korato
CPOKBT Ha FOAHOCT Ha baTepusTa U3Tede, ypeabT TpsbBa Aa ce N3XBbPAU
No NOAXOASLL, HAYMH, BX. pasfena 3a peumknanpaHe.

YpenbT cbabpyKa npesapexaalla ce NMTneBo-noHHa baTtepust. TPABBA JA
CE PELUMKITNPA NN OA CE M3XBBPJIV MPABUJTHO.

Ha npopykTa Moxe fa ce NosiBAT CJIeAHWUTE CUMBOJIN:
MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

Pa3rnobsema yact Ha 3axpaHBaLWoTo
yCTpOI;ICTBOZ LXXXXXX” MOKa3Ba HOMepa Ha MofLiesla Ha

DD_C 0f06peHNTe 3apsAaHM YCTPONCTBA, KOWTO Aa ce

13Mos3Bar.
XXXXXX

YcnoBusa 3a CbXpaHeHue U TpaHcnopT

- Tewmnepatypa (NP1 TPAHCNOPT 1 NPU CbXpPaHeHME): OT
-10°C po +60°C.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

To3wu ypeg Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHATa
ypenbda 1 BCUUKM AeRCTBaLLM CTaHAAPTH, CBbP3aHN C
13M1araHeTo Ha eNeKTPOMArHUTHU U3 TbYBaHWS.
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MpegHa3HayeHue

EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 3661, 1000 1 2000 Series, ca
npefHasHavyeHn Aa npemaxsaT nofienHanarta niaka u
oCTaTbLMTE OT XpaHa OT 3bOUTe, 3a fla ce HaMau
pa3BasisHETO Ha 3bOUTe 1 fa ce Nofobpn 1 NoaabPXa
3[paBeTo Ha yCTHaTa KyxuHa. Enektpnyeckmnte 4yeTkn 3a
366w, 1000 1 2000 series, ca NpefHa3HavYeHM 3a
JoMaluHa ynotpeba. MsnonssaHeTo oT Aela TpsbBa fa
ce cNlyYBa nof POAMTENCKN Haa30p.

BawaTa yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare

XUIMeHNYyHOo Kanaye 3a NbTyBaHe

[naBa Ha yeTkaTa

Opbxka

ByToH 3a BKJ1./13KN. Ha 3axpaHBaHETO

NHankaTop 3a 3apsifa Ha 6baTepusTa

USB 3apsgHo (apantepbT 3a 3apexaaHe He e
BKJIOYEH B KOMIM/1eKTa)

3abenexka: AoanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKJIIYEH B
KomnnekTa. 3nonsgante camo agantep 5V IPX4 (Type
A).

AU WN —

MbpBU CTBNKN

MNocTaBsAHe Ha rfaBaTa Ha YeTKaTa
1 TlofpaBHeTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa Taka, ye
KOoCbMYyeTaTa [la co4aT B ChlliaTa Mocoka kato
npeaHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

o

2 HaTucHeTe cusIHO rnaBaTa Ha YyeTkaTa BbpXy
MeTafH1A BaJi, 4OKATO Cripe.

3abenexka: HopmasnHo e aa ce BUXAa Masko

pa3cTosiHMe Mex/y rnaBaTa Ha YeTkaTta 1 ApbxKaTa.

ToBa No3BoJIsiBA Ha rlaBaTa Ha YeTkaTa fa Bubpupa

nobpe.
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3apexkgaHe Ha Philips Sonicare

1 Bknouete USB kabena 3a 3apexiaHe B agantep 3a
CTeHa, KOMTO e CBbP3aH KbM efleKTpuYecky KOHTaKT.
2 [octaBeTe ApbXKaTa B 3apsSAHOTO.

- WHAaunkaTopbT 3a HYMBO Ha baTepusTa cBeTBa U
[pbXKaTa U3aBsa [18a 3ByKOBY curHana. Tosa
nokasga, Ye yeTkaTa 3a 3Oy ce 3apexpa.

3abenexka: MMbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe aa
oTHeMe 110 24 Yyaca, HO MOXeTe [1a U3ros3BaTe YeTkarta
3a 36w Philips Sonicare 1 npedu fa e HanbAHO
3apefeHa.

M3non3BaHe Ha YeTKaTa 3a 3b6u Philips Sonicare

AKO 13nos3BaTe YeTkaTa 3a 301 Sonicare 3a NPLB MbT, €
HOpPMaJIHO fa ycellaTe noseye BUOpaLMKM, OTKONKOTO
KOraTo M3nos3BaTe HeenekTpmyecka Yetka 3a 3bou.
ObuyarnHo e NnoTpebuTennTe, KOMTO M3MNOA3BAT ypeaa 3a
NPbLB MbT, Aa OKa3BaT TBbpAe rofsamM HaTUcK. Mpunoxete
caMo NeK HaTUCK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 301 Aa n3veTka
3b0UTEe BMecTo Bac. CrefBanTe MHCTPyKUMMTE 3a
yeTkaHe No-gosy 3a Han-0obpu pesynTtaTu. 3a Balle
yno0CTBO NpuY NpemMmnHaBaHe KbM HOBaTa BU YeTka 3a
3b6u Sonicare, Ta ce Npegnara c akTueMpaHa hyHKLMsS
EasyStart. ®yHKkumMsTa yBENMYaBa NOCTENEHHO
MOLLIHOCTTa Ha paboTa npu NbpsuTe 14 ceaHca, 3a fa BU
NoMOrHe fia NMPUBUKHETE KbM YeTKaHETO C YeTka 3a 3bou
Philips Sonicare.

NHCcTpyKUUM 3a YeTKaHe
1 HaBnaxHeTe KocbM4eTaTa Ha YeTkaTa 3a 3b0u n
c/1oXeTe Masiko rnacra 3a 3bou.
2 MocTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTta 3a 3bbu noag
MasbK brbi (45 rpagyca) KbM 3b61Te, KaTo HaTMCKaTe
J1eKO, Taka 4Ye KoCbM4YeTaTa Aa OOCTUTHAT JIMHUATA Ha
NV m BeHUNTE U MaJikKo Mo Hes.
L 3abenexka: LileHTbpbT Ha YeTkaTa TpsibBa Aa LOKOCBa
i 3bOUTE MNOCTOSAHHO.

3 HaTucHeTe GyTOHa 3a BKJIlOUBaHEe/M3KOYBaHe, 3a Aa
BKJItouMTE YeTkaTa Philips Sonicare.
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4 BHumatenHo FIpIAJJ,'bp)KaI;ITe KOCbmMYeTaTa NnoctaBeHn

BbpXy 3bOUTE M NTNHUSTA Ha BeHUMTe. HYeTkanTe
3bOUTE C NEKN ABVXKEHWA Hanpen-Ha3a, Taka vye no-
AObITNTE KOCbMYeTa Aa AOCTUrHaT NpoCTpaHcTBaTa
Mexnay 3bbuTe. HpO,D,'bJ'I)KeTe TOBa OBMXeHMe npes
LUMKbJ1a Ha N34eTKBaHe.

3abenexka: KocbmyeTaTa TpsibBa neko foa ce
pa3genst. He ce npemnopbyBa Aa TbpKaTe KaTo ¢
pbyHa YeTka 3a 3b6u.

3a NoYncTBaHe Ha BbTpeLHNTE NMOBBbPXHOCTUN Ha
npegHnTe 3b0K, HakoHeTe APbXKaTa Ha YeTKaTa Ao
HarnosnoBMHa 13MNpaBeHOo MNoJioXXeHMe 1 HanpaeeTe
HAKOJIKO BEPTUKaIHN NPUNOKPKMBaLLKM Ce HeTKalln
OBVKEHNA Ha BCeKN 3b0.

3abenexka: 3a ia CTe CUTypHY, Ye YeTkaTe
paBHOMEPHO B LiffiaTa YCTHa Kyx1MHa, pasnpeaenere
ycTaTa cu Ha 4 30HM C MoMoLLTa Ha hyHKLMsATa
QuadPacer (BuxTe rnasa ,®yHkumm").

3anouHeTe fia YeTkaTe 30Ha 1 (BbHLUHATA CTpaHa Ha
ropHuTe 3b01) B npoab/xkeHne Ha 30 cekyHau, npeam
[a npemMuHeTe KbM 30Ha 2 (BbTpellHaTa cTpaHa Ha
ropHuTe 3661). MpoabkeTe Aa YeTkaTe 30Ha 3
(BbHLIHATa CTpaHa Ha JoSHUTE 3b0U) B MPOAbIIXEHNE
Ha 30 cekyHaV, Nnpean Aa npeMuHeTe KbM 30Ha 4
(BbTpelUHaTa cTpaHa Ha AoNHWTe 3b6K).

Cnep KaTo 3aBbpLINTE UMK Ha YeTKaHE, MOXeTe
[a OThenuTe AOMbJHUTENHO BpeMe, 3a fa n3yeTkarte
[ObBKaTe/HaTa NOBbPXHOCT Ha 3bbUTE C1 1
061acTuTe, KbAEeTO Ce NosABsBa oLBeTaBaHe. MoxeTe
[a 1n34yeTkaTe 1 e3nka — C BKJIIYEHa UKW N3K0YeHa
yeTka, no BaLl 13bop.

BalwaTa YyeTka 3a 3661 Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a
13non3BaHe BbpXy 6pekeTv (FrnaBuTe Ha YeTkuTe ce
MN3HOCBAT MNO-PaHO, KOraTo ce 13Mnon3BaT BbpXy
OpekeTun) 1 AeHTaNHW PEKOHCTPYKLUMM (niomMbu,
KOPOHU, haceTu), ako NpuasraT NPaBUIHO 1
Lie1oCTTa MM He e HapyLlueHa. AKO Bb3HUKHe
npobsem, o6bpHeTe ce KbM 3bbosIEKAP.

3abenexka: KoraTto YeTkata 3a 366w Philips Sonicare ce
13MOJI3Ba NMPU KIMHUYHA U3NUTBaHWS, OpbXKaTa TpsibBa
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[a e HaMbJIHO 3apefeHa 1 yHKumaTa EasyStart Tpsbsa
[a e [e3aKT1BMpaHa.

3apeXxgaHe 1 cbCcTosiHMe Ha baTtepusTa
1 [MpukpeneTte USB kabena 3a 3apexaaHe KbM agantep
3a 3apex/aHe, BKloyeTe agantepa B efekTpuyecku
KOHTaKT.
2 [locTaBeTe ApbXKaTa B 3apsaHOTO.

3abenexka: JpbxKaTa e Bb3rnpon3sene 2 KpaTku
3BYKOBM CUrHana, 3a Aja MOTBbPAM, Ye e NMOoCTaBeHa
NpPaBWIHO B 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO U Ce 3apexaa.

3abenexka: Ta3n yeTka 3a 3b0u Philips Sonicare e
npefHa3HavyeHa la OCUrypu noHe 28 cecuu Ha MUEHe Ha
3bOUTE, BCAKA OT KOMTO € C MPOABIIKUTENHOCT 2 MUHYTM
(14 mHK, ako ce M3MoJI3Ba ABa MbTW AHEBHO).
MHAMKaTOPBT Ha HUBOTO Ha BaTepusiTa Noka3ea
CbCTOAHMETO Ha baTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUNTE
2-MWHYTHa Cecust Ha M1eHe Ha 3b6u1Te, KoraTo NocTaBuTe
[pbXKaTa Ha nay3a v KoraTo ce 3apexaa.

CbcTosiHUE Ha GaTepusTa (KoraTo ApbXKKaTa € NoCTaBeHa B
paboTeLLo 3apsagHO YCTPOMCTBO)

CbcTosiHMe Ha BaTepusaTa NHpukaTtop 3a 6aTepusaTta

MbnHa MOCTOAHHO 3eneHo (M3KIoYBa ce
cnen 30 cekyHam)

3apexpaHe MpemureaLlo 3eneHo

CbcTosiHME Ha GaTepusaTa (KoraTo ApbXKKaTa He e MocTaBeHa B
3apsAAHO YCTPOWCTBO)

CbcTOsIHME Ha NHpukaTtop 3a 3BYyK
baTtepusaTa GaTtepusaTa
[MbnHa [TOCTOSIHHO CcBeTeLLo -

3eJlieHo
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YacTnyHo MbiHa

I'Ipervlverau_l,o 3eN1eHo -

Cnabo 3apegeHa

Mpumureatlo 3 3ByKOBW curHana
OpaHXeBo

MpasHa

MpumureaiLo 2 nopeguum no 5
OpaHXeBo 3BYKOBW cMrHana

DyHKUMMN

QuadPacer

SmarTimer

3abenexka: 3a fa nectute eHeprusa, UHONKaTopP®bT Ha
6aTepvaa Le ce MU3KNKYKM, KOraTo He ce 13noJsi3ea.

3abenexka: Korato 6atepusita ce U3ToLLM JoKpal,
yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare ce nskntousa. MocraBete
yeTkarTa 3a 3b6u Philips Sonicare B 3apagHoTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa 5 3apeauTe.

3abenexka: 3a fa nofaabpkaTe baTepusaTa HambaIHO
3apefieHa NoCTOSIHHO, MOXETE [ia AbPXKMTE CBOSATa YeTKa
3a 366w Philips Sonicare B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo
He 51 M3rosi3Bare.

QuadPacer e TariMep 3a NHTEPBas OT Bpeme, KONTO
130aBa KpaTbk 3BYKOB CUrHaM 1 CNnpa, 3a Aa Bu
HamoMHW, ye TpsbBa Aa NOYNCTUTE BCUYKMTE 4 30HM Ha
yCTHaTa KyxvHa PaBHOMEPHO 1 cTapaTesnHo. Tasu yeTka
3a 366w Philips Sonicare ce npennara c akTvBMpaHa
yHKUma QuadPacer.

TarmepbT SmarTimer NokasBa, 4Ye LUMKbAbT Ha MUEHE Ha
3b0OUTE € 3aBbPLUNI, KaTo U3K/II0YBA aBTOMATUYHO
yeTkaTa 3a 366U B Kpasi My.

CTomaToN03MTe NpenopbYBaT 3bOKTE Aa Ce MUAT He Mo-
MaJiKo OT 2 MVHYTV MO ABa MbTW Ha AeH.

3abenexka: AKo HaTvcHeTe ByTOHa 3a
BKJIlO4BaHe/M3KITIOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO, YeTkaTa 3a
366U Le cnpe Ha naysa. Cnep naysa ot 15 cekyHAau
SmarTimer ce Hynupa.



EasyStart

MouncreaHe
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To3u mogen Ha Philips Sonicare ce npegnara ¢
aKTvBMpaHa yHkuwms EasyStart. @yHkumaTa EasyStart
yBefiM4aBa NOCTeNeHHO MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuUTe 14 ceaHca, 3a fa BM NOMOrHe Aa NpuBKKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

AKTUBMpPaHe nnun gesakTmBmnpaHe Ha EasyStart

1 MNocTaBeTe ApbXKaTa BbpXy BK/OYEHOTO B KOHTAKTa
3apsAAHO YCTPOMCTBO.

2 HaTtucHeTe v 3agpbxTe ByToHa 3a
BKJIIOYBaHE/U3KJTIOYBAHE, IOKATO APbXKATa OCTaHe B
3apAOHOTO YCTPOWCTBO.

3 3agpbXTe ByTOHA 3a BKIIIOYBAHE/N3KIII0YBaHE
HaTMCHAT, 4OKATO He YyeTe eqHOKpaTeH KpaTbk
3BYKOB curHan (cnep 3 cekyHam).

4 OTnycHeTe ByTOHa 3a BKJIlOYBaHE/U3K/TIOYBaHe.

5 (Cnep kaTo nycHeTe ByTOHa 3a
BKJItOYBaHE/U3KIIIOYBAHE, e YyeTe TpW TOHa.

- TPOWHUST HUCbK-CPefeH-BUCOK TOH 03Ha4aBa, 4e
dyHkumaTa EasyStart e akTBMpaHa.

- TPOWHUST BUCOK-CPefeH-HMCbK TOH 03Ha4aBa, 4e
dyHkumaTa EasyStart e neakTmBMpaHa.

TpsibBa fa nouncTBaTe yeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare
pefioBHO, 3a la NpeMaxHeTe nactaTa 3a 3b6v 1 apyru
ocTatbum. Ako Philips Sonicare He ce mouuncTBa, TOBa
MO>e Aa AoBefe [0 HapyllaBaHe Ha XurveHaTa Ha
npofaykTa 1 nospepara My.

MpenynpexpaeHue: He nouncreanTe npoaykKTa u
aKcecoapuTe € OCTPU NpeaMeTU B CbAOMUSITHA
MaLUUHa, MUKPOBBJIHOBA (hypHa, B XMMUKaNu unu
BbB BpSillia ropeLia Boga
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Opb>XKa Ha yeTKaTa 3a 366K

FnaBa Ha yeTKkaTa

CbxpaHeHue

CmsHa

1 CBaneTe rnaeaTa Ha 4YeTkaTta v M3njakHeTe obnactra
OKOJ0 MEeTasIHMS Ban € Tonna BoAa. Norpuxete ce aa
npemMaxHeTe BCKakBM OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0u.

BHuMaHwue: He HaTucKanTe ryMeHOTO YyNbTHEHNE Ha

MeTaJIHUS Bajl C OCTPU NPeAMETH, Thi KaTo TOBa

Mo)Ke fia ro noBpeau.

2 W36bpcBanTe Lsinata NOBbPXHOCT Ha ApbXKaTa ¢
BflaXKHa Kbpna.

3abenexka: He noTynBaiTe gpbXKaTa BbPXy MUBKaTa, 3a

[a OTCTPaHUTE M3uLLHaTa BOAa.

1 V3nnakBaiTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M KOoCbMYeTaTa
cnep BCSIKO Mos3BaHe.

2 CananTe rnasaTa Ha YeTKaTa OT ApbXKaTa 1
13niakBanTe MSICTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Torna BoJa
HaW-MaNiko BeOHbX CeAMUYHO. V3nnakBamTe
KanayeTo 3a NbTyBaHe TONKOBA YeCTO, KOJIKOTO e
Heobxoanmo.

3apsgHo yCTPONCTBO

1 Vi3kno4vBanTe 3apsfHOTO YyCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM MOYNCTBAHETO MY.

2 W36bpcBariTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apPSAHOTO
YCTPOWCTBO C BAaXxkHa Kbpna.

AKO HAMa [la n3nonssate ypena Ab1ro Bpeme,
N3KJIOYETE rO U ro noumncteTte (BX. pasgen "Mouyncreaqe")
1 TO CbXpaHsaBanTe Ha XN1afHO 1 CyxO MACTO, Aaney oT
npsika CibHYeBa CBET/INHA.

[naBa Ha yeTkaTa

3a pga nocturate ONTUMaIHU pe3yaTaTu, CMeHanTe
rnasuTe Ha YeTkaTta Philips Sonicare Ha Bceku 3 mecela.
M3non3BawTe camo pe3epsHu rnasu Philips Sonicare.
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HamupaHe Ha HOmepa Ha mopena

MornepHeTe 3a HOMepa Ha MOAeNa OT AoJIHaTa CTpaHa
Ha ApbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu Philips Sonicare
(HX36XX).

FapaHuusa n nogapbXKKA

AKO ce Hyxx/aeTe OT MHhopMaLWs UV NOAAPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support 1 npovetete
JINCTOBKATA 33 MeXAyHapoAHa rapaHuys.

OrpaHquva Ha rapaHuusTa

PeuuknupaHe

YcnoBusiTa Ha MexayHapo4HaTa rapaHLums He obxeallaTt

CNefHoTo:

- [nasu 3a yeTtkata.

- LLletn, npuymHEHM OT M3NON3BaHETO Ha HeoAoOpeHM
pe3epBHU YacTu.

- ToBpeau, NpMYMHEHM OT HENpaBWIHa ynoTpeba,
13MoJI3BaHe He Mo npegHa3HayeHne, HebpexHOCT,
HamnpaBeHW NPOMEHN NN HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HocBaHe, BKJIUMTENHO OTUyMNBaHe,
n3apackBaHe, M3TbpKBaHe, obesLBeTsBaHe Ui
n3bnegHaBaHe.

- To3u cMMBOJI 03HAYaBa, Ye eNekTPUYECcKN NPOAYKT U
OaTepunu He B1Ba Aa Ce U3XBbPJIAT 3ae4HO C
0bNKHOBEHWTE BUTOBK OTNagbLMN.

- (nepBaiiTe NpaBwiaTa Ha BallaTa IbpyKaBsa 3a
pa3fenHo cbbrpaHe Ha enekTpuYecky NPoAyKTA 1
batepun.

3BaxxpaHe Ha BrpapeHa akymynaTopHa 6atepus

BrpageHaTa akymynaTtopHa batepus Tpsiosa aa obae
M3BafileHa camo OT KBaM@ULMpPaH cneLmanmct, Korato
ypeabT ce n3xBbpas. [peaun ga nsBagute batepuara, ce
yBepeTe, Ye HaTepusTa e U3TOoLLeHa HaMbIIHO.

B3emeTe Bcuukm Heob6xoaMmuU MepKHU 3a
6e30nacHOCT, KoraTo 6opaBuTe C UHCTPYMEHTHU 3a
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oTBapsiHe Ha ypefa U Korato U3XBbpisite
akymynaTopHaTa 6aTepus. 3aAb/DKUTENTHO NaseTe
ouuTe, pbLIETE U NPBCTUTE CU, KAKTO U
NOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO paboTtuTe.

Ako 6aTepvw|Te ca noBpeaeHu Unu Tekart,
n36sirBanTe KOHTAKT C KOXKaTa unu ouute. B
cnyqaﬁ Ha TaKbB KOHTAaKT He3a6aBHO U3NJakHeTe
0b6unHo ¢ Boaa u norbpceTe MegULIMHCKa MOMOLL.

KoraTto 6opaBute c 6aTepuute, ce norpmkere
pbLETe BY, NPOAYKTa U 6aTepunTe Aa 6bAAT CyXu.

3a aa nsberHeTe MHLUMAEHTHO KbCO CbefUHEHUE
Ha 6aTepuuTe cnep M3BaXaaHe, He fonycKanTe
KnemuTe Ha 6aTepuuTe Aa BNS3aT B KOHTAKT C
MeTasiH1 npeamMeTH (KaTo HanpuMep MOHETH,
¢unbu, npbcreHu). He yBuBante 6atepunte B
anymuHueso ¢onuo. 3anenerte KnemuTe Ha
6aTepuuTe Y NoctaBete 6atepuuTe B
HalJIOHOBA TOPGUYKA, NPeAu Aa r'M U3XBbPJIUTE.

M3BaxkgaHe Ha akyMynaTopHaTta 6atepusi

Mpenun aa n3sagute 6atepusaTa, ce yBepeTe, ye

OaTepusiTa € U3TOLLEHA HanbJ/IHO.

3a fna M3BafuTe akymMynaTopHaTta batepusi, BU TpsibBa

Kbpra nunv napye nnart, 4yk v naocka (craHpapTHa)

oTBEpTKA.

1 3a fa umstowumTe npesapexaaemara batepus ot
Lenuns 1 3apsam, n3BageTe ApbxKkaTta OT 3apsaHOTO,
sktoyeTe Philips Sonicare 1 ro octaBeTe aa pabotu,
nokaTo cnpe cam. lMoBTopeTe Ta3n CTbKa, 4OKaTo
Philips Sonicare Beue He ce Bk/loYBa.

2 (CBanete 1 U3xBbpJIETE rNaBaTa Ha yeTkaTa. MokpuinTe
usinaTa ApbXkKa ¢ Kbpna Wam napye nnar.
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XBaHeTe ropHaTa YacT Ha ApbXKaTa C elHa pbka 1
yAapeTe Kopryca Ha apbxXkaTa Ha oK. 1 cm Hag,
[ONHUA Kpal. YAapeTe CUHO C YyK OT BCUYKuTe 4
CTpaHW, 33 la M3BaguTe KpanHaTa Kanavka.

3abenexka: Moxe fa ce HanoXxu Aa yoapute B Kpasi
HSIKOJIKO MbTU, 3@ Aa Ce CHYMST BbTPeLIHUTe
3axBaLLaLLM KyKU.

CBanete KparHaTa kanayka OT ApbXKaTa Ha YeTkaTa
3a 3601, AKO M3BaXAaHeTO M OT KOpryca He cTaBa
JIeCHO, MOBTOpETE CThrKa 3, OKaTo He A ocBoboauTe.

KaTto abpxuTe ApbxXKaTa ¢ AoSHaTa YacT Harope,
HaTWCHeTe Bana Hafo/y BbPXy TBbPAA MOBbPXHOCT.
AKO BbTPELIHNTE KOMMOHEHTI He ce ocBObOXaAaBaT
NIeCHO OT Kopnyca, MOBTOpeTe CTbIMKa 3, 4OKAaTO He 1
ocsoboguTe.

BMbkHETE OTBepTKaTa Mexay 6aTep|/1$|Ta 1 6anata
PamMKa B 0J/IHAaTa YacT Ha BbTPEeLHNTE KOMMNOHEHTW.
Cnep ToBa oThenete oTBepTKaTa ot 6aTep|/1ﬂTa, 3a fa
c4ynuTe AosiHaTa YacT Ha Osanata pamka.

BkaparTe oTBepTKaTa Mexay AoJ/IHaTa YacT Ha
baTepusaTa v 6snata pamka, 3a [a CHynuTe MeTanHara
Kfiema, CBbp3Balla baTepusTa CbC 3e/ieHaTa nevaTHa
nnatka. Toga e 0cBo60aM AONHUSA Kpal Ha
GaTepusTa OT pamkaTa.

XBaHeTe baTepuaTa U A U3LbpranTe OT BbTPELIHUTE
KOMMOHEeHTH, 3a la cuynuTe BTopaTa MeTasiHa Kiema
Ha BaTepusiTa.

BHMMaHue: MNa3eTe ce OT ocTpUTe KpauLla Ha
KnemuTe Ha 6aTepusiTa, 3a fa n3berHete
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE.
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9 [lokpuinTe KOHTaKTUTE Ha BaTepusTa C TUKCO, 3a Aa
)@ npefoTBpaTUTe KbCO ChbefMHEeHMe OT OCTaTbYeH
3apAafg Ha 6atepusaTa. AkymynaTopHaTta baTepus Beye
. MOXe [a Ce peLyKIMpa 1 ocTaHanarta 4yact ot
npoayKTa fa ce U3XBbPv Mo NOAXOASLL HAUYMH.

[MnacTMacoBMTe ONAkOBBLYHN MaTepuanm CbabpxKaTt
L4‘) NoNMETUNEH C H1UCKa NABLTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE MOCOYEHO APYro.

OnakoBbYHUTE MaTepuann, pasiMyHK OT NaacTMaca, CbabpxaTt
L‘) XapTWs WAV KapTOH.
PAP
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Knpuwyy
CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTainbbi3 xaHa Philips'ke koww
kenunHm3! Philips cyHyLwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOnyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHyYMYHy3ay
www.philips.com/welcome cainTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaHunyy Koorncy3ayk MaasnbiMaTbl

©OHYMAY aHbIH GarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KOJILOHYHY3.
©OHymay, aHblH GaTaperkanap MeHeH Kollymya
abayynapbiH KOMLOHYY anabiHAa YLy MaaHUIyy
MaasibIMaTTbl KbIJIAAT OKYM YblrblHbI3 XaHa KUAMHYEP3IK
KOJIOHYY Y4YYH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONgoHyy
3bISHIa e ONyTTYY XapakaT anyyra ceben 6onyuy
MYMKYH.

OCKEPTYYJIEP

Kyb6aTtTarblutapapl cyyAaH asnbiC KapMaHbi3.

- ApanTepnepgu, kybaTTarbl4Tapabl XaHa X040 asbln Xypyydy KyTyaapbiH
TasanaraHfaH KMAVH anapabl TyTalWwTbIpyy YYYH TONYK KypraraHbiH
TeKLepnHU3.

- Wanmanabl 6anpap kaHa rvkanbik, CEHCOPAYK XaHa akbl-3C XarblHaH
YeKTesIreH xe Taxpblnbacsl, OLLIOHAOM 311e BUAMMM XOK agamaap
BrpeeHYH Ke3 anablHaa e TY3MeKTY KOOTMCY3 X0 MeHeH naaanaHyy
Tyypasyy Hyckamanap MeHeH xaHa 60710 TypraH KOpKyHy4TapAbl TYLUYHCO
KOJIAOHO anblwart. bangap wanmaHasl HOHOOPOYH Ke3eMesycy3 Ta3anan
e Tenebelun kepek.

- banpap eHym MeHeH OMHOBOrOHYH Kamcbl3 Kblnyy y4yH bangapabl kapan
Typyy Kepek.

- Philips WwanMaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapbiH Xe Kepek-KapakTapblH
raHa KONLOHYHy3. Srep KoLwo kence, TynHycka USB kabenn meHeH USB
KybaT KamcbI3400 H60rYH raHa KONLOHYHY3.

- Wanmanga kongoHyydy Tennen TypraH 6enyktep xok. Lanmanra noo
KeTkeH 60J1CO, aHbl KONAOHYYHY TOKTOTYM, enkeHysaery Kapaapnapasl
Tennee 6opbopyHa KanpbinbiHbI3 («Kenunamk xaHa Koagoo» KapaHbis).

- Jrep USB kabenu xe USB kybat 6nory 6y3ysca, aHbl KONLOHOOHY3.

- KybatrarbiuTtapabl SLUMKTE e XblbITblraH 6eTTepanH XaHblHaa
KONLOHOOHY3.

- OHYMIyH 61p ga 6enyryH nanL xyyrydTa xyybanbi3.

- WanmaH Tiiw, TULW 3TN XXaHa TUaM Ta3anoo YuyH apHaniraH.
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Kblngapbl 331amn xe Oyryayn KanraH WETKacHbIH 6allblH KONAOHYYHY
TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH BaLlbl 3 al carbiH Xe Xewwwnnyy benrmunepn
aHbIKTaNIraH4a afIMaLUTbIPbIN TYPYHY3.

Sdup Mannapbl e KOKOC MaibiH KaMTbiraH ©HYMAePre Ty34eH-Ty3
TUNrn3beHuns. Mawra Tunrene Kolngapb! TYLYM Kasbllbl MyMKYH.

MEOVNUMNHANBIK CKEPTYYJ1EP

TasanaraHgaH KUMWH KaTyy KaHaca xe 1 anTa KOJJAOHTOHAOH KMNWH da
KaHal 6epce, xe 60160C0, bIHrancbI3AbIK Xe 00py CE3UMMH XapaTca,
LaManabl KONAOHYYHY TOKTOTYM, TULL [OrAypra/aapbirepre
KarpbinbiHpI3.

2 ait MypyH 003yHy3ra e TULL 3TUHM3re onepaums xacanraH 6onco,
LanMaHabl KONAOHYYAAH MYPYH TULL AOTAypra KampbiibiHbI3.

Jrep cn3ge KapaMoCTUMYNSTOP KOtoyn xe Ballka Ty3mek
KanrawTblpblaran 601co, WanMaHabl KONLOHYYAaH MYPYH aHbiH
OHAYPYYYYCYH® Xe Aapbirepre KarpblbiHbI3.

drep cn3ge MeamuUmHanbik macenenep 6ap 601co, aHbl KONAOHYYAAH
MYPYH [apbIrePURM3 MEHEH KEHELLNHM3.

Byn WwanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3MeK XaHa aHbl
CTOMAaTONIOMMSNbIK KNMHKKaNapaa ke Mmekemenepae bup Heve benTanka
KonaoHyyra 60n1601T.

BATAPEAHbBIH KOOMNCY34YK HYCKAMAJIAPbI

Knprusyy HomuHangapsl (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) xaHa ubirapyy
HommHanzapsl (5Vdc; 2.5W) 6onroH kooncy3ayry bipactanraH
apantepnep, Philips WAA1001, WAA2001 MeHeH raHa KybaTTaHbI3.
ApantepnepanH TnsmecvH www.philips.com/support caitbiHaH
KapaHbi3

Byn wanmanza atanbiH 6unnMu 6ap agamaap Ysirapa ana Typrax
baTapesnap KongoHynar.

OHymay 32 °F / 0 °CxaHa 104 °F / 40 °C opTocyHAarbl TemnepaTypana
raHa KybatTan >xaHa KOSLOHYHy3.

OHyMAy aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KONLOHYHY3. OHyMAIY, aHbIH
baTaperikanap MeHeH KolyMya xabayynapblH KONAOHYY angblHaa ywyi
MaasibIMaTTbl KbI1AAT OKYM YblrblHbI3 XKaHa KUAVHYEP33K KONLOHYY YUYH
cakTan KotoHy3. Tyypa amec KOSAOHYY 3bisiHra e 0NyTTyy XapakaT ajnyyra
ceben 6onyLy MyMKyH. Kotymya kabayynap eHyMaepAyH TYpyHe kapan,
aliblpManaHbiLLbl MyMKYH.

Philips wanmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapblH XaHa Kepek->KapakTapblH
raHa KOJILOHYHy3.

LUanmaHpbl xxaHa 6aTapeiikanapbl OTTOH anblC KapMar, XaHa Ty3 TUIreH
KYHAYH HYpyHa >XaHa TemnepaTypachl XOropy biCblKTa KaaTblipbaHbI3.
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- Jrepfe WanMaH aJaTTaH ThiLKapbl bICbIN KETCe, e XbIT Ybirapa balTtaca,
TyCy e3repce xe 3apsanoo ybarsl Mypaaksifan 601001, yapein kanca,
KonaoHboW xaHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke KanpblinbiHbI3.
LLlaMaHabl kaHa aHblH 6aTaperkanapbliH MUKPOTONKYHAYY MeLUTEPANH
NYMHE XKe IMKUH MEHeH 1lTereH OblWbIprbly 6eTke KOMOOHyY3.
LLlamaHabl e 6aTaperikaHbl adyyra, eHyH e3repTyyre, by3yyra xe
ThiLUbIHAH afibiN Yblryyra apakeT Kbl10aHbI3, 6aTaperkaHbl biCbin KETYYAOH
Ke yynyy e KOPKYHYUTYY 3aTTapAbl Kytoflyn KeTYYASH anblCTaTbiHbI3.
baTapenkanapgpl kKbicka TyTalwTbipOaHbI3, allbikya 3apsanadarbi3 e
opayflap MeHeH anmMaluTbipbaHbI3.

- byn wanmaHga anmawTbipbinbaraH 6atapenkanap KonLoHyNaT.
baTaperka ackupwvn kanranga, Wanman Tvellenyy Typae
yTUAAeWTUpUAnLWK Kepek, Kanpa nwtetyy 6eayMyH KapaHbi3.

Byn annapatta MuUTUI-MoHayk 6atapes 6ap. KAMPA ULLTETUINLLIN XE
TYYPA APbIJIbILLIbI KEPEK.

OHYMI6 TOMOHKY CMMBONLOP 60yLLY MyMKYH:
OnepatopayH KongoHMOCYH OKyn YblrblHbI3.

Axbipoody KybaT 61oryHyH 6enyry: "xxxxxx" konnoHyna
TypraH KybaTTarbl4TbiH YTy HOMEPVH KepceTeT.

DI IC

XXXXXX

CaKTOoO >KaHa TapaHCMOPTTOO LWapTTapsbl

- Temnepartypa (Tawyy xaHa cak1oo) -10 °C 6awTan
+60 °C uenuH (14 °F xaHa 140 °F).

DNeKTPMarHuUTTUK Tanaanap (MT)
Philips komnaHusaceiHbIH 6y Philips WwarmaHbl
371eKTPMarHUTTUK TafaanapasiH Taacvpu 60toHYa
Oapablk TMANLITYY CTaHAapTTapra XaHa Mbli3amaapra
xoon beperT.
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KonpoHyy 6arbiThbl

1000 xaHa 2000 Series TULL LWETKaNapbl TULLIKE KYPT
TYLUYYHY a3aiTyy XaHa canamMatTbIrblH YbIHOOO YYYH ara
>kabblLLKaH Hepcenepawu aHa TaMak-all KanfblKTapblH
yblrapyyra apHanraH. 1000 >xaHa 2000 Series Tuw
LWéTKanapbl yae KoNgoHyyra apHanraH. bangap 4oH,
KULLIMAEPANH Ke3eMesy acTbiHAa KONAOHYLLY Kepek.

CuzpguH Philips Sonicare Tuw WwéTkaHbI3

[MrveHanblk caskaT Kankarbl

LLIETKaHbIH BaLbl

Kapmarbiy

Kywnrysyy/euypyy 6ackblybl

baTapesiHblH OEHM3MH KOPCOTKYY

USB 3apapgarsiy (Lyban agantepu KoLyraH xok)
SckepTme: lyban agantepu KowlynraH >xok. 5 B IPX4
apantepuH (A TMOW) raHa KONZOHYHyY3.

AU WN —

bawToo

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKEe
1 LLétkaHbiH BalublH KblAapbl KapMarbiuTeliH 6eTu
KaWcbl TapanTbl Kapan Typca, OLLIOS XakTbl Kapal
TypraHaaw Kbibin TyypanaHbis.

o

2 LLéTKkaHbIH BallbliH an TOKTOrOHro YennH MeTas
Basira xakLubl 6acbiHpI3.

SckepTMe: LLIETKaHbIH Gallbl MEHEH KapMarblybliHbIH

opTocyHAa 6up a3 BoLUTYKTyH BonyLLy HOpManayy

KepyHyLL. by WéTkaHbiH 6allbliHa Tyypa ANpUIAee

MYMKYHUYNYTryH 6eperT.

Philip Sonicare T1w wéTtkacbiH Ky6aTToO
1 USB ky6aTTOO LHYPYH 311eKTp po3eTkackiHa TyTallkaH
nyban agantepyiHe caibiHbI3.
2 KapmarbluTtbl Ky6aTTarbluTbiH YCTYHO KOIOHY3.
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- baTapes AeHM3MHUH MHOMKATOPYHYH Xapbirb
KY/yn, KapMarbly 3Ku X0y YH YblrapaT. byn Ty
LLETKAChIHbIH KybaTTasbin KaTKaHblH KepceTeT.

SckepTme: batapes 24 caatTa Tofyry MeHeH
KyOaTTasblLLbl MyMKYH, OBMPOK an ToNyK KybaTTanraHra
YewnmrH Philips Sonicare TUL LWETKACbIH KOJAOHO anachi3.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3Abl KONAOHYY

Srep Sonicare TULW WETKaHbI3LAbl OMPUHYM KONy
KOJIAOHYM >KaTCaHbl3, SNEKTPANK SMEC TULL LLETKaHbI
KOSIAOHTOHAOrYAaH Kebypeek ANpUNaeeHy cesyy
HopMangyy KepyHyLL. BUprHYM X0y KONOOHYM XaTkaH
afampaap kebyH4e aHbl kaTyy H6acbiluaT. AKbIPbIH FraHa
Hachin, TULL LETKaHbI3ra ©3 anabiH4ya Ta3anoo
MYMKYHUYYyryH 6epuHus. LLamangbl Tyypa uTeTyy
YUYH TOMEHKY HycKamanapAbl aTkapblHbi3. XaHbl
Sonicare TULW WETKACbIH NaganaHyyHy3ra xapgaam
Bepyy yuyH EasyStart dhyHKLUMACHI KyMry3ynreH 6010T.
Philips Sonicare T1w WéTKackl MEHEH Ta3anooro
KOHYYHY3re xapaam 6epyy yuyH 6yn dyHKUMA WETKaHbI
anraukbl 14 xxony UWTeTyyHy34e KybaTTbl akbipblH
KoropynaTar.

LLleTkanoo 6otoH4Ya HyCKaManap

1 KbinbiH cyynan, TMW nactacbliH a3blpaak en4yemae
CbITbIM aiblHbI3.

2 Tuw WeTKacbIHbIH KblNAapbIH 61p a3 aHkenTun (45
rpagyc), Kblngapbl TULL 3TU XKe aHblH acTbIHa XeTULWN

YYYH, aKbIpbIH 6acbIHbI3.

SckepTme: LLeTkaHbIH OpTOCY ap AanbiM TULLNHU3TE
TUAMN TYPYLLY Kepek.

3 Philips Sonicare wanmMaHbIH KyArysyy y4yH
Kynry3syy/euypyy 6ackbiublH 6acbiHbI3.

4 Kblnpapabl TULLKE KaHa TULW STUHUH NUHUSCbIHA
aKbIPbIH KOOHY3. Kbingap TUWTEPANH OPTOCYHa
YeWUH XeTULIN YUYH, TULLMHM3AM O1p a3 apTka-
anabira 6arbiTTanraH KbliMbl1AaP MeHeH
WéTkananbi3. MblHOAM KbINMbINAb! LLETKAN00 LUKIN
O0tOHYa aTKapbIHbI3.
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SckepTme: Kbingapbl 61p a3 xanbiblwbl kepek. MyHy
MEHEH TULLNHM3AM KOJT MEHEH MLLTETe TypraH TULL
WéTKacbiHaan TasanabaHbl3.

5 ANAbIHKbI TULLTUH NYKK BETTEPUH Ta3anoo YuyH
LLETKaHbIH KapMarblybiH >KapbiM TUK KbisbI
SHKENTUM, ap BUp THLLKe BEpPTUKaNLyy Kandblnaly
KbIIMbLAAPAbI KacaHbI3.

SckepTme: O03yHY3[YyH MUMH XKaKLLbl Ta3an00 Y4yH
QuadPacer dhyHKUMSACbIHBIH XapAaMbl MEHEH
003yHy3ay 4 benykke 6enyn anbiHbi3 ("OyHKuManap"
0eyMyH KapaHbI3).

6 1-6e5yKTeH (KOropKy TULITEPAMH ThILLKbI 6eTM)
OalTaHbi3 xaHa 30 cekyH[ Ta3afaraHaaH KUK
2-6671yKK® (5KOropKy TULLTEPANH UUYKM BETU) OTYHY3.
3-60nyKTY (bINObIAKbI TULLITUH ThilLKbI 6€T1)
LLETKANOOHY YyNaHTbIM, aHbl 30 cekyHA,
WwéTkanaraHaaH KnnmH 4-6enykke (binablikbl TULLTUH
NYKM 6EeTU) 8TYHY3.

7 LLétkanoo umknumH 6yTKeHAeH KUINNH, KoLyMYya
yOaKbITTbIH MYUHAE TULLTUH BHY ©3repyn KanraH
KepnepuH xaHa YaHoo4vy beTTepuH LWéTKkanacaHbi3
6010T. TUL LWETKAChIH KaanacaHbl3 e4ypyn xe
KYMrysyn, TMAnHM3am aa wétkanacampis 6010T.
Philips Sonicare TWwWw WeTKaHbI3asl GUPUKTMPYYYY
Kalllaanap KotonraH (WeéTkaHblH 6awwTapsbl
OVPUKTMPYYUY Kallaanapra KONAoHyraHAa Te3npask
JCKMPET) XXaHa KanblbbiHa KenTupureH (naomba,
KOPOHKA, BUHUP KOlOJIraH) TUITepre KOAA0HYY
Koorncy3 6onyLuy kepek (3rep anap Tyypa Kownyn xe
000 KeTnereH 60/1€0). 3rep Kenrewn xapanca, TUL
LOraypra KampblbiHbI3.

SckepTme: Philips Sonicare TUL WETKAChI KIMHUKAIbIK

n3nnaeenepns KoNLoHyca, KapMarbliUbl TONYry MeHeH

KybaTTanbin, EasyStart dyHKLMACH ©4ypyareH 6osyLy

Kepek.

Ky6aTTOO0 >XaHa baTapesiHbiH ababl
1 USB kybaTTOO LWHYpPYH Aybanaarsl agantepre Tvpken,
nybanparsl agantepaun 6onco fybanmars! 3NeKTPANK
po3eTkara cambliHbl3.
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2 KapMaI’bIL‘ITbI |<y6aTTa IbIYTbIH YCTYHO KOIOHY3.

SckepTme: Kapmarbly kybaTTarbiuka Tyypa Kotosy,
KyOaTTasbIn XaTKaHbIH bIPACTOO YUYH 2 KblCKa CUFHaI
Yblrapart.

SckepTme: Philips Sonicare Ty wéTkackl ap 6upn 2
MYHOTK® CO3y/iraH 28 LWETKaNo0 ceaHcbIH (keMuHae)
KepceTyyre apHasraH (KyHyHe K1 oy KongoHyraHga
14 KyH). 2 MYHOTTYK LLIETKAN00 CeaHCbIH OYTKOHAS,
KapmarblUThl ThIHObIPraH4a >e KybaTtran xaTkaHaa,
baTapesHblH AEHM3MH KOPCOTKYY aHblH abanbiH
KepceTyn Typar.

BbaTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbiuka Kotonban

TypraHga)

BaTapesiHbIH abanbl

baTtapes kepceTKyuy

Tonyk TypykTyy xawwbin (30 cekyHanaH
KUANH e4eT)
Ky6atTanyyga XKawbin TycTe 6ynbyngent

BbaTapesiHbiH abanbl (Kapmarbiu Ky6aTTarbiuka Koronban

TypraHga)

BaTapesiHbIH abanbl

Batapes kepceTkyuy [ob6yluy

Tonyk

TypyKTyy XaLlbl -

KapbIm-xapTbinan

XKawbin Tycte -

TONyK oynbyngent

TemeH KbI3rbinT capbl TYCTO 3 KONy YH Yblrat
oynéynoent

bow KbI3rbInT capbl TyCTe 5 curHan meHeH 2
oynbynoent TONTOM

SckepTme: KonpgoHynbai TypraHaa SHeprusiHbl YHOMASe
YUYH 6aTapesiHbIH XXapbirbl ©4eT.
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dDyHKumanap

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

SckepTme: baTapest Tonyry MeHeH 6oL 6onroHao, Philips
Sonicare TvLW WéTtkackl e4eT. KybaTToo yuyH Philips
Sonicare TMLW LLETKACLIH KybaTTarbluka KOHy3.

SckepTme: batapes 24 caaTta ToNyry MeHeH
KybaTTanblLlWbl MyMKYH, BUPOK an Tonyk KybaTranraHra
YennH Philips Sonicare Tmw WETKACbIH KONAOHO anachi3.

QuadPacer 6yn nykn Tanmep 6onyn scenTeneT, an
003YHy3AY XaKLbl XYYLL Y4YH KblCKa CUrHaN Yblrapbin,
TbIHAbIPLIN TypaT. byn Philips Sonicare Ty weéTkacsl
QuadPacer dyHKUMACH MLLITETUATEH 6OMAOH BepuneT.

SmarTimer WETKaN00o UMKAMHWH asrbiHAa TULL LWETKACbIH
aBTOMATTbIK TYPLE 64YPYY MEHEH LWETKaN0oo LMK
OYTKOHYH KepceTeT.

Tuw gorgypnap KYHYHe KeMUHAE 2 KOy 2 MyHOTTeH
KeM 3Mec yBaKbIT XyyHY CyHYLITaNT.

dckepTme: drep WETKAN00 LUMKIWH baliTaraHaaH KUnmH
KYMry3yy/euypyy 6CKblUbiH 6accaHbl3, TULL LLETKAChI
ThIHABIPLINAT. 15 ceKyHA ThIHABIPbUIraHAaH KNNNH
SmarTimer 6aLuTanksl abanra KeNTUpuIeT.

Byn Philips Sonicare mozenn EasyStart yHKkumsChl

nwreTuareH bongoH Gepunet. EasyStart pyHKUMSACH

Philips Sonicare MmeHeH WETKaNooro KeHyyHy3 y4yH

anraykbl 14 WETKaNoo[o Ky4Ty akblpblH XXOropynaTar.

EasyStart pyHKLMACBIH MLITETYY Xe euypyy

1 KapmarbiuTbl carbiiraH Kybatrarbl4TbiH YCTYHE
KOIOHY3.

2 KapmarblyTbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KanTbipyy MEHEH
KYIMry3yy/e4dypyy 6ackbiublH Gackln, Kapman TypyHys3.



Tazanoo

T WETKACbIHbIH
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3 Kynrysyy/euypyy 6ackbiybiH HacbiiraH 6onaoH (3
cekyHAdaH KUMNH) BUp Kbicka Oun gereH yHy
yrynmarbiH4a KapMan TypyHys3.

4 Kynrysyy/euypyy 6ackblublH KOE HepuHm3.

5 Kynrysyy/euypyy 6ackbiubiH KOE 6epreHnHM3aeH
KWUIAWH Y4 CUrHanNgbl yracbi3.

- TeMeH-0pTO-KOropKy YblKKaH y4 KaTap 0OOH
EasyStart e3reyenyry MwTeTUArEHNH Bunamper.

- Xoropy-opTo-TeMeH YblkkaH y4 KaTap curHan
EasyStart e3reyenyry e4ypyareHyH bunguper.

Philips Sonicare T1w WETKacbiH TULW NacTacbIHbIH XaHa
Oallka HepcenepAnH KanaplkTapbiHaH ap AarbiM
Tasanan TypyLyHy3 kepek. Philips Sonicare TuL
LLETKACbIH Ta3anabacaHbl3, ©HYMIYH rMrueHachl
cakTanbawn, ara OO KETULIN MYMKYH.

DcKepTyy: OHYMAY XKe aHbIH LWaMaHAapbiH KypY
Hepcenep, XMMUSANbIK KapaXkaTTap MeHeH
TazanabaHbi3, ke 60160co, UAULL Xyyry4ka,
MUKPOTOJIKYHAYY MeLLKe )Ke KallHan )kaTKaH
cyyra can6aHbi3

KapMarbiybl

1 LLETkaHbIH BallblH Yblrapbim, MeTa1 HerM3nHUH
anMarbiH Xblyy Cyy MEHeH YarKaHbi3. Tl
nacTacblHblH KangblKTapblH Ta3anaHbli3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanfblH pe3vHa niomMmo6acbiH

KypY4 Hepceniep MeHeH TYpTneHy3. MbiHaaH oo

KETULIN MYMKYH.

2 KapwmarblutbiH 6apasik 6eTUH HbiMAyy Kesgeme
MeHeH aapuyblHbI3.

SckepTme: ALbIKYa CyyHY Yblrapyy Y4YH KapMarbiuTbl

pakoBMHara TanTabaHpi3.
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LLLEéTKaHbIH Gawbl

CakToo

AnmawTbipyy

1 Ap 6Up KONLOHTOHAOH KMIAVH LIETKaHbIH OalwbiH
KaHa KblNAapblH YankaHbl3.

2 LLéTkaHbiH BawblH KapMarblYTaH Ybirapsim,
LLETKaHbIH BaLlbIHbIH OainaHbILbIH KeMUHOE
anTacblHa BUpP XOoy Xblnyy Cyy MEHEH Yarikan
TypyHy3. CasikaT KabblH 3apblfiyblfiblKKa Xapalla Te3
Yamkan TypyHys.

Ky6aTtTarbiy

1 Ta3anoofoH MypyH KybaTTarbluThbl Cyypyn canblHbi3.

2 KybaTTarblyTbiH 6eTUH HbIMIyy Ke3feme MeHeH
aapyblHbI3.

Srep eHyMIy Kernke YeliH KongoHbom TypraH 601CoHy3,
aHbl axblpaTsin, Tazanan ("Tazanoo" 6enymyH KapaHbi3),
Ty3 TUMIeH KYH HypyHaH anbic 6OMMOH CasikbiH XaHa
Kyprak xepae cakTaHpi3.

LLléTKaHbIH Galubl

OnTumMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4yH Philips
Sonicare WéTka baluTapbIH 3 al calbiH aIMaLWTbIPbIN
TypyHys3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMaLTbIpbINYyyYy LWETKa ballTapbiH raHa KOAOHYHY3.

YJIry Homepu KepCcoTYJIreH Xxep

Ynry HomepuH (HX36XX) Philips Sonicare
KapMarblyblHbIH TYBYHEH KapaHbi3.

Kenunpuk >xaHa Kongoo

MaanbIMaT e KOO00 anrbiHbi3 Kesce,
www.philips.com/support caiiTbiHa eTyn e 31 apasnblk
Kenunamk 6apakyacbiH OKyHy3.

Kenungukreru YyekKToeenep

2N apanblk KeNUAAMK WapTTapbliHa TOMEHKYep
KnpbenT:
- LLéTkaHblH BawTapbl.



Kbiprbizua 375

- Ypykcat bepunbereH anmalTelpyy 06yKTepyH
KONOOHYYAAH KM YblkkaH By3ynyy.

- Tyypa 3aMec KONLoHyy, Hyckamanapgbl 6y3yy,
OJIOKCOHIYK, ©3repTyyNiep xe ypykcaT 6epunberen
OHIOMN-Ty30616pA6H KENWM YblkKaH by3ynyy.

- KagumKku 3ckmpyy, aHbiH M4MHIE Manaa CoiHbIK,
YMIKK, JaT Bacyynap, OHYHYH e4yLLy e 63repyLuy.

Kanpa nwretyy
- byn cumBoOn anekTprKanbik WaiMaHaap MeHeH
baTapeiikanap KagnuMKu TUPUYNAMK TallTaHabICb
KaTapbl bIprbiTyyra 6on6ocTyryH bungmper.
- DNeKTPAVK XaHa 3NeKTPOoHAYK LWanMaHaapabl XaHa
HaTapeiikanapApl ©/KeHY3AYH Mbli3aMaapbiHa
blflavblK ©3YHYe YOryaTyHy3.

KblHanraH kanpagaH 3apsappanyyyy 6aTapenkaHbl
anbin yblirapyy

LLlamaHgpl yTUAM3aLmMaI00A0 ara anfbiH ana
OPHOTY/raH Kapa KybatTanyyyy 6atapesHsbl
KBanuurkaumsicel 6ap agnc raHa YbirapbliLlibl Kepek.
BaTapesiHbl YbirapyynaH MypyH 6aTapesHbiH KybaTbl
TOJYry MEHEH TYFOHIOHYH TeKLIEPUHM3.

LLamaHAabl a4aapbiHAA Kypanaapabl KOJro
anraHbIHbI3AA XKaHa Kaipa 3apsaananyy4vy
6aTapeikaHbl XXOK KbUIraHbIHbI3Aa 3TUAT 6ONYHY3.
Ke3s, Kon, MaH)anapblHbI3fbl XXaHa CU3 UwiTen
YKaTKaH 6eTT! KOProHys.

dreppe 6aTtaperikanap 6y3yJica Xe akca, Tepure
)Ke Ke3re Tumrnsbeere apaker KblibiHbi3. MbiHAan
yuypaa, cyyra Aapoo 4aikarn, MeauLuuHanbiK
>KapAampbl U3feHUs.

BaTapeiikanapabl KOJIrO afiraHbIHbI3Aa, KONYHY3,
LWwarmaH xaHa 6aTapeikanap Kyprak 6onywyHa
bIHAHbIHbI3.
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BaTapeiikanapablH a4bin casibiHFAaHAAH KUAUHU
KOKYCTaH KbiCKa TyTallyycyHaH 3TusiT 6onyyra,
6aTapeiika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcesiepre
(Mucanbl, TbiMbIH, LWNWbKA, LIAKEKTEP)
Tuirnsbeere apaket KbinbiHbI3. BaTapeiikanapabl
anoMuHui donbracbiHa opoboHys. baTaperika
TepMUHaNAAapPbIH XKabbilKaak TacMara opor e
6aTapeiKkanapabl bIprbiTyy angbiHaa
NJacTUKasbiK MYLLIOKK® CaJibIHbI3.

Karpa ky6aTTanyydy 6atapesiHbl YUbirapyy

baTapesiHbl ybirapyygaH MypyH 6aTapesHbiH KybaTbl

TOSYry MEHeH TYreHreHYH TeKLLIepUHM3.

Karpa kybattanyydy 6atapesiHbl Yblrapyy y4yH kesgeme

e cynry, banka xaHa y4y xannak (ctaHaapTTyy)

OTBEpPTKA Kepek.

1 Kawpa kybatTanyydy 6aTapesHbiH KybaTbiH TOAyry
MEHEeH TYreTyy Y4YH, aHblH KapMarblyblH
KybaTTarbluTaH ybirapeirn, Philips Sonicare wanmaHbiH
KYMry3ym, an TOKTOFOHIO YelnH nwTeTe 6epuHms.
Philips Sonicare kynben kanraHra YermmH yLyn
Kagamibl KaTanaHbi3.

2 LUétKkaHbIH BallblH Ybirapbin, yTUAn3aLmMsanaHbi3.
ByTyHOeM KapmarblUTbl CYry XXe Ke3geMe MeHeH
XabblHbI3.

3 Kapmarbl4TbiH XOropy >arbiH 61p KoayHy3 MeHeH
Kapman, an amMu aHblH KOpnycyH TyoyHeH 0,5 faonm
Xoropy 6enyryH KarbiHbi3. ASKKbl KankarblH Ybirapyy
Y4YH 4 TapanTaH TeH 6asika MeHeH KaTyy KarblHbI3.
SckepTMme: M4k Gekrme TyTallyynapabl y3yy yyyH
aarbiHa 6Up Heye oy TUANLLNHM3 Kepek BonyLy
MYMKYH.
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ASAKKbI KabblH TULL LLIETKACBIHBIH KapMarblYblHaH
YblrapblHbI3. Orep asikkbl Kabbl KOPMyCcTaH OHOW
MEeHeH YblInKai xaTca, asikkbl Kan 6OLIOroHro YenmH
3-Kagamabl KanTanaHpl3.

KapMarbluTbiH XKOropy >arblH bAbIV KapaTbin Typyn,
BanAbl KaTyy 6eTke BacbIHbI3. Drep askkbl Kabbl
KOpMycTaH OHOM MeHEH YbIKMal XaTca, asikkbl Kan
OOLLIOrOHIo YernH 3-Kadamabl KanTanaHpi3.

OTBEPTKAHbI NYKM KOMMOHEHTTEPANH TYOYHIery ak
anikak MeHeH baTapesiHbiH OPTOCYHa CanblHbI3. AK
aNKaKTbIH TYOYH CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
OaTapesgaH cyypyn asnblHbli3.

BaTapesHsl Xalbin 6acMa nnatara TyTaLTbipyydy
MeTasls KanTbl CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKAHbI
OaTapesHblH TYOy MeHeH aK askakTblH OPTOCyHa
canblHbI3. YilyHy MeHeH GaTapesiHbiH bi1abIAKbl ydy
ankakTaH ybirart.

DKWHYM MeTann baTapesHblH TUAYECUH CbIHABIPYY
YUYH 6aTapesiHbl KapmMar, 4kv KypaMmyanapaaH
TapTbIN asbiHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: MaH>anapbiHbl3 XKapakaT asbin
Kanbalubl y4yH, 6aTapes TUYENEePUHUH yuTyy
KbipJlapblHaH 3TUAT GONyHy3.

BaTtapesifa kanbin kanraH KkybatTaH Kenmn Ybiryyyy
3NEeKTPANK YyKys TyTallyyHyH anfblH ayy yyyH
baTapesHblH TMMMEKTEPUH TacMa MEHEH XKabblHbI3.
SMu Kavpa KybaTTanyydy 6aTapesHbl kapa
NwTeTyyre 60M0T, an MU OHYMAYH KanraH 6enyryH
TUAWLLTYY TYPAS YTUAN3ALMAI00 Kepek.
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Boeep

Yectutkn 3a KyneHoTo 1 fobpe nojgoste Bo Philips! 3a
LIeI0CHO [a ja UCKOPUCTUTE nogapLuKaTta Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalunMoT Nnpon3so Ha
www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36eaHOCHU nHopmMaumu

KOpl/ICTeTe ro Npon3BoA0T CaMO 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHumatenHo npquTajTe ' OBMe BaXXHW MHdJOpMaLLI/II/I
npen na ro KopncTtuTe NnponssonoT M HerosuTe 6aTep|/1v1
nnaoogatoun n 3auyBajTe 1 3a BO MOHWHa. ﬂOI’peLLIHaTa
yHOTpe6a MOXe fa foBene [0 OnacHOCTN 1 Cepro3Hn
nospenu.

MPEAYNPEOYBAHA

YyBajTe r1 NosHaynTe Nofjaneky of BOAa.

Mo yncrereTo, NpoBepeTe Aanv aganTepuTe, NONHAYUTE U NAaTHUYKUTE
KyTWK Ce LiesIoCHO CyBW MpeA Aa rv noepseTte Nctute.

OBOj ypen, Moxe [la ro KopucraT Aella v nLa co HamaneHu Gusnyku,
CeH30PHW MM MeHTaTHN CNOCOBHOCTU MM CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO U
3Haekbe, JOKOJIKY Ce Mof, HaA30p 1N JobMBaaT MHCTPYKLMK 3a
KOpUCTeHEeTO Ha ypeaoT Ha 6e3befeH HaunH 1 rv pasbupaaT
noTeHuUMjanHuTe onacHocT. euata He Tpeba Aa ro 4ncraT uav aa ro
ofp>yBaaT ypenot 6e3 Haa3op.

[Heuata Tpeba Aa bupat nod HaA30p 3a Aa ce ocurypu Aeka He cv urpaat
CO MPOM3BOAOT.

KopwcreTe caMo opurHanHu 4ogaToumn nav NoTPOLIHN CPeACTBa Ha
Philips. Ako cTe rv Lobwne, KopucreTte rv camo opurnHanHute USB-kaben un
USB-eamHMLa 3a HanojyBarbe.

Ypenot He conpXu AefI0BU LUITO KOPUCHUKOT MOXe [a v cepBucrpa. AKo
ypeaoT ce owTeTH, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpva Ha KOpUCHULMTE BO BallaTa Apxasa (Buaete
JfapaHumja n nogapuka”).

Ako USB-kabenot nnu USB-egmHuLaTa 3a HanojyBakbe e owTeTeHa,
npecrtaHeTe Aa ja kopuctuTe.

He kopucTeTe rv nonHaymTe HagBoOp 1M BO 6M3MHa Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHN.

HemojTe fa unctute HUTY egeH Aen o4 NPOU3BOAOT BO MalliMHaTa 3a
MUeHe CafoBy.

OBOj ypep e AM3ajHMpaH caMo 3a YnUcTerbe 3abu, Hemnua 1 jasuk.
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MpecTaHeTe Aa ja KOpPUCTUTE raBaTa Ha YeTkaTa co 3arMedeHn niu
M3BWTKaHW BNakHa. MeHyBajTe ja rnasata Ha YeTkaTa Ha Cekow 3 MeceL
MM NOPAHO ako ce Mojasat 3HauwW Ha aberbe.

/136erHyBajTe AMPEKTEH KOHTAKT CO MPOU3BOAW LUTO COAPXKAT eCeHUMjaHm
Macna UM KokocoBo Maco. KOHTaKTOT MOXe [1a AoBefe A0 BafeHe Ha
BlakHaTa.

ME)],I/I LUMHCKW NPEAYTNPEOYBAHA

MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT U CoBeTyBajTe ce co 3abap/nekap
aKo HacTaHe npeTepaHo KPBaBEHE MO KOPUCTEHETO, akO KPBABEHETO
NpOfOMXM fa ce NojaBysa No 1 ceamuLa 0f KOPUCTEHETO UKW ako
Mo4yBCTBYBaTe HEMPWjaTHOCT Unn 6oska.

AKO CTe MMasie opaiHa XMpypLLKa MHTepBeHLMja UK onepauyja Ha
HeruaTa BO NPeTXoAHMUTe 2 MeceLM, COBETYBajTe ce CO CTOMAaTOJIOroT npes,
[la ro KOpUCTUTE ypeaos.

AKO “MaTe nejcMejkep UK ApYr UMIMIAaHTUPaH ypep, KOHTakTipajTe co
LLOKTOPOT MM CO NPOM3BOAMUTENOT Ha UMMNAHTUPAHWOT ypes nNpes,
ynoTpebara.

AKO MMaTe npallakba of MefnLMHCKa riefHa Touka, KOHCYNTupajTe ce co
LOKTOP Mpep fia ro KopucTuTe ypeaos.

Ypenos e ypef, 3a M4Ha Hera U He e HaMeHeT 3a KOpUCTeHe Ha noseke
naLMeHTV BO CTOMAaTOJIOLLIKa OPAVHaLMja AV MHCTUTYLW]a.

BE3BEAHOCHU YMATCTBA 3A BATEPUJATA

MonHete camo co Philips WAA1001, WAA2001, eKBMBaNEHTHM
6e36eHOCHO 0fOOPeH aganTepn o HOMVHaHa Bie3Ha MOKHOCT (100 —
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) 1 HoM1HanHa mn3nesHa mokHoct (5 Vdc; 2,5 W).
3a cnucokoT co aganTtepu, Buaete Ha www.philips.com/support

OBOj ypen, conpxu baTepun Ha NosIHere LUTO cMeaT fia ce OTCTpaHyBaaT
camo of, cTpaHa Ha obyyeHn nuua.

MonHeTe 1 KOpPUCTETE ro MPOU3BOAOT Ha TeMnepaTtypa nomery 32 °F /0 °C
1n 104 °F /40 °C.

KopucreTe ro npon3soAoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa. BHumaTenHo
npouunTajTe rn oBue MHhopMaLuv npes da rM KOpUCTUTe NPOn3BOAOT U
HeroBwuTe GaTepuUn 1 AOAATOLM M 3a4yBajTe M1 3a BO MAHWUHA. [orpeluHaTa
ynoTtpeba moxe Aa JoBefe 0 ONacHOCTU U CePUO3HN NMOBPEaU.
JocTaBeHnTe 4OAaTOLM MOXE Aa Ce pa3nkyBaaT 3a PasnyHu
npou3BoAaw.

KopucteTe caMo opurmHanHu fofaToum 1 NnoTpoLHu cpefctsa Ha Philips.
YyBajTe rn Npon3BoAoT 1 baTepunTe Nofaneky of oraH 1 HemojTe da ru
M3/10XKyBaTe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA WX BUCOKM TeMnepaTypu.
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- AKO NPOW3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry 1an NovHe da MMPKCa, ja NPOMEHN
60jaTa 1AM ako NoSTHEHETO TPae NoLOro 0f, BOOONYaEHO, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJIHEHETO Ha MPOU3BOLOT U KOHTaKT1pajTe co Philips.

- He ctaBajTe rv nponssoauTe N HUBHUTE BaTepun BO MUKPOBPAHOBM NeYKn
NN Ha MHAYKUMCKN LLINOPETW.

- HemojTe ga ro otBopaTe, M3MeHyBaTe, NPOAYNYyBaTe, OLLUTeTyBaTe NN
packsionysaTe NPou3BOAOT WK HaTepujaTa 3a fia cnpeynTe baTepunTte Aa
ce 3arpeBaaT Win Aa UcnyLTaaT TOKCUYHW MW ONaCHW CyNCTaHLMN.
HewmojTe fga npasuTe KpaToK CMoj, NPeMHOry Aa v HanoaHysaTe 1an
obpaTHO da rv nonHute batepuuTe.

- YpepoT codpxu 6baTepun LUTO He ce 3aMeHyBaaT. Kora 6aTepujata e npu
Kpaj CO TpaeH-eTo, YPELOoT NPaBUITHO Ke ce hpn, MornegHeTe ro 4eoT 3a
Peunknumparse.

- OBOj ypep, COApXMN NUTUYM-joHcKa BaTepuja LUTO MoXe Aa ce MOJTHU.
MOPA A CE PELUVKIINPA NN MPABUJTHO JA CE OPJIN.

CnepHunee cuMbonn MoXe a ce NnojaByBaaT Ha MPON3BOLOT:
lMpoyunTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ONEpaTopoT.

[en 3a HanojyBarbe LUTO Ce BafM: ,XXXXXX" o O3HauyBa
6p0ojoT Ha MOLENOT Ha 0A0OPeHMTE NMOSTHAYN LWTO Tpeba

DD_C [a ce kopucrar.

XXXXXX

YcnoBu 3a ckiagmparbe U TpaHcnopT
- Temnepatypa (TpaHcnopT 1 cknagnpamse) -10 °C go
+60 °C.
EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj Philips ypef, e BO cOrnacHoCT co cuTe Baxeuku
CTaHOapAM 1 perynaTrem BO BPCKA CO U310XKEHOCTa Ha
€NeKTPOMAarHeTHN NoNMHsa.
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NMpeasuaeHa HameHa

EnekTpuyHWTe YeTKkM 3a 3abu og 1000 1 2000 Series ce
HameHeTW 3a OTCTpaHyBakrbe Ha HaTaNOXEHNOT 3abeH
KaMeH 1 ocTaTouM of XxpaHa of 3abuTte 3a fa ce Hamanu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce Nofoopu 1 OfPXM
OopanHoTo 3apasje. EnekTpnyHuTe YyeTkn 3a 3abm og 1000
11 2000 Series ce HaMeHeTM 3a loMallHa ynoTpeba o
CTpaHa Ha KopucHuumTe. KopucrtereTo of cTpaHa Ha
neua Tpeba fa buae nof Haa30p Ha BO3PACHW InLia.

BawaTa yeTka 3a 3a6um Philips Sonicare

XWUrneHcko Kanaye 3a natyBarbe

[naBa Ha YeTKaTa 3a 3abu

Pauka

Konye 3a Bky4yyBaHe/UCKyvyBatbe

MHamkaTop 3a HMBO Ha baTepujaTa

USB nosHay (SUaHWOT aganTep He e BKIyYeH)
3abenellka: SUOHWOT aganTep He e BkiyyeH. KopucreTe
camo agantep IPX4 o 5V (tun A).

AU WN —

3ano4yHyBake

MpukadyBam-e Ha rfaBaTa Ha YeTkaTa

1 [llopamHeTe ja rnaBata Ha YeTKaTa, Taka LTo
BNlakHaTa Ke b1aaT NoCTaBeHn BO UCTaTa Hacoka co
npefHUoT fen Ha paykaTa.

o

2 UspcTo nputucHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Bp3

MeTanHWOT n3gafeH aen Aofeka He conpe.
3abenewika: HopmasnHo e ga MmMa Man npocTop Mery
rnaBaTa Ha YeTkaTa v paykata. OBa 1 OBO3MOXYBa Ha
rnaBaTta Ha YyeTkaTa NpaBWIHO Aa BUbpumpa.

MonHerse Ha Philips Sonicare

1 MNpuknyyete ro USB kabenoT 3a NosiHeHe BO sUaeH
ajanTep LWTO e MOBP3aH Co eNlekTpUYeH LTekep.
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2 [locTaBeTe ja paykaTa Ha MOMHAYOT.

- CBeTu/KaTa Ha MHOMKATOPOT 3@ HMBOTO Ha
6aTepujaTa ce nanm 1 paykata UcnyLTa 3syyeH
curHan gsanatu. Toa o3HavyBa feka yeTkaTa 3a
330U ce NonHN.

3abeneLka: MotpebHu ce fo 24 yaca 3a batepujata
LIeSIOCHO i@ Ce HamMoJIHW, HO MOXe [a ja KopucTute
yeTkaTa 3a 3abwu Philips Sonicare 1 npep LenocHo fa ce
HarosHW.

KopucTere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpKCTUTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare no nps
naT, HOpMasnHo e Aa YyBCTByBaTe NnoBeKe B1UoOpauum
OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeeNekTpuYHa YeTka 3a 3abu.
BooburyaeHo e 3a T1e WTo ja KopUcTaT No NpB naT fa
BpLUAT NPeMHOry NPUTUCOK. NprMeHeTe caMo HeXeH
NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTKaTa 3a 3abu Aa ro BpLIn
YyeTkarbeTo HamecTo Bac. CiefeTe rv JonyHaBeoeHuTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajaobpo McKycTBO. 3a Aa BU
nomorHeme fa npemMuHeTe Ha HoBaTa eflekTpuYHa YeTka
3a 3abu Sonicare, Taa fioara co BkJly4eHa onuuja
EasyStart. OBaa (pyHKUMja noneka ja 3ronemysa
MOKHOCTa BO TEKOT Ha NpBuTe 14 yeTkarba 3a Aa BU
NMOMOrHe Aia ce NPUIaroamnTe Ha YeTkarbeTo Co YeTkaTa
3a 3a6bwu Philips Sonicare.

YnartcTBa 3a YeTKame

1 HaBnaxHerTe ja yeTkaTa U HaHeceTe MaJio KOJIMYeCTBO
nacra 3a 3abwu.
2 T[locTtaBeTe v BnakHaTa of YeTkaTa 3a 3abu Ha 3abuTe
nofd man aron (45 creneHu), NPUTUCKAjKK HEXHO 3a
[a CTUrHaT BAakHaTa 4O HemnueTo Uav Manky nog
— HenueTo.
\ 3abeneluka: LleHTapoT Ha yeTkaTa Mopa da buae Bo
- KOHTaKT co 3abuTe Liesio Bpeme.
3 [lputncHeTe ro KonyeTo 3a
BKJ1yYyBakbe/UCkydyBakse 3a Aa ja Bkiyumnte Philips
Sonicare.
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4 HexXHo noctaBeTe rv B/lakHaTa o YyeTkmykaTa Ha
3abute n HenuaTta. L‘|eTKajTe rv 3abuTte co manm
ABVKere Hanped-Ha3af, Taka WTO BflakHaTa Ha
yeTkMyKaTa Ke AOCTUTrHyBaaT I'IOME‘ILy 3abute.
ﬂpop,on)KeTe CO OBa ABV>XeHe 3a LesIoTo BpeMe Ha
YeTKaHETO.

3abeneluka: BnakHaTa of YyeTkaTta Tpeba Masiky fa ce
palumpart. He ce npemnopayyBa fa YeTkate Kako co
payHa YyeTka 3a 3abu.

5 3a4a m ncYnUCTVTE BHaTPeLLHUTE MOBPLUMHK Ha
npeaHuTe 3abu, CBPTETE ja paykaTa Ha YeTkaTta nosy
Harope v HarpaBeTe HEKOJIKY BepTVKaSIHN
npekonyBaykn ABUXerba Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.

3aberneluka: 3a la ocurypuTe feka Ke yetkare
nofeAHakBo BO yCTaTa, NofeneTe ja ycrata Ha 4 fena
co pyHkumjaTa QuadPacer (nornegHete BO rnasa
LOyHKLMN").

6 3anoyHeTe CO YeTKarbe Ha fenoT 1 (HagBopeLlHa
CTpaHa Ha ropHuTe 3abu) n yeTkajte 30 cekyHaM npes,
[a Npofo/IKMUTe Ha AenoT 2 (BHaTpeLlHa cTpaHa Ha
ropHuTe 3a6bu). lNpoposnxeTe CoO YeTKarbe Ha [enoT 3
(HapBopeLLHa CTpaHa Ha JoNHMTe 3abu) 1 YeTkajTe 30
cekyHaM Npef Aa NpoAosXuTe Ha fenoT 4
(BHaTpeLHW [ONHN 3a6K).

7 OTKaKo Ke ro 3aBpLunTe LMKIYCOT Ha YeTKarbe, MOXe
LOMOJTHWUTENTHO Aa M1 YeTKaTe NMoBpLUMHATE 3a
|IBaKkatbe Ha 3abute 1 MecTaTa Kage LWTo HacTaHyBaaT
namMkn. Moxe fa ro yeTkaTe v ja3uKoT, CO BKITy4eHa
WSV UCKITyYeHa YyeTka 3a 3abu, Kako WTo
npetnoymTare.

BalwaTa yeTka 3a 3abu Philips Sonicare 6u Tpebano ga
bupe 6e3benHa 3a ynotpeba Ha npoTesu (rnaBuTe Ha
YyeTKMTe ce TpoLlaT Nobp30 Kora ce KopucTaT Ha
npoTesn) 1 3abHN pectaBpaumm (NIoMbM, KOPOHKMK,
BUHWPW) AOKOJIKY CE MPaBUIIHO 3a/1eNeHN 1 He ce
KOMMpOMUTMpPaHN. AKO ce nojaBu npobnem,
NOCOBETYBajTe Ce CO CTOMAaToSOr.

3abenelka: Kora yeTtkata 3a 3abu Philips Sonicare ce
KOPWUCTU 3a KIIMHWYKN UCNUTYBakba, paykaTa Tpeba Aa
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6vae LesocHo HamnosHeTa, a hyHkuwmjaTa EasyStart
[eakTMBMpaHa.

MonHere u cTatyc Ha 6aTepumjaTa
1 [Mpukadete ro USB kabenoT 3a nonHere Ha suaeH
afanTep, Npuky4YeTe ro SUAHWOT aganTep BO
eNeKTPUYEH SUOEH LITEKep.
2 [locTaBeTe ja paykaTa Ha NOSHAYOT.

3abenewka: PaykaTa Ke emMuTyBa 2 KpaTKM 3BYYHM
CWUTHaNM 3a Aia NOTBPAM AeKa paykarta e npasuiHo
nocTaBeHa Ha MoJIHAYO0T U CE MOJIHU.

3abenewka: OBaa YeTka 3a 3ab6u Philips Sonicare nma
KanauuTeT of, Hajmanky 28 cecumn Ha YeTKarbe, cekoja
cecurja no 2 MUHyTK. (14 geHa, [OKOJKY ce KOpUCTU
[Banatu IHeBHO). VIHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha MOJHEHE
Ha b6aTepujaTa ro nokaxyBsa CcTaTycoT Ha baTepwujaTa Kora
ja 3aBplLUyBaTe 2-MUHyTHaTa cecuja 3a YeTKarbe, Kora ja
nay3upare paykaTa Wam JofeKa ce NOSHN.

CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykara ce Haora Ha NMoJsiHay LWTo
paboTtn)

CraTyc Ha 6aTepujaTa MHpukaTtop 3a 6atepuja

MonHa MocTojaHo 3eneHa (ce nckyyyBa no
30 cekyHam)

MNMonHerse TpenKaqKo 3e/1eHO CBeTJI0

CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He e NoCTaBeHa Ha
rnosnHau)

Cratyc Ha GaTepmjata WHAuKaTOp 3a 3ByK
G6aTtepuja
Monna MocTojaHo 3eneHo -

CBeTNO
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[enymMHo nonHa

TpenKaqKo 3e/ieHo -
CBeTNo

Cnaba

Tpenka NopToKanoBo 3 3BYYHU CUTHaNM

MpasHa

Tpenka nopTokanoso 2 cepun No 5 3By4HN
cUrHanm

DYyHKUMKN

QuadPacer

SmarTimer

3abenellka: 3a fa WTeau eHepruja, CBETIOTO Ha
HaTepwjaTa Ke ce MCKy4M Kora Hema [ia ce KOPUCTU.

3abenelka: Kora 6aTepujaTta e LeIoCHO npa3Ha, YeTkaTta
3a 336w Philips Sonicare ce ncknydysa. lMocraseTe ja
yeTkaTa 3a 3abwu Philips Sonicare Ha nosHayoT 3a fa ce
HamnosHu.

3abeneluka: 3a LleflocHa HanoIHETOCT Ha baTepwjaTta BO
ceKkoe Bpeme, MOXe [ia ja Ap>XMTe BaluaTa YeTka 3a 3abu
Philips Sonicare Ha MosHa4oOT KOra He ce KOPUCTY.

QuadPacer e nHTepBasieH TajMep LUTO MMa KpaToK
3ByYeH CMrHa v naysa 3a Ja Be NoTceTy fa rv yetkaTe
4-Te gena of ycTata nofefHakBo 1 TeMenHo. YeTkaTa 3a
3a6u Philips Sonicare noara co aktmBupaHa dyHKLmja
QuadPacer.

SmarTimer o3HayyBa AeKa LUMKYCOT Ha YeTkarbe
3aBPLUMJT CO aBTOMATCKO UCK/TyYyBakbe Ha YeTkaTa 3a
330U Ha KPajoT o, LMKIYCOT Ha YeTKakbe.
CTomaTono3sunTe npenopavysaat YeTkarbe He MOMasKy of,
2 MWUHYTK ABanaTu QHEBHO.

3abeneluka: AKO ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a
BKJ1yYyBakbe/NCKIyYyBakbe OTKako Ke ro 3arnoyHere
LMKJTYCOT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa 3a 3abu Ke nay3upa. o
naysa of 15 cekyHau, SmarTimer ce peceTupa.



EasyStart

Yucremwe
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OBoj mogzen Ha Philips Sonicare ce ncnopayysa co
aKkTMBMpaHa oanuka EasyStart. ®yHkuwmjaTa EasyStart
noJsieka ja 3rosiemyBa cuiaTa BO TEKOT Ha npsuTe 14
YyeTkarba 3a Aa BV MOMOrHe [ia ce HaBMKHeTe Ha
yeTkareTo co Philips Sonicare.

AKTUBMpaHe nnun geaktTmempame Ha EasyStart
1 [ocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKIYHEHNOT NOAHAY.

2 [puTucHeTe 1 ApxeTe ro KON4eTo 3a
BKJIyYyBakbe/NCKyYyBakbe AofeKa paykaTa OcTaHyBa
Ha MosHaYoT.

3 [p>xeTe ro KON4eTo 3a BKJIy4yBarbe/NCKyyyBare
NPUTUCHATO Ce fofeKa He CyLLIHeTe eavHeYeH
KPaToK 3ByYeH curHan (no 3 cekyHam).
lMyLuTeTe ro KOMYeTO 3a BKIy4yBaHbe/NCKyvyBatbe.

5 OTKkako Ke ro ocnoboauTe KonyeTo 3a
BKJIyYyBakbe/NCKIyYyBakbe, Ke CyLIHeTe TpM TOHa.

- TPOjHMOT TOH Ha HUCKO-CPeHO-BMCOKO 3Hayu Aeka
PyHKUmjaTa EasyStart e akTvBMpaHa.

- TpOjHMOT TOH Ha BUCOKO-CPeAHO-HUCKO 3Hayu aeka
dyHKUuMjaTa EasyStart e geakTvBMpaHa.

Tpeba fa ja uncTuTe BalwaTa YyeTka 3a 3abu Philips
Sonicare pefoBHO 3a Aia ce OTCTpaHaT NacTaTa 3a 3abu u
ApyruTe octatoun. [IOKONKy He ja YncTuTe YetkaTa 3a
3a6wu Philips Sonicare, Moxe fa ce fobure HeXUrnmeHckm
npounsBoA v Aa [ojae [0 HeroBo olTeTyBakbe.

MNpenynpepyBare: HemojTe aa ru uncrute
NpPou3BOAOT UK AofAaToLUTE CO OCTPU NpeaveTn
WM BO MalLiMHa 32 MUeHe cafoBu,
MUKpPOOpaHOBa Neyka, Co XeMUKaamm Uam Bo
Bpena Boga
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Pauka Ha yeTkaTa 3a 3abu

tj 1 OrTcTpaHeTe ja paykaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu v
ncnnakHeTe ja obnacra Ha MeTasHNOT U34aAeH Aesl
co Tonna Boga. Ocurypete ce fieka Ke rm oTcTpaHuTe
/S / cuTe Tparu of nacraTa 3a 3abu.
) BHMMaHwMe: He TypKajTe ro ryMeHoTO Karaue Bp3
he MeTasIHUOT U3[aAeH Aen co ocTpu 0bjekTun, bupejkn

MOXKe fia ce OLITeTun.

2 M36puweTe ja LenaTta NoBpLUMHA Ha paykaTa co
BNaxHa Kpna.

3abenellka: He gonupajTe ja paykata Ha MUjaJIHUKOT 3a

[a ro OTCTPaHUTe BULLOKOT BOAA.

[naBa Ha yeTkaTa 3a 3abu

1 MnakHeTe rv rnasaTta U BflakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu
MO CeKoe KoOpUCTer-e.

2 Hajmanky egHalw HeflenHo, BafeTe ja rnaBaTta Ha
YyeTkKaTa Of payKaTa 1 nnakHeTe ja CI'IOjKaTa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa co Tonsa BoAa. KanayeTo 3a
naTtyBakb€ njiakHeTe ro cekorall Kora e I'IOTpe6HO.

MonHauy

1 VicknyyeTe ro nosiHa4yoT Of CTpyja npef aa ro
yuctuTe.

2 V36pueTe ja NOBPLUMHATA Ha MOJIHAYOT CO BriaXxHa
Kpna.

Yysarbe

AKO He nnaHupare fa ro KopucTuTe NpoM3Boao0T
NMoAoSIro BpeMe, NCKJIyYeTe ro of CTpyja, NCHncTeTe ro
(nornegHete Bo nornasjeTo ,Yncrerse”) U cknagupajte
ro Ha flaflHO 1 CYBO MECTO Mofasieky of COHYeBa
cBeT/IHA.

3ameHa

[naBa Ha yeTkaTa
3amMeHyBajTe rv rnaBute Ha Yyetkata Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecely 3a a ce NOCTUrHAT ONTUManHu
pe3ynTaTu. 3a 3aMeHa, KopucteTe caMo r1aBu 3a YeTka
Ha Philips Sonicare.
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JNloumparse Ha 6pojoT Ha mogenoT

BupaeTe Ha [lofiHaTa cTpaHa of paykaTa Ha YeTkara 3a
3a6wu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MogenoT (HX36XX).

FapaHumja n nopgppLuKka
[lokonKy BU ce NOTPebHM MH(pOopMaLMKN UK NoaapLLKa,
noceteTe ja cTpaHuuata www.philips.com/support vnu
npoynTajTe ro TETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

OrpaHuyyBa€ Ha rapaHuujaTa

YcnosuTe of, MefyHapofHaTa rapaHumja He ro
nokpuBaaT CJ1eJHOBO:

Peunknupame

[nasu 3a yeTkaTa.

OwTeTyBakbe NPeAN3BMKAHO O KOPUCTEHE
HeoBfacTeHN pe3epBHUN Ae/10BY.

OwTeTyBakbe NPeAn3BMKAHO Of MOrPeLlHO
KOpUCTeHbe, 3aMnocTaByBarbe, MPOMEHU Un
HeoBJIaCTEHW NMOMPaBKU.

HopmarnHo Tpolwerse 1 aberbe, BKIyYyBajKn CKpLIeHN
nenynma, rpebaHuuym, abpasumu, npomera Ha 6ojata
nnn n3bnepysarse.

OBOj cMbB0J1 03HaUyBa [leKa eNekTPUYHUTE
npowussoan 1 batepun He Tpeba fa ce hpnaaT BO
06UYHMOT 0TNaA Of AOMaKMHCTBATA.

Mpuap>KyBajTe ce 4O NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOaU U
batepun.

OTcTpaHyBak€e Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha NoJiHEH:E

Brpagerata 6atepuja Ha MofiHeHe Mopa fa ce
OTCTpaHyBa CaMo Of CTPaHa Ha KBanugukysaH
npodecroHanel, kora ce ppa npoussomor. Mpes Aa ja
oTcTpaHuTe baTtepujata, nposeperte aanv 6atepujara e
LesI0CHO 1crpasHeTa.

I'Ipe3emeTe ' cuTe HeonxogHU MepkKu Ha
NnpeTnasJinBoCT Kora pakyBaTe CO aJjlaTu 3a
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oTBOpaH-€e Ha ypenoT u Kora ja hpnarte
6aTepujaTa Ha NoJsiHEHE. 3alUTUTETE CU MM OYUTeE,
paueTe, NpcTUTE Y NOBPLUMHATA HA KOjaluTo
paboture.

AKo GaTepuuTe ce OLUTETEHU UM MPOTEKYBaaT,
n3berHyBajTe KOHTAKT CO KOXaTa unv ounte. AKo
ce cJlyum Toa, BeAHALU UcrlakHeTe fo6po co Boaa
1 nobapajTe iekapcka NOMoLL.

Kora pakyBate co 6aTepunte, ocurypeTte ce feka
paueTe, NPoV3BOAOT M GaTepunTe ce CyBMU.

3a pa ce u3berHe cry4aeH KpaTok cnoj Ha
6aTepunTe No OTCTPaHyBaHETO, HE A03BONYBajTe
TepMUHanuTe Ha 6aTepuuTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT
€O MeTasniHu npeamMeTH (Ha Np., NAapUYKK, LUIHOMY
3a Koca, NpcTeHun). HemojTe Aa rv BUTKaTe
6aTepuuTe BO anymMmuHuMymMcka onuja. 3anenere
r'v TepMyUHanuTe Ha 6aTepunTe UNK CTaBeTe r'm
6aTepuuTe BO NJacTUYHa Keca npep Aa rv ppnare.

OT1cTpaHyBame Ha 6aTepujaTa Ha NoJsIHEHE

MNpep Aa ja oTcTpanuTe BaTepujaTta, NpoBepeTe fanun

baTepujaTa e LLeIoCHO 1cnpasHeTa.

3a fa ja oTCTpaHUTe GaTepujaTta Ha MoJiHekse, Ke B/

Tpeba Kpna vnn TKaeHWHa, YekaH 1 pameH (cTaHgapaeH)

wpaduurep.

1 3apfajauvcnpa3HnTte batepujaTa Ha NOHEHE Of
NpeocTaHaTOTO NOJIHeHbe, OTCTPAHeTe ja paykaTta of,
nofHayvoT, Bkayyete ja Philips Sonicare n octaBeTe ja
na pabotu fofeka He conpe. [oBTOpyBajTe ro 0BOj
Yyekop AofeKa HeMa Aa MoxeTe fa ja BkayymTe Philips
Sonicare.

2 OrtctpaHeTe ja 1 hpneTe ja rnaBata Ha YeTkaTa.
MokpwjTe ja Lenata NoBpLUMHA Ha paykaTa co Kpna
VN TKaeHUHa.
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[p>xeTe ro ropHWOT e Ha paykaTa co efHaTa paka u
yapeTe ro KyKMLUTETO Ha paykaTta okony 1 um Haf,
LOJHNOT Kpaj. YApeTe CUITHO CO YekaH Ha cuTe 4
CTpaHW 3a da Ce 0fiBOM KpajHOTO Kanaue.

3abeneluka: Moxebu ke Tpeba aa yampare Ha
KpaeBuTe HEKOJIKY MaTv 3a Aa rv ofsouTe
BHaTPELLHWTE BPCKU.

OTCcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanaye of paykaTta Ha
yeTkaTa 3a 3abu. AKO KpajHOTO Kanaye He ce 0ABow
JIeCHO Of, KYKMLUTETO, MOBTOPYBAjTE ro YeKOPOT 3
[l0fieKa KpajHOTO Kanaye He ce 0ABOw.

[p>xejku ja paykaTta Haomaky, NPUTUCHETE ro
MN3[a0eHVOT fen Ha LiBpCTa NoBpLUMHa. AKO
BHaTPELLUHNTE KOMMOHEHTUN He ce OBOjyBaaT JIeCHO
Of, KYKMLLTETO, NOBTOPYBAjTe o YekopoT 3 fofeka He
ce ofBojart.

TypHeTe ro wpadumrepot nomery batepwjata u
6enaTa pamka Ha AOMHMOT AeN Of BHaTpelHuTe
nenosu. [NoToa TypkajTe ro wpadumrepoT noganeky
op H6aTepujaTa 3a ia ro OABOWTE AONHWUOT Aen Ha
benaTa pamka.

BmeTHeTe ro wpadumrepoT nomery LONHWOT el Ha
baTepujaTta 1 benata pamka 3a fa ja ogouTe
MeTasiHaTa nfioyKka LWTo ja noBp3yBa baTepujaTa co
3efleHaTa nevaTeHa nnoya. OBa Ke ro oABov AOSHNOT
Kpaj Ha baTepwjaTa of pamkaTa.

@ateTe ja baTepunjaTa 1 U3BneyeTe ja o
BHaTPeLLUHUTE KOMMOHEHTH 3a [ia ja oABoWTe Of
BTOpaTa MeTaslHa nnoyka Ha batepujaTa.
BHuUMaHue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu of
naoykuTe Ha 6aTepujaTa 3a ga He rn nospepuTe
npcrure.
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MoKpujTe r1 KOHTaKTUTe Ha baTepujaTa Co NeHTa 3a
[la ce Crpeyy eNeKTpUYeH Crnoj oA, MPeocTaHaToTo
nonHerse Ha baTepwjaTta. baTepujaTa Ha nonHerse
cera MOXxe fia ce peLyKkvpa, a ocTaTokoT Of,
NpoV3BOA0T MOXe COOABETHO Aa ce Ppaun.
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BBepeHue

Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npogykumn Philips! YTobbi
BOCMONb30BaTbCs BCEMU NPenmMyLLecTBaMN NOAAEPXKKN
Philips, 3apernctpupyite nsgenue Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBepgeHUs o b6e3onacHoCTH

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO Ha3zHavyeruto. Mepep,
HayanoMm akcnyaTaumm npmubopa, akkyMyasaTopos v
aKceccyapoB K HeMY BHMMaTEIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOM
BaXKHOW MHopMaLment 1 coxpaHuTe ee ans
JanbHeWLero NCcnonb3oBaHus B Ka4ecTBe CrpaBOYHOMO
MaTepvana. HenpasunbHoOe 1Cnosib3oBaHve nprbopa
MO>eT NPUBECTV K ONacHbIM NOCeACTBUSM UK
cepbe3HbIM TpaBMaM.

MPEAYNPEXXOEHNA

XpaHuTe 3apsaHble yCTpOUCTBa BAAM OT BOAbI!

Mocne unctkn ybenmTecs, YTO afanTepbl, 3apsiAHbIe YyCTPOMCTBA U
LOPOXHble hyTNSPbI MONHOCTHIO BbICOX/IN, MPeXae YeM NOAKIOYaTh MX.
[eTn 1 nnua ¢ orpaHnyeHHbIMKU GU3NYECKUMU U YMCTBEHHbBIMM
BO3MO>XHOCTAMM, @ TakXXe N1LA C He[OCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUAMMN
MOTYT NO/1b30BaThCs 3TUM NPUOOPOM TONBKO NOA MPUCMOTPOM UK Nocse
NoSTy4YeHMa MHCTPYKLMI No Be3onacHoMy Mcrnonb3oBaHuio npubopa. [etn
MOTYT OCYLLECTBSATb O4YUCTKY U YXOf, 38 NPUOBOPOM TObKO Mof,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

He no3sonanTte oetam nrpatb ¢ AaHHbIM NPOAYKTOM.

Monb3ynTech TONbKO OPUMMHANBHBIMK akceccyapaMu 1 PacXOLHbIMN
MaTtepuranamu Philips. icnonb3yinte ToNbKo opurnHanbHbin USB-kabenb u
6nok nutarus USB, ecniv OHM BXOASAT B KOMMIEKT NOCTaBKM.

3TO YCTPOWCTBO He COAEPXXUT AeTanen, Hy>XAAIoLWMXCsa B 00CyXXMBaHNN
nosib3oBaTenem. ECiv ycTponcTBo NoBpexaeHo, NpekpaTuTe ero
1CNosb30BaHNe 1 0bpaTUTeCh B LLEeHTP Noanep ki notpedutenen s
BaLlel cTpaHe (CM. «FapaHTus U NOAAePXKKa»).

B cnyyae nospexaerua USB-kabens nnu 6noka nutanua USB npekpaTute
€ro Ucnosb3oBaHue.

He ncnonb3yiTe 3apsaHble yCTPONCTBa BHE MOMELLEHWNI UK PSAOM C
HarpeBaeMbIMU NMOBEPXHOCTAMMN.

LeTtanu npnbopa Hefb3st MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

[aHHOe yCTPOMCTBO NpeHa3HayeHo A1 YuCTki 3y6oB, AeceH 1 A3bika.
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- He nonb3ynteck HacagKoM-LLETKON CO CMATLIMU WU 3arHyTbIMU
LLLETUHKaMW. 3aMeHANTe HacalKy-LLeTKy Kaxable Tpy Mecsua Unn vatue,
ec/Iv NosSIBUNMNCL NPU3HaKK M3HOCA.

- He ponyckante npsamMoro KoHTakTa ¢ NpofdykTamu, KOTopble cofepxaT
3(PUPHbIE UM KOKOCOBbIE Macsa. Takol KOHTaKT MOXET NpUBECTH K
NMOBPEXAEHNIO LLIETUHOK.

ME)J,VIU,I/IHCKVIE NPEOYNPEXXAEHUSA
MpekpaTnTe Ncnonb3oBaHne Nprbopa 1 obpaTnTeCk K CTOMaToNory/spady
npwn HaNMYMM CUSILHOTO KPOBOTEYEHUS MOC/1e NCMOb30BaHNS, eCnn
nosiBfeHne KPOBOTEYEHMS MOC/Ie YNCTKM He NpekpallaeTcsa cnycTs 1
HeJesno NCnosib30BaHus, MO0 NpU NOSIBEHUN HEMPUATHBIX NN BONEeBbIX
OLLYLLEHUI.

- Ecm 3a nocnegHve 2 MecsiLia Bbl MepeHecsn onepaLmio B pOTOBOM
NONIOCTW U Ha [lecHax, nepes Ncnosb3oBaHWeM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYIbTUPYNTECH CO CTOMATOJIONOM.

- Ecany Bac yctaHOBNEH KapAMOCTUMYNSTOP UK Apyroe
NMMIaHTUPOBAHHOE YCTPOMCTBO, MPOKOHCYIbTUPYMATECH C BPAYOM U
NPOV3BOAMTENEM VUMMIAHTMPOBAHHOIO YCTPONCTBA Nepef,
MCMOJSIb30BaHMEM.

- [puv HaNMYMM COMHEHWI Nepes UCNob3oBaHWEM 3Toro npubopa
NMPOKOHCYNIbTUPYNTECh y Bpaya.

- DTOT NPOAYKT — YCTPOWMCTBO ANA IMYHOW FUTMeHbl, He NpefAHa3HavyeHHoe
07151 ICMOJb30BaHMSA HECKOJIbKMMU NaLMeHTaM1 CTOMaTOSIOrMYeckom
KIVHUKM NN yYpexXaeHns.

I/IHCTPYKLI,I/II/I MO BE3OMACHOCTU AKKYMYJIATOPOB

3apskanTe ToNbKO ¢ noMollbio aganTtepos Philips WAA1001, WAA2001,
cepTUdUUMPOBaHHbLIX N0 6€30MacHOCTY afanTepoB C BXOAHbIMM
xapakTepuctnkamu (100-240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT) 1 BbIXOAHBIMM
3HaveHuamK (5 B noctosiHHoro Toka; 2,5 BT). Cnmcok agantepos M. Ha
ctpaHue www.philips.com/support.

- [aHHbI NprMbOP COAEPXKUT aKKYMYNSTOPbI, KOTOPbIE MOXET U3BNedb
TONBbKO KBaNMPUUMPOBAHHBIA NepcoHan.

- 3apsaka v ncnonb3oBaHMe NpoayKTa AOKHbI MPOU3BOAUTLCS NpU
TemnepaType oT 32 °F/ 0 no 104 °F /40 °C.
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- Wcnonb3ynte npnbop ToNbKO No HazHauveHuto. Mepef Havanom
sKcnayaTaumm npubopa, akkyMynsTOPOB M akceccyapos K Hemy
BHMMaTe/IbHO 03HAaKOMbTECh C 3TOW MHDOPMaLMent 1 coxpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero NCNonb30BaHNS B Ka4YecTBe CNpaBoOYHOro Matepuana.
HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHWe Nprubopa MOXET MPUBECTM K OMaCHbIM
NOCNeACTBUSM UNW Cepbe3HbIM TpaBMam. C pasHbIMU U3LeNNSMU MOTYT
NOCTaBMATLCA PA3/INYHbIE aKceccyaps!.

- [Monb3ynTech TONbKO OPUTrMHaNbHBIMU akceccyapamm U pacxoaHbIMU
MaTepuranamu Philips.

- XpaHuTte nprbop 1 batapeun Boanu oT UCTOYHUKOB OTHS 1 He noaBepranTe
BO3/eNCTBUIO MPSMOro COSIHEYHOTO CBETA UM BbICOKMX TemnepaTyp.

- Ecm mspgenvie cunbHO HarpeBaeTcs nnv U3gaeT HeMPUATHbBIN 3anax,
MeHSsIeT LiBET, a TakxKe ecn 3apsiaka U3fenns 3aHnumaeT 6osibLe BpemMeHH,
4Yem 0ObIYHO, MpeKpaTuTe ero UCNosib3oBaHne 1 3apaaKy 1 obpaTuTecs B
MHGopMaLMoHHbI LeHTp Philips B Balwen ctpaHe (Homep TenedoHa
LleHTpa yKa3aH Ha rapaHTUNHOM TasloHe).

- 3anpelyaeTcs nomeLlaTb U3Aenna 1 6atapen K HUM B MUKPOBOJTHOBYIO
neyb UM Ha MHOYKLMOHHbIE NUTHI.

- YTOObI He AOMNYCTUTL HarpeBa baTapew 1NN BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbIX
WM ONacHbIX BELLECTB, He OTKPbIBalTe, He MoanduLMpynTe, He
npokasblBaiTe, He NoBpexXAanTe 1 He pasbupante npubop nunu batapew.
He nonyckaiTe KOPOTKOro 3aMblkaHWs DaTapen, He 3apsikaniTe KX Bbille
YCTaHOBNEHHON HOPMbI UK 6e3 cobntofeHMs NONAPHOCTL.

- [aHHbI NpnbOop COMEPXKUT aKKyMyISTOPbI, KOTOPbIE He noanexaTt
3ameHe. Korga cpok cy>kobl akkyMynatopa nofonaeT K KOHLy, nprubop
cnepnyeT Hafnexalmm obpasom yTunmnsmposats. CM. pasgen
«YTunmnsaums».

- [JaHHbI NpUbOp COAEPXUT NepesapsxkaemMblii MNTUIA-NOHHBbIN
nepesapskaeMbli anemMeHT NuTanus. TPEBYET HALJTEXALLIEN
YTUNN3ALNN.

Ha npm6ope MOTryT ObITb HaHECEeHbI caiepyrouime CMMBOJIbIL
O3HakoMbTeCh C PyKOBOACTBOM MOJIb3OBaTeNA.
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CbeMHbIN 610K NUTaHms: "XXXXXX" yka3blBaeT HoMep
MOJeNN 3apsaHOro yCTponcTaa, o4obpeHHoro ans

DD_C MCNOJIb30BaHNSA.

XXXXXX

YcnoBus XxpaHeHUs 1 TPaHCMOPTUPOBKU

- TemnepaTypa (TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHwme): oT-10
no +60 °C.

dneKTpoMarHuTHble nonsa (M)

370 ycTpoicTBo Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPUMEHUMbIM CTaHAAPTAM U HOPMaM Mo BO3LENCTBUIO
371EKTPOMArHUTHBIX MONeN.

Ha3HaueHue

SnekTpuyeckme 3ybHble Wwetkn 1000 1 2000 Series
npeaHasHaveHbl ANs yaaneHus 3ybHoro Haneta v
OCTaTKOB MWLM C 3yOOB C Lies1blo CHMXKEHUS pucka
06pa3oBaHNs Kapueca 1 ynyylleHns 300poBbs 3y00B U
POTOBOW NONOCTW. dnekTpryeckme 3ybHble weTkm 1000 n
2000 Series npegHa3HayeHbl UCKOYNTENBHO ANs
[OMalLHero ncnonb3oBaHusa. Micnonb3oBaHve 0eTbMu
[OMNyCKaeTcs TOIbKO NoJ, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

OnucaHue Bawewn 3y6Hou weTku Philips Sonicare

[MrmeHnveckni 3aLlMTHBIN KOMNAyoK

Hacagka

PykosTtka

KHomMKa BKMOYEHUS/ BbIKITIOYEHNS

VHamkaTop 3apsifa akkymynaropa

3apsigHoe yctponcteo USB (apantep Ans HacTeHHom
PO3eTKM B KOMTMIEKT HE BXOLMT)

[MpumMedvaHune. AganTtep 415 HaCTEHHOW PO3eTKU B

KOMMEKT He BXOAWT. Micnonb3ynTe ToNbko agantep 5 B
IPX4 (USB tmn A).

OUTA WN —
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Hauano pa6otbl

YcTaHOBKA YUCTALLEN HacagKu
1 YctaHoBuTe Hacaaky Tak, 4TOObI weTHa Haxogunacb
HaNpPoOTWB NepeaHen YacTu pyyKu.

e

2 [TMpuxmMuUTe Hacaaky K MeTannmyeckomy Basay Ao
ynopa.

MpumMeyvaHne. MexXay Hacagkon 1 pyKOSITKOM HaxoamMTcst

HebOosbLLIOW 3a30P. OTO HOPMaJIbHO. TO MO3BOSISAET

Hacagke BUOPMPOBaTb JOKHBIM 0OPa3oM.

3apspka akkymynatopoB Philips Sonicare
1 TMopncoeannuTe kabenb 3apsakn USB k agantepy ans

HaCTEHHOW PO3EeTKWN, MOAKITIOYEHHOMY K

3MekTpoposeTke.

2 YcTaHoBUTE PYKOATKY Ha 3apsagHoe yCTPONCTBO.

- WHankaTop 3apsifa akkyMynaTtopa 3aroputcs, u
pyKOsiTKa M3AaCT fiBa 3BYKOBbIX CUrHana. 310
CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO 3apsiaka
OCYyLLEeCTBNSETCS.

MpumeyaHwne. NMonHasa 3apagka akkyMynsatopa MOXeT
3aHATb 40 24 YacoB, oAHaAKO 3y6Hyio LweTky Philips
Sonicare MOXHO UCMOJIb30BaTb 1 MPU HEMOSTHON
3apsake.

Ucnonb3oBaHue Philips Sonicare
Mpu NepBOM MCMOb30BaHNN 3yOHOW LLLEeTKKN Sonicare
olyulaeTca 6onee cunbHas BUOpauus, 4em npu
MCMOJIb30BaHMMN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopManbHoe siBnexune. O6bIYHO NpK NepBoM
MCMOJIb30BaHMM MOJIb30BaTENM NPUIAratoT CIULLKOM
OosblUoe AaBneHve. Marko HafaBnmBamnTe Ha 3yOHyto
LLIeTKY 1 MO3BOJIbTE el BbIMOHUTL BClO paboTy 3a Bac.
[Ins nonyyeHns Haunyywmx pesynbTaTos cnegymnte



398 Pycckun

PekomeHpaunn

NPUBEAEHHBIM HUXE NHCTPYKLMSM. YTOObI yNpOCTUTL
nepexop K MCnoJib30BaHNI0 HOBOW 3/1EKTPUYECKON
3yOHOM WeTKM Sonicare, OHa NOCTaBNSAETCSA C
BKtoYeHHOW yHKLmel EasyStart. 3Ta yHKUMS
NMOCTEMNEHHO YBESIMYMBAET MOLLHOCTb YNCTKK B TeYeHme
nepsbix 14 npouenyp, 4TO NOMOraeT NPUBBIKHYTb K
ncnonb3oBaHmio 3yoHon weTtku Philips Sonicare.

Mo 4YncTKe

1

2

HamouunTe LWeTnHKN 1 BblAaBUTE Ha HUX HEMHOTO
3yOHOM NacThbl.

MofHecuTe YNCTSALLYIO HAacaKy K 3ybam nof yriom
45 rpaflyCcoB 1 OCTOPOXHO MPUXMUTE LLLETUHKMN
Taknum 06pa3omM, UToObl OHM Kacaancb TMHUM geceH
nnv 0bnacTu Nog MMHUEN feceH.

MpumeyaHue. LLieTuHKM B cepeamHe Hacagkm
LOJIKHBI BCErAa COnpuKacaTbes ¢ 3ybamu.

HaxmuTe KHOMKy BKJIIOYEHWS/BbIKMTIOYEHNS A5
BkJtoueHms Philips Sonicare.

AKKYPaTHO NMPUXMUTE WETUHKM K 3ybam 1 K IHUK
neceH. NepenpuraiiTe WeTKy BNiepef 1 Ha3af Tak,
4TOObI LLEETUHKM OYMLLANN MeX3YOHble MPOMEXYTKU.
MponosnxanTe BbINOMHATL 3TW ABUXKEHNS B TeUeHMe
BCEro LVKIIa YNCTKM.

Mpumeyarue. LLLeTUHKMN AOMXKHbBI CBOOOAHO
nepemellatbcst. He pekoMeHayeTcs genatb YMCTsLLMe
[BWKEHWS, Kak NPy UCMOoJIb30BaHMMN 0ObIYHOWM
3yOHOW LLEeTKU.

[na o4ncTKn BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU NepeaHmX
3y60B HaK/IOHMTE PYYKY LLETKM HEMHOIO BNepea.
OuniuanTe Kaxapln 3y6, nepemeLlas yCTponCcTBO
BBEPX 1 BHU3.

Mpumeyarwue. [ins Toro 4Tobbl 0becneynTs
pPaBHOMEPHYIO YMCTKY 3yO0B, YCJIOBHO pa3genure
NosIoCTb PTa Ha 4 y4acTka 1 UCnosb3yinTe hyHKLUMIO
QuadPacer (cm. rnasy «DyHKUMOHAbHbIE
0COBEHHOCTIY).
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6 HauHuTe cyyacTka 1 (Hapy>KHast CTOPOHa BEPXHUX
3y60B) 1 yncTUTe B TeueHne 30 cekyHA, NOTOM
nepenauTe K y4acTtky 2 (BHyTPEHHss CTOpOHa
BepXHYX 3y6oB). [pogosixkanTe npouemdypy YACTKM Ha
yyacTtke 3 (HapykHasi CTOPOHa HUXHUX 3y60B) U
ounwante B TedeHne 30 cekyHp, 3aTeM nepengmnTe K
yyacTky 4 (BHYTPEHHSAS CTOPOHA HUXHMX 3y60B).

7 Tlocne 3aBepLUeHuns LnKIa YUCTK MOXKHO MOTpaTUTb
HEeMHOro BpeMeHW Ha O4MCTKY XKeBaTelbHON
NMOBEPXHOCTN 3y60OB 1 TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.

1 MOXHO Takxe OUUCTUTb A3bIK BbIK/TIOYEHHON N

-@'?@ BKJIIOYEHHOW LLIETKOW, B 3aBUCUMOCTI OT BaLLMX
NPeAnoYTEHUN.
3y6Hyto weTky Philips Sonicare MoxHo 6e3onacHo
MNCNONb30BaTh NpU HannumMm GpekeTos (Npwu
MCMOJIb30BaHUN Ha BpekeTax Hacafku
MN3HALWNBAOTCS ObICTPEE) 1 3aMeLeHnn aedekToB
3y60B (N10M6, KOPOHOK, BUHUPOB), €C/IN OHU MIOTHO
3ahMKCMPOBaHbI, a 3yOHble NIOMObI He UMetoT
nedekToB. Mpyn BO3HMKHOBEHUN Npobrem
obpaTtutech K cTomaTonory.

MpumeyaHme. Bo Bpems KNMHNYECKUX NCCNe[0BaHNN

LeTKM Sonicare akKyMyJIsSiTOp B PyKOATKe AOJIKEH ObITh

MOMIHOCTbLIO 3apsiKeH, a yHKLma EasyStart —

OTKJIIOYEHA.

3aps|nKa U ypoOBeHb 3apsiga aKKyMyndaTopa
1 TopacoeannuTe kabenb 3apsakn USB k agantepy ans
HaCTeHHOW PO3eTKM 1 NOAKIIOYMTE aganTep K
pO3eTKe 3/1eKTPOoCeTu.
2 YcTaHoBUTE PYKOATKY Ha 3apsgHoOe yCTPOMCTBO.

I'IpwvleanlAe. PyKOﬂTKa n3pact 2 KOPOTKNX 3BYKOBbIX
curHana, coobuias, Yto oHa YyCTaHOBJIEHA MPaBuMJ1bHO B
3apsgaaHoe yCTpOl?ICTBO 1 BbIMOJIHAETCA 3apdaKa.

Mpumeyarue. [laHHas weTtka Philips Sonicare
obecneyrBaeT Kak MUHUMYM 28 CEaHCOB YUCTKM
NPOJOCKNTENBHOCTLIO MO 2 MUHYTHI (14 AHen, ecnn
LL|eTKa UCMOoNb3yeTcs ABa pa3a B AeHb). VIHaukaTop
3apsga akkyMynsaTopa oTobpaxaeT cocTosHne
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aKKyMYJISTOPa MNP BbIMOHEHWN 2-MUHYTHOIO CeaHca
YMCTKM, MPU OCTaHOBKE PYKOATKMN UV BO BPEMS
3apsaKu.

CocTosiHMe akkyMynsTopa (Korga pykosTka ycTaHOB/EHA B
NnoakJIloYeHHOE 3apsaHOe YCTPOMCTBO)

CocTosiHMe 3apsiga
akKymMmynsaTopa

WHankaTop 3apspa
aKKymynsitopa

MonHbIn 3apsag

[OpPUT POBHBLIM 3e/1eHbIM CBETOM
(oTkntouaeTcs yepes 30 cekyHp)

3apsagka

Mwuratowmin 3eneHbln cBeT

NHavkaTop 3apsapa akkymynaTopa (korga pykosTka He
yCTaHOBJIEHA B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO)

CocTosiHue 3apsaa
aKKymynsitopa

NHpukaTop 3apsaa  3BYKOBOM CUMrHan
aKKymynstopa

MonHbIN 3apsg,

POBHbIN 3eneHbIV CBET -

HenonHbin 3apsag

Mwuratowmin 3eneHbln -
cget

Hu3knn 3apsg

MwuratoLwmmm opaHxeBbii 3 cMrHana
ceT

[MonHocTbIO paspsxeH

MuratoLmnn opaHxeBbln 2 cepumn U3 5 curHanos
cseT

Mpumeyanve. ng 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsga akkyMynsaTopa OTK/I04aeTcsi, ecsiv OH He
MNCNoNb3yeTcs.

[MpumedaHue. Korga akkymynsiTop NOSIHOCTbIO
pa3psikeH, weTka Philips Sonicare Bbikntoyaetcs. Ans
3apsaky yctaHoBuTe WweTky Philips Sonicare B 3apsigHoe
YCTPONCTBO.
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MpumeyaHme. YTobbl akkyMynsaTop Bceraa bbln 3apsxeH,
MO>HO ocTaBnATh LeTKy Philips Sonicare nocne
1CNOJIb30BaHNA B 3apsAOHOM YCTPOMNCTBE.

®DyHKUNOHaNbHblE 0COBEHHOCTU

QuadPacer

QuadPacer — 370 TaiMep, KOTOPbIN HaNOMUHaeT o
HEeobX0AMMOCTN PABHOMEPHOW U TLIATENTBHON OYNCTKN
Kax oW 13 4 30H NOM0CTW pTa NPU NOMOLLM KOPOTKOro
3BYKOBOIO CUrHasia 1 MP1OCTaHOBKM paboThl WweTky. B
ndaHHon mogenu Philips Sonicare dyHkumna QuadPacer
M3Ha4anbHO BKIOYEHA.

®yHkums SmarTimer

@yHKuma SmarTimer noka3blBaeT 3aBeplLUieHne Lnkna
YUCTKM, aBTOMATUYECKN BbIKJTIOYast 3yOHYIO LLETKY B
KOHLe LMKNa.

CTOMaTONOrM PEKOMEHIYIOT YNCTUTL 3yObl He MeHee 2-X
MUHYT ABaXAbl B A€Hb.

MpumeyaHue. Mpun HaxXaTUK Ha KHOMKY
BKJTIOYEH WA/ BbIKMIOYEHMS NOC/e Havaa LMKI1a YNCTKM
paboTa 3y6Ho LWeTKM ByaeT npuocTaHoBaeHa. [ocne
nay3bl NPOLOIKUTENBHOCTbIO 15 cekyHA, (hyHKLMS
SmarTimer 6yaeT copolueHa.

®yHkumsa EasyStart

B nanHom mogenu Philips Sonicare dyHkumsa EasyStart

M3HavanbHo BktoveHa. yHkums EasyStart nocteneHHo

yBEINYMBAET MOLLHOCTb YACTKMN B TeHEHMEe NepBbIX

14 npouenyp, 4TO NOMOraeT NPUBbLIKHYTb K

ncnonb3oBaHuto Philips Sonicare.

BkntoueHune unm otkntoyeHune yHkumm EasyStart

1 YcTaHOBUTE PYKOSATKY B 3apsiHOE YCTPOWCTBO,
NOAKIIIOYEHHOE K 2N1eKTPOCeTH.

2 Haxmute 1 yoepxusanTe KHOMKY
BKJIIO4EH WS/ BbIK/IIOYEHMS MOKa PYyKOSiTKa Haxo4mTcs
B 3apsAHOM YCTPOWCTBeE.
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Ouucrka

3 YaepxunBanmTe KHOMKY BKIIOYEHUS/ BbIK/TIOYEHWS
Ha)kaTow [0 Tex Nop, MoKa He yCIbIWnTe OAMH
KOPOTKWI 3BYKOBOW CUrHas (Yepes 3 cekyHnbl).

4 OTnycTUTE KHOMKY NUTaHWS.

5 [locne TOro Kak Bbl OTMYCTUTE KHOMKY
BKJTIOYEHWSA/BbIK/IIOYEH NS, pa3fadyTcs TPy 3BYKOBbIX
curHana.

- TpexToHalbHbIN 3BYKOBOW CUrHan (HU3KWI, CpeaHunii
1 BbICOKWI1) OMOBECTUT O BKITOHEHMU (DYHKLMM
EasyStart.

- TpexToHanbHbIN 3BYKOBOW CUTHa (BbICOKMIA,
CPEAHWI 1 HU3KMIA) ONOBELLAET O BbIK/TIOYEHNM
yHKUmK EasyStart.

Heobxoanmo perynsipHo oumLaTh weTky Philips Sonicare
OT 3yOHOW NacTbl U APYrnX 3arpsisHeHNIA. OTo AenaeTcs
BO M3bexaHune NoBpexaeHnI, a Takxke B Liensx
cobnofeHus rmrmeHsi.

Mpepynpe>xaeHue. 3anpeLLaeTcs oYmLLaTh
YCTPOMCTBO MU NPUHAANEXHOCTU K HEMY C
NOMOLLbIO OCTPbIX MPEAMETOB, a TakKXe B
NoCcyAOMOEYHOW MaluMHe, MUKPOBOJIHOBOM neyu,
B KUNSLLEeN ropsiuer Boge Uiu UCnonb3ys
XUMUYEecKUe BelLecTBa

PykosiTka 3yOGHOW LLeTKU

/T)/

1 CHUMWTE YUCTALLYIO Hacafky 1 MpomowTe obnactb
BOKPYI METaJ/IN4eCKOro Basia Tenion BOAOWN.
MpoBepbTe, 4TOObLI OCTaTKM 3yOHOI NacTbl OblAN
MOJIHOCTBIO yAaneHbl.

BHumaHue! He HapaBnuBaeTe ocTpbiMy NpeaMeTamm

Ha pe3nHOBOE YMJIOTHEHNE Ha MeTaJJIn4eckoMm Base,

TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPeEX/AEHUIO.

2 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYUKMN BNGXKHOM TKaHbIO.

MprmMeyaHne. He kacanTecb pyKOSITKON PakoBUHbI U He
CTy4UTE MO HEeW, YTOObI YAANUTb IULLHIO BOLY.



Hacapka

XpaHeHue

3ameHa

Hacapka
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1 OnonackmsamnTe YUCTALLYIO HAacaAKy nocse Kaxgoro
MCNOb30BaHMS.

2 He pexe ogHoro pasa B Hefjeslto CHUManTe HacalKy w
NPOMbIBaliTe MeCTo KpereHns K pyyke Tennomn
Boaow. [fpomMblBanTe 3aLMTHBIV KOJIMAYOoK MO
HEeobXoANMMOCTH.

3apsiiHOe YCTPOMCTBO

1 Tlepepn 04nCTKOV Npubopa OTCOeANHSNTE ero oT
neKTpoceTn.

2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apPSAAHOIO YCTPOMUCTBA
BIAXKHOWM TKaHbHO.

Ecnv Bbl He MnaHvpyeTe NCNosb30BaTh YCTPOMCTBO B
TeYeHve LNTENbHOrO BPEMEHU, peKOMEHyeTCs
OTKJTIOYUTb €r0 OT 3N1EKTPOCETU, OYUCTUTL (CM. raBy
«OunCTKa») M XPaHUTb B CYXOM MPOXafHOM MecTe
Ba/IM OT MPSIMbIX COJTHEYHDBIX JTy4ei.

[ns [OCTUXEHNSt ONTUMabHbIX Pe3ybTaTOB 3aMeHANTe
Hacagku Philips Sonicare kaxgble 3 Mecsita. Monb3ynTecs
TOJSIbKO CMeHHbIMW Hacagkamu Philips Sonicare.

Fae ykasaH Homep mogenu?

Mogenb (T1n) 3y6HOW LWeTKM yKa3aH Ha ynakoBkKe.
KomnnekTauum mofeneit 3y6HbIX LETOK CMOTPY B
[lononHEeHNM K HacTosLLEMY PYKOBOACTBY MOJb30BaTeNs.
Mopgenb pyukn ykasaHa B €e HUXKHEN YacTu.

FapaHTUa n nopaep>xka

[ns nonyyYeHns 4ONONHUTENBHON MHOPMaLmn
nocetute Beb caT www.philips.com/support nnu
obpaTuTech B LEHTp nogaepxku notpedbutenen Philips B
Ballen cTpaHe No HOMepy, yKazaHHOMY B rapaHTUMHOM
TanoHe.
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OrpaHunyeHus

YTununsauusa

no rapaHTum

YcnoBust MexXAyHapOAHOW rapaHTumM He

pacnpoCTpaHsaTCS Ha:

- YucTawme Hacagku.

- loBpexaeHus, BbI3BaHHbIE NCMOIb30BaHNEM
HeopUrMHabHbIX 3anyacTei.

- TNoBpexaeHus, BblI3BaHHbIE HEMPABWUSIbHON
IKCMyaTaumen, NCnonb3oBaHWEM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoAMdUKaL el
nprbopa Uan HekBanMMUUMPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OOGbIYHbIN N3HOC, BKtOYAs TPELLUMHbI, LapanuHbl,
noTepTOCTU, M3MEHEHMe UK NOTepPIo LBeTa.

- DTOT CMMBOJI O3HAYaeT, YTO AaHHble
3M1eKTPOTEXHNYECKME N3OeNus 1 GaTapen 3anpeLleHo
YTUNM3NPOBATb BMECTE C 0ObIYHbIM ObITOBbIM
MYyCOPOM.

- Cobntogarite NpaBuia CBOen CTpaHbl No
pa3genbHOMY cOopy SNEKTPOTEXHUYECKNX 3L 1
baTapen.

N3BneueHne BCTPOEHHOM aKKyMynATOpHON baTapeun

Mpu yTunv3aumm npubopa BCTPOEHHbI akKyMynsTop
LLOJIXeH ObITb M3BMIEYEH TONIbKO KBAaNNMULMPOBAHHBIM
cneunanuctom. MNepep n3BneyeHnemM akkymynsiTopa
ybeanTech, YTo akKyMyIaTOP MOSHOCTLIO PA3PsIKEH.

Mpwu oTKpbIBaHUM NpUGOpa ¢ UCNOIb30BaHNEM
MHCTPYMEHTOB U NpU yTUAU3aLum
aKKyMmynsiTopHow 6aTapeu cobniopante
HeobXxoAMMble NPaBUIa TEXHUKU 6e30MacHOCTU.
O6s3aTeNnbHO 3aLUTUTE rN1a3a, PyKU, NasbLibl U
NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW Bbl paboTaeTe.

Ecnu akKyMynSTOpbl MOBPEXAeHbl Un
NPOTEeKaloT, He AOMYCKaNTe UX KOHTAKTa C KoXel
unu rnasamu. Ecnm 310 Bce )ke NnpousonpeT, cpasy
TLWaTesIbHO MPOMOWTE 3aTPOHYTblE MecTa BOJOM U
obpaTuTech 3a MEAULIMHCKO MOMOLLbIO.
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Mpwu BbINONHEHWUN KaKNUX-NTNGO AeNCTBUIA ¢
6aTapesimu, ciefuTe 3a TeM, YTOGbI BaLlu pyKM,
usgenue n 6atapen 66111 Cyxumm.

Bo n3bexxaHue cnyyariHOro KOpoTKoro
3amMblKaHusl 6aTapen nNocie Ux U3BeYEHUs, He
AonyckanTe KOHTaKTa KineMmm 6atapen ¢
MeTaIn4eckumm npeameTamu (Hanpumep, ¢
MOHeTaMMU, LWNUIbKaMK, KONbLaMM).
3anpeLyaeTtcs 3aBopaymBaTh 6aTapeun B
anioMuHueByto onbry. Mpexae yem
yTunusupoBaTtb 6aTapeu, 3aKienTe UX KJeMMbl
KJ1eMKOW JIEHTOM UK NomMecTUTe 6aTapeun B
NJacTUKOBbLIWA NaKeT.

N3BneyeHue aKKymMmynaTopa

YT0ObI M3BNEYb akkyMynaTop, He0OXoAMMO NOArOTOBUTL

nofioTeHue/TKaHb, MOOTOK M NSIOCKYH (0BbIYHYIO)

OTBEPTKY.

1 YT0ObI Pa3psAnTb akkyMynaTop St000ro ypoBHsS
3apsifa, 3BNeKnTe PyKOSTKY 13 3apsHOIO
yCTPOWCTBA, BKtounTe LeTKy Philips Sonicare n
NofoOXAMTe, MoKa OHa He NpekpaTuT paboTy.
MosTOpSTE 3TO AencTBUE, Noka wWweTka Philips
Sonicare He nepecTaHeT BKJIOYaTbCS.

2 CHuMUTe 1 BbIOpOCHTE HacaKu. MoAHOCTbIO
HaKpoMTe PyKOATKY NMONIOTEHLEM MM TKaHbHO.

3 [puaepxmnBas BEPXHIO YacTb PYKOSTKYM, yaapbTe
MOJIOTKOM MO HUXHEeN 4acTu Kopnyca pyKosiTk/ (Ha
1 CM BbILLE HUXHEN KPOMKM). 3aTEM yaapbTe
MOJIOTKOM MO KOPMYCY C YeTblpeX CTOPOH, YTOObI
CHATb 3aryLUKy.
MprMeyaHne. BO3MOXHO, A5 OTCOANHEHNS
BHYTPEHHWX 3alLenok noTpebyeTcs yaapuTe No
KOPMyCy eLlle HeCKOJIbKO pas.
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CHUMMTE 3arnyLwKy C pyKOsSiITKM 3yOHOM WeTku. Ecnn
3arnyLKy He yaaeTcs OTCOeAMHUTb OT KOpMyca,
NoBTOPSIMTE War 3, Noka 3arnyLika He bynet
n3BnevyeHa.

MepeBepHUTE PYKOSITKY M NPUXMUTE Bas K TBEPAON
NMOBEPXHOCTU. ECIN BHYTPEHHME 3NeMeHTbl He
YAaeTCs OTCOeAMHNTbL OT KOpryca, MOBTOPSNTE Lar 3,
noka oHW He ByayT OTCOeANHEHbI.

BcTtaBbTe 0TBEPTKY B Web MEXy akKyMyaaTOPOM 1
6en10 paMKOW B HUXHE YacTn 6/10Ka BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB. 3aTeM NOAAEHbTE aKKyMYIATOP C
MOMOLLbIO OTBEPTKM, YTOObLI OTCOEANHUTL HUXKHIOK
YacTb H6enon pamku.

BcTaBbTe OTBEPTKY B LeSIb MeXAY HUXHEN YacTbio
aKKymynsTopa v 6enow paMkon, YTobbl CHATb
MeTannnyecknin hrkcaTop, CoeANHSIOLLMNA
AKKyMYNIATOP C 3e/1eHON nevyaTHoWM nnaton. HuxHas
4acTb akkymynsTopa OyaeT v3BneveHa 13 pamku.

MOTAHWTE akKyMynAaTOP 13 OTCeKa A1t BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB, YTOObLI OTCOeANHUTL BTOPOW
MeTaNMyecknin hrkcaTop akkymynsTopa.

OcTopo>KHO! Bo n36exkaHMe NoBpeXAeHUs KOXKU
cobnoganTe 0CTOPOXXHOCTb MPU MPUKOCHOBEHUM K
OCTpbIM Kpasim hMKCaToOpPOB akKyMyisiTopa.

3aksienTe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa JIEHTON, YTOObI
n36exaTb VX 3aMblkaHWs (OT OcTaBLIerocs 3apsiaa
aKkyMynsTopa). AKKyMynsTopbl roToBbl A5
nepefayu B CneLnanmsmpoBaHHbIN MyHKT
YTUNN3aLMK; OCTalbHble 31eMEeHTbI Nprbopa
nognexar yTunm3aumnm B COOTBETCTBUM C
NPVMEHUMbIMY MPaBUaMW.
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Mykaganma

Tabpuk bapou xapup Ba Xy omageq 6a Philips! bapowu
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
NeLWHNXoM MeKyHaa, Maxcysn Xyapo fap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTn myxumm 6exatapm

il

MaxcynoTpo TaHx0o MyBodMKM Makcag uctndona bapes,.
Mew a3 nctrudoaan MaxcynoT, baTapesixo Ba 3aM1UMaxom
OH, VIH MabJlyMOTV MyXMMpPO BOLAMKKAT XOHe[, Ba OHPO
Bapow UcTHoA Aap oAHAa HUrox KyHem,. Mctndonau
HOZYPYCT MeTaBOHa 6a XxaTapxo € YapoxaTxou Yaan
oBapaa pacoHap.

NKKAT

BapknypkyHaHZaxopo a3 06 ayp HUrox gopes.

Babf a3 To3akyHI 6oBapi XOCUN HaMoe[, K1 new a3 nctudona agantep,
LaCTrOXX0W KyBBagMXM Ba FUIIOMXON POXI Myppa XyL XyLUK LyAaaHa,.
Jactroxi Ma3kyppo KyLakoH Ba alxoce, KM KOOUANSATU YNCMOHI, 3XCOCH €
aKNn gopaHg, é Taypunba Ba 4OHULL HAAOPaHA, MeTaBoHaHA nctudoaa
OapaHp, arap OHX0 TaxTu Ha3opaT € factyp ona 6a nctudodam AacTrox,
onpm bexaTapr omofa Wwyaa 6owaH Ba xaTapxon MapbyTpo Aapk KyHaHL.
To3aKyHI Ba HUrOXyOWHIN AacTrox Habosig a3 YoHMOW KYAakoH buayHu
Ha3opaT aH4yoM Aoja Wwasag.

Bapon MyTMauH WyaaH, K1 KyaakoH 60 Maxcyn 6031 HaMeKkyHaHA, OHXO
6osi4 fap 3epu HazopaT boLans.

TaHx0 NaBoO3UMOTN € MaBoamn Macpadumn acnum Philips-po nctudopna
bapen. Arap noaa wypa 6owap, TaHxo cumu acnum USB Ba Boxmam
TabMUHOTK Bapkum USB-po nctndona bapes.

[acTroxy Maskyp KMCMXou a3 4oHnbM kopbap xmamaTiuaBaHaa Haoopaa.
Arap gactrox BapoH wypa 6owap, nctndopar oHpo KaTb KyHep Ba 6a
Mapkasun HUroxyouHu NCcTebMOosKyHaHaaroH fap aasnatu («Kacdonat Ba
JacTrupi»-Hurapen) Xy Mypoymat KyHeq,

Hokunu USB é ku kyBBagmxaHaan USB 3apap anpaact, nuctudonan oHpo
KaTb KyHe[.

BapknypkyHaHZaxopo fap 6epyH € oap Ha3omKum catxu TacdhcoH
nctncopa Habapep,

Xey, K KNCMU MaxCy10Tpo A4ap MOLWMHM 3apdLuyin TO3a HaKyHeq,
Jactroxmy Ma3skyp TaHxo 6apou To3a KapaaHu AaHO0H, MUK Ba 3a60H
newobwnHN WyaaacT.
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NcTndopamn 4yTkapo xaHroMmm capakum kydTa é xamuaallyna oyaaH, Katb
KyHen. Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Bas KyHef, arap HULWOHAXowu
hapcynawasi nango WwasaHAa,

A3 TaMoCK MyCTakyM 60 MaxcysioTe, K1 JOPOn paBFaHxow 3chupn é
paBFfaHu KOKOC MeboluaHg, Xyaaopi Hamoea, Tamoc MeTaBoHag, boncn
KaHAa WyaaHn Myrnsikxom YyTka rapaag.

OI'OXI/IXOVI TUBBN

Arap nac a3 uctndoaa XxyHpaBuK a3 xad 3uea pyx AnMxag, arap XyHpasi nac
a3 1 xadpTtan nctndopa nooma édag € arap LLlymo HopoxaT Ba Aapg xuc
KyHen, nctudofan 0acTroxpo KaTb KyHes Ba Oa AyxXTypu AaHA0H MypoymaTt
KyHen,.

Arap LLlymo pap faBomMu 2 MOxM neLl Yappoxuu AaxoH € MUAKN AaHO0H
powTa bolwen, new a3 nctudonan MH acbob 60 ayxTypu AaHOoH
MalBapat KyHen,.

Arap LLlymo kapanocTuMynaTop € aurap JacTroxy MMnaaHTaTcnsLuyaa
JowTa bolwen, new a3 nctudoa 6a fyxTyp € UCTexcoNKyHaHaau 4acTroxm
NMMNaHTaTCUSALWYAa MypoYymaT KyHeq,

Arap LLlymo H1rapoHuxou Tnobm fowTa dowen, new a3 nctudotam M-
pactrox 60 oyxTyp Macamxat KyHeq.

Jactroxi Maskyp AacTroxmy HUroXyOUHM Laxcin acT Ba bapou nctudona
nap 6eMopoHu cepllyMop fap aManuau QyxTypu 4aHAOH é Myaccuca
newobnHN HalyaaacT.

,D,ACTYPXO onpa A BEXATAPUN BATAPEA

TaHxo 60 épun agantepxou Philips WAA1001, WAA2001 é kv amantepxou
Oapou TabMUHW aMHUST TacanKrapamaa, 60 HOMUHANXOU BOPUOOTUN
(100-240V~; 50/60Hz; 3,5W) Ba HoMUHanxou bapomaguu (5V yapaéHu
noumit; 2,5W) nyp kyHep. bapou pyinxaTu anantepxo, nyTdaH Hurapef, 6a
www.philips.com/support

Jactroxy Ma3skyp gopou batapesxou neaslasania mebolwag, kun
MeTaBOHaHA TaHx0 60 MyTaxacCMCOH 1Ba3 KapAa WasBaHA.

Maxcynpo aap xapopati 6anHmn 32 °F / 0 °C Ba 104 °F / 40 °C 60 KyBBa nyp
kapaa, nctndopa bapen.

MaxcynoTpo TaHxo MyBOVKM Makcag nctudona bapea. Meww a3
nctndofan Maxcynot, baTapesxo Ba 3aMUMaxomn OH, MH Mab/lyMOTPO
OoaMKKaT MyToNMa KyHef, Ba OHPO 6apou NCTUHOA Aap OSHAA HUMOX,
popen. ictndopan HopypycT MeTaBoHa 6a xaTapxo € 4apoxaTxou Ynaam
oBapfa pacoHap. JTaBo3MMOTU TabMUHLWIaBaHAa 6apou MaxcynoTu
rYHOryH hapk MekyHas,.

TaHx0 N1aBO3UMOTN Ba MaBoaM Macpadum acnun Philips-po nctndona
bapen.
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- Maxcyn é 6aTapesxopo a3 oTall Ayp HUrox Aopes Ba OHX0po 6a Lyobu
MycTakuMu ohTob € xapopaTxou banaHz Harysopes.

- Arap maxcyn fanpuonnn rapm é 6anbyn wypa bowap, € paHrpo neas
KyHan é 3apsapo 6a Mynnatv xene fapos rmpag, ncrmdoa Ba 3apsakyHum
OHPO KaTb Hamypda, 6o Philips nap Tamoc wases.

- Maxcynot Ba baTapesixom OHpO Ha TaHYPXOU KYTOXMaBY, € TaxTacaHru
3NEKTPUKIA Hary3opesa,

- Maxcyn é baTapeapo HakyLloef, TaFup Hafuxem, Cypox é BanpoH
HakyHef, KMCMXOM OHPO Yy0 HakyHen, TO KM BaTapesixo rapm HallaBaHg é
MOZAAX0M 3aXPHOK é xaTapHOK a3 OHX0 HabaposHa. baTapesixopo 60 bapk,
a3 xaf 31én € bapbakc 3apan Haamuxen € pacuLm KyTox HakyHem.

- [acTtroxm maskyp fopon batapesixo mebollas, kv nBas kapaa
HamellaBaHz,. BakTe ki MyxnaTu kopu 6atapes 6a aH4oMm Mepacag,
pactrox 6osapg 6a TaBpu MyHocnb a3 nctudona baposapaa wasag, 6a
KmucmaTu «Mctmudonan NnapToBxo» HUrapem.

- JacTroxmy Maskyp akkymynstopu nntun-nonn gopag. 6OA0 BA TABPU
[YPYCT A3 HAB UCTU®OA LLABAL E MAPTO®TA LLUABAL.

[lap MaxcyioT afloMaTxou 3eprH MeTaBOHaH[ Nanago WwasaHm;
LacTypu amasnikyHaHOapo XoHeq,

Kycmu yypoluaBaHaam TabMUHOTY BapK: «XXXXXX»
pakamMu HamyHaBvn 6apknypKyHaHAaxoepo, ku 6osa

DD_C nctndoaa Wasam, HALLOH Meavxa.

XXXXXX

LapouTn HUroxgopm Ba 6opkaLloHm

- Xapopart (xamny Hak/ Ba Huroxgopi as) -10 °C 7o +60
°C (14 °F Ba 140 °F).
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MarigoHxou snektpomarHuTtin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHaaxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n MangoHXOoM
3N1EKTPOMarHuUTA MyTOBUKAT MEKYHaf,

Uctndopan newbuHuiuypa

YyTKaxou AaHaoHWYnmM 6apkum cuncunan 1000 Ba 2000
Bapou HeCT KapaaHm Kabatin Yacnak Ba 6OKMMOHAAXOM
FN30 a3 JAHAOHX0 Bapon KOXMLL foAAHN NYCULLIN
JaHIOHX0 Ba 6exTap HUrox AOWTaHW CaoMaTum OaxoH
newoduHn WyaaaHa. YyTkaxomn AaHOoHLWY MM 6apkum
cuncunan 1000 Ba 2000 6apou nctudoman NCTebMONNN
XOHarm nelwbunHin wynaana. ctndopav kynakoH 6osg
TaxTW Ha30paTK KaJIOHCONOH cypaT rMpaa.

UyTkau paHpoHwyuun «Philips Sonicare»-u wwymo
CapnyLm 6exaoLWwTnmn canéxi

Capaku 4yTka

HacTtak

Tyrman habos/xomyL

HuwoHamxaHtav catxmn bapkm batapes
BapknypkyHaHzav USB (aganTtepw LeBopi goxun
HecT)

LLlapx: Agantepv AeBOpW JOXWU HeCT. TaHXo a3
apantepu 5V IPX4 nctudona 6apen (Hasbu A).

AU WN —

Ofo3u Kop

BacnkyHUM capaku 4yTka

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHea, To ki nnudu uyTka ba
caMTu nelun facrak 6apobap waBag,.

o
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v/

2 Capaku 4yTkapo 6a MexBapu MeTasIn To NOEH caxT
naxiu KyHes,.

LLlapx: [dap 6anHu capaku YyTka Ba JacTaky OH Kame

docmna gvpaH MyKappapw act. IH UMKOH Meauxag, Ku

capaku YyTka oypycT Nap3unLL KyHag.

BapknypkyHuu «Philips Sonicare»

1 Cumn bapknypkyHaHgav USB-po 6a agantepu
neBopue, kv 6a bapkBacsiak NanBacT acT, Bacs KyHe[.
2 [actakpo 6a bapknypkyHaH4a 4YonUrnp KyHes,
- Yapofaku HULLIOHAMXAHOAM caTxn 6aTapes dabon
MellaBag Ba AacTak Ay Mapotnba cafio Meamnxag.
VIH HULWOH Meamnxaa, K 4yTkav AaHOoHLWYN 60
6apk Nyp WyAa ncropaact.
LLlapx: bapou komunaH 60 6apk nyp kapgaHu 6atapes
NH MeTaBOHap To 24 coaT BakTPo rvpag, aMMo LLUyMO
MeTaBoHep, YyTkan gaHmoHwyum «Philips Sonicare»-po To
aHYyoMMU 3apsarMpum nyppa uctndoma bapeq,.

Uctndopan uytkam paHgoHwyunm 6apkum «Philips

Sonicare»

Arap LymMo YyTKau JaHAOHLWYMK «Sonicare»-po 6opu
aBBan uctudopna bapen, ogartaH, Wymo H1cbaT ba
ncTudofan yyTkam AaHLOHWYWN Fariprnbapkin nap3unm
31MEApo xmc mekyHen,. bapou nctndonabapaHgaroHn
©opu aBBan a3 xaf 31én puop oBapaaH sik Kopu
MabMynucT. TaHxo puiiopn Hapmpo nctudona bapeq Ba
VMKOH Anxem, Kv Xyau 4yTKau JaHOoHLWY N JaHOOHX0M
LIyMOpPO To3a KyHaa, JlyTdaH, 6bapon Taypmnbdan bexrapuH
0aCTypXxou JaHOOHLLYWM 3ePUHPO prosa Hamoen,. bapoun
pacoHmaaHn Kymak 6a LymMo fap ry3apuiim ocoH ba
YyTKau 4aHOOHLWYMM HaBK «Sonicarex, MH YyTka 6o
xycycnsTu dhavonwynan «EasyStart» TabMuH Kapaa
Meluasag. Vi xycycnaT nac a3 14 gaHgoHLWyuy assarn
KyBBau 4yTKapo OXMCTa 3UEa MekyHap, TO KM LLyMO
TaBOHep 6a uyTkan gaHgoHwyun «Philips Sonicare» opat
KyHen,.
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[JacTtypxon To3akyHU

1

Jncun uyTkapo Tap kKyHeq Ba 6a OH MUKAOPY KaMu
XaMupan AaHOOHLWYMPO Mones,

Jnxoun 4yTKapo 6a faHLoHXO Aap KyHYM XypL, (45
apaya) Yyomrvp KyHem, humLLopy HapMpPo ncTudoaa
Oapen, To k1 nndxo H6a xaTv MUNKK AaHA0H € Kame
3epu xaT MUJIKWN JaHO0H pacaHm.

TaB3ex: Xamella MapKasu 4yTkapo 60 4aHA0HXO fap
TaMOC HUTOX AOpea.

Bapown havon kapganu Philips Sonicare Tyrman
habon/XomyLpo Naxi KyHes.

Jndxou 4yTkapo 6oson JaHLOHXO Ba Aap XaTu
MUKW AaHO0HX0 6a TaBpu OypycT YOMUrvp KyHeq,
[aHooHxomn xyapo 60 xapakaTxou Xxypam nacy new
TO3a KyHep, TO K1 Nndxoun 4yTka 6aHn AaHA0HX0
rysapap. VIH xapakaTpo fap TaMoMu faBpau
OaHOOHLLYNN Xy [ MaOMa Anxem.

LLlapx: Myiskxon 4yTka 6054 Kame Baceb LaBaHL.
TaBcusi fofa HamellaBag, Kv LWyMo AaHOOHX0PO
mMucnn 60 YyTKav 4aHOOHLWYMM JaCTi TO3a KyHe[,

Bapown To3a kapAaHu caTxxov JapyHUN AaHAOHXOM
neL, Aactaky Y4yTKapo HUMaMyAn xam KyHep Ba fap
xap fK AaHOOH YaHp 3apbav amyauu sikxenapo
aHYyoM amxen.

LLapx: Bapon MTMUHOH JOLUTaH Aap OH, KW LUYMO Aap
TaMOMU [axOH AKCOH AaHOOHLYM Kaphen, 4axoHpo
60 nctndopa a3 xycycnati «QuadPacer» 6a 4 Kucm
TakcuM KyHeq (6a 6aHam «XycycusiTxo» Hurapen).

[aHpoHwynpo aap kucmu 1 (6epyH a3 gaH[oHxom
607510) cap kyHen Ba 6a mynaatii 30 COHUS neLw a3
ry3apui 6a kucmm 2 (Boxunum gaHgoHxou 6010) Tosa
KyHen. JaHOoHWwyvpo nap kucmu 3 (6epyH as
[aHOOHXOM NOEH) cap KyHen Ba 6a mypdaTti 30 coHua
new a3 rysapuw 6a kncmm 4 (QoXmnm AaHaoHXom
NoéH) To3a KyHen,
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7 [ac a3 aHyoM fofaHu faBpan OaHOOHLYM, WYMo
MeTaBOHe/, BaKTu 11oBarmpo 6apon To3a KapaaHu
caTxM1 XosHAAN AaHAOHXO Ba YoMxoe, K1 fap OH
LOFX0 Nanpo MelwasaHg, capd kyHen,. LLymo
WNHYYHWH MeTaBoHe[, 6a TaBpu ANIX0X 3aDOHM XyApO
60 YyTKan gaHaoHWYMK habon é Fanpudabosilyaa
TO3a KyHe[.

Yytkan pangoHwyum «Philips Sonicare» 6apowu
nctndopa fnap 6pekeTxo (NMMdxomn 4yTka xaHromm
nctndopa fap bpekerxo Te3 hapcyfa MellaBaHz) Ba
TabMUPKN AaHA0HXO (NoMbaxo, Funodakxo,
BUHUPX0) BexaTap acT, arap oHxo H6a TaBpw gypycT
ry3oLuTa LWyAaaHz, Ba BaNpoHLUyaa HaMmeboLuaHa.
Arap siroH MyLukunin 6a MuéH osig, nytdat, a3
OaHAOHMM3ULK MacnxaT rupes.

LLlapx;: BakTe ki uyTkaun gangoHwymm «Philips Sonicare»

[ap TaxknkoTu KIMHUKIA UcTudoaa MellaBag, Aactakn

YyyTKa 6054 Aopov 3apsav nyppa boluag Ba XycycusiTu

«EasyStart» xomyL Wwyna 6oluag,

bapknypkyH# Ba xonaTtu 6aTtapes

1 Cumu bapknypkyHaHgav USB-po 6a agantepu
[eBopV Bacs Kapaa, aganTtepu Aesopupo ba
bapkBacnak 60 MaHban Hapk Baca KyHe[.

2 [acTakpo 6a 6apknypkyHaHOa 4ourmp KyHem.

LWapx: Jactaku yyTka 6apou TacamK KapAaaHu oH, Ku
yyTKa fap nypkyHaHgan 6apk 6a TaBpu gypycT 4omrup
KapAa WwypaacT Ba 3apag rupudta ucrogaact 2 curHanm
KYTOX Mefunxan.

LWapx;: WH yyTkan gaHpoHwynm «Philips Sonicare»
akannaH bapovt TabMuHK 28 Yanacau gaHAoHLWYN
bapHoMapesi kapAa LyaaacT Ba Xap K Yanaca 2 gakuka
[aBoM MekyHaz, (14 py3 Mervipag, arap xap pys Ay
MapoTnba AaHAOoHLLYN KyHen). BakTe Ku LuyMo Yanacawu
[aHOOHLYMN 2-0akMKapo UYpo MeKyHe[, factakpo 6a
peyau TaBakkyd MemMoHeq € oHpo 60 Hapk nyp MekyHeq,
HULLOHAVXaHAAW caTxy 3apsian baTapes Ba3bUATH
HaTapespo HULIOH Meauxag.
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BasbuaTtu 6aTapes (BakTe K1 factaky 4yTka gap
GapknypkyHaHAau Kopi Yomrmp Kapaa wynaacr)

Xonatu 6atapes

HuwoHauxaHpav 3apagu

GaTapes
Myppa PaHru cabsu yctyBop (nac a3 30
coHus Fapudabon melasan)
BapknypkyHwn PaHrn cab3 gypaxiw MmekyHag,

BasbusaTtu 6aTapes (BakTe K1 factaky 4yTka gap
GapKnypKyHaHAa YoMrMp Kapaa Haly[aacT)

Xonatu 6atapes

HuwoHauxaHpgan OxaHr
3apspm 6aTapes

Myppa PaHru cab3u yctyBop -
Kvcman nyp PaHru cab3 gypaxw -
MeKyHaz,
Mact PaHrn HopuHY AypaxL 3 capo
MeKyHag,
Xonun PaHrv HopuHY fypaxw 2 TaH3mMm 60 5 cafo

MeKyHaz

Lllapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctudopa
HabypnaHu 4yTka, Yapofu baTapes XoMyLL Kapaa
MellaBag.

LLlapx: BakTe k1 baTapes KoMuiaH Xon MellaBag,
yyTKam gaHgoHwyum «Philips Sonicare» xomyLw kapga
MeluaBag. bapou bapkauxum batapes, YyTkau
HaHpoHLwyun «Philips Sonicare»-po 6a nypkyHaHgau
Bapk 4onrmp KyHep.

LLlapx: Bapon xamelua HUrox goluTaHu batapes 60
3apsaam nyppa, LWyMo MeTaBoHe  YyTkau AaHA0HWY NN
«Philips Sonicare»-po xaHromu nctndogaHabapi fap
nypKyHaHOav 6apk HUrox 4opes.
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XycycnaTxo
Quadpacer

SmarTimer

EasyStart

«QuadPacer» - 3amMoHcaHuY ocuna mebolag, K cagou
KyTOX Mefuxam Ba TaBakkyd Kapaa, énoBapi MekyHas,
K 4 KMCMUN [ax0oHW LWyMo 60sig MyHTa3aMm Ba
XamayoHnba JaHOOHLWYA KapAa wasad. VH uyTkan
JaHpoHwWwywmm «Philips Sonicare» 60 xycycnati
«QuadPacer»-v chaboniuyna TabMyH Kapa Melasag.

«SmarTimer» 4yTkav JanOoHLWYNpo Ha TaBpu XyaKop fap
aHY4yoMU xap K AaBpauv JaHOOHLLYM XOMYLL Kapaa,
HULIOH MeAuXaf, K1 AaBpav JaHOOHLWLYUN LyMo 6a
aH4oM pacua.

[aHOOHMU3NULWKOH TaBCUs MeanxaHa, kv Wwymo 6oaa Ha
Kam a3 2 fakvka gy Mapotnba fap sk py3 AaHAoHLLYRA
KyHen,.

Lapx: Arap wymMo Tyrmaun abos1/XoMyLIPO Nac a3 0fo3u
[aBpauv JaHOOHLYM naxw KyHeA, YyTkan OaHOOHLLYM
TaBakKy®d kapfa mewasag,. a3 a3 15 coHns «<SmarTimer»
a3 HaB TaH3MM KapAa MellaBag,.

WH HamyHan yyTkan gaHgoHwyuwm «Philips Sonicare» 60

XycycnsiTu «EasyStart»-u habosillyaa TabMuH Kapaa

MewaBsag,. Xycycnatu «EasyStart» nac a3 14 gaHOoHLWYUN

aBBaJl KyBBaW 4yTKapo Ox1cTa 3Méa MeKyHaf, TO Ku

LUYMO TaBOHe[, AaHAoHWYMpo 60 YyyTkau «Philips

Sonicare» ogaTt KyHep,

®dabon € Fanpudabon kapaaHu «EasyStart»

1 [Hactakpo fap 6apknypkyHaHgaun Bacnwyaa 6a
BapkBacak Yomrmp KyHeg,

2 XaHrome, ku gactak gap 6apknypkyHaHaa Baciwyaa
bowap, Tyrman habos1/xoMyLPo Naxi Kapaa, opea.

3 To nango wydaHW cafion KyToxm sikkapaTa (nac a3 3
COHWS), TyrMan thabos1/XOMyLL KapAaHu 4yTkapo
naxw kapga, gopeg.

4 Tyrman habos/XOMYLLIPO 0307 KyHe[,.
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5 Tlac a3 oH, K1 WyMo Tyrmaun habosi/XoMyLwpo 0304,
KyHeq, LWyMO Ce OXaHrpo MellyHaBe[;

- Capow cekapaTtau nacT-mvéHa-banaHg MabHOM OHPO
nopap, kn xycycunatn «EasyStart» abvon kapaa
Lyaaacrt.

- Capowu cekapaTtaun 6banaHg-M1éHa-nacT MabHOM OHPO
nopaf, kun xycycusatn «EasyStart» fanpudabon kapaa
Lyaaact.

Bapow To3a KapAaHu xamupan SaHO0HLLYN Ba YMPKXOU
aurap, Wwymo 6054 uyTkan gaHaoHwyum «Philips
Sonicare»-po 6a TaBpu MyHTa3am To3a Hamoef,. Arap
LUYMO 4yTKau faHOoHWymm «Philips Sonicare»-po To3a
HakyHef, H MeTaBOHag BovcK Maxcynun FavpucaHmTapi
LaBaf, Ba YyTKapo BapOH KyHap.

Aunkkat: Maxcyn € naBo3MmMoTu OHpO 60 Ynusxoun
Te3 To3a HakyHeq € fap MOLWHU 3apgLuyi,
TaHypu KyToXxMaBYy, 60 MaBoAXOU XMMUSBMA € 60
006M YyLWOH Halyep,.

JacTtakum yyTKan AaHpoHLIYI

/T)/

Capaku uyTka
U

1 Capaku 4yTKapo Yyao KyHe[ Ba MUHTaKau HaBapau
mMeTannmpo 60 obuv rapm wyen. MyTMaunH Wwasef, Ku
LYyMO TaMOMM BOKMMOHAAN XaMrpau AaHLOHLLYNPO
TO3a KyHe[.

Oroxi: ba caTxu pe3nHn gap HaBapan meTannm 6o

4YM3XOM Te3 3ep HaKyHep, 3epO KM UH MeTaBOHaA OHPO

BaNpPOH KyHapf.

2 Tamomu caTx1 AacTakpo 60 MaTOW HaMm TO3a KyHep,

LLlapx: bapon To3a kapaaHu obuv 3néaaTin, Aactaku
yyTKapo Ha Kybypw AacTLLyn Ha3aHes.

1 MNac a3 xap nctudoga capaku 4yTka Ba Mdu 4yTkapo
60 60 wyen.

2 Capaku 4yTkapo a3 gactak YyAo KyHe Ba namsactu
capaku YyTKapo akasnaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen,. Kyttumn cachappo 6a Kaapw 3apypr 03ofoHa 60
06 wyen.
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Huroxpopn

NBa3kyHmn

Capaku uyTKa

BapknypkyHaHaa
1 Mew a3 To3a kapaaH, 6apknypkyHaHAapo a3 Bacnak
4yHO KyHen,

2 Catxy 6apknypKyHaHLapo 60 MaTom HaM To3a KyHe[.

Arap LymMo Maxcyipo 6a MyaaaTu TYNoHN nctudopa
Habapen, oHpO a3 bapkBac/iak YyLo KyHe[, OHPO To3a
KyHep, (6a 6aHay «To3aKyH» HUrapes Ba fap You XyHyK
Ba XyLLUK Ayp a3 Hypxou 6eBocuTan opTob HUrox Oopea.

Bapou HaTu4axon BexTapuH capaku YyTkam
JaHaoHwWwywmm «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox vBa3
KyHeq,. TaHxo a3 capakxou YyTkaum faHaoHwyum «Philips
Sonicare» uctnucopa bapen,.

DapédTtaHu pakamu HamyHa

Bapou gapédTaHu pakamv HaMmyHa, 6a Tapadu NoéHu
Jactaku yytkamn gangoHwyun «Philips Sonicare» Hurapeg
(HX36XX).

Kadonar Ba pactrupn

Arap 6a LLlymo MabaymoT € gacTrupit 1o3mm boluag,
nytaH 6a www.philips.com/support Tawpud open é
Bapakau kadonatv 6aHaAIMUNannpPo XoHem,.

Maxayausarxoun Kaconat

LLlapTxou kachonatn banHanmmnani nHxopo aap 6ap

Hamervpanz;

- Capakxou uyTka.

- 3apape, kW fiap HaTu4au nctudonamn bemnyosatm
KMCMXOM MBa3KyHW, PaCoHMAa LWyaaacT.

- 3apape, kW flap HaTu4au nctudonan Hoaypycr,
cymmnctudona, 6edbTUHON, TaFMMPOT € TabMUpPH
6enyo3aT pacoHmaa Wynaacr.



Toyukin 419

- Qapcypallasun Mykappapy, a3 yymia
MUKPOCXeMaxo, xapolmaaH, abpasuLLxo,
TaFnMpEbum paHr é apcypallasit.

Uctndopan naptoexo
- VIH pamM3 MabHOW OHPO AOpaA, KM MaxcynoTu
371eKTPUKI Ba BaTapeaxo 6oaa Aap SK4oari 60
NapTOBXOM OAANMN XOHArA YOUTMp Kapaa HallaBaHm.
- Kovpgaxou kuwBapn Xyapo 6apou Yyao 4amb
KapAaHu MaxcynoTu 3NeKTPUKiA Ba baTapesxo puos
Hamoen.

YynoKyHuUu 6aTapesaxoun 3apsigiaBaHaan AapyHCOXT

XaHromu napTothTaHu Tayxmn3oT, baTapesu
3apsgllaBaHbav LapyHCOXT 605 TaHxo 60 MyTaxaccuc
4yy[o Kapda wasag,. MNeww a3 4yno kapdaHu baTapes,
MyTMauH LaBep, K1 6aTapes KOMUaH Xoni acT.

XaHromu uctucdopamn absopxo 6apou KyLoaaHu
Tayxu3oT Ba GapoBappaHu 6aTtapesu
3apsflwaBaHfia XaMmau Yopaxou 3apypuun
6exaTapupo puosi Hamoep. boBapi xocun KyHepn,
KW YallMX0, AAaCTX0, aHIyLUTXO0 Ba caTxe, K1 Aap OH
KOp MeKyHeA, MyxodusaT KyHep.

BakTe kv 6aTapesixo BapoHaHA € MmevyaKaHpg,
OHXOpPO a3 NYCT € YalMXO0 AypP HUrox aopea. Arap
6a yawm é nycr pacap, 6o o6 wyepn Ba 6a Tabnob
MypoyuaTt Hamoea.

BakTe ku wymo 60 GaTapesixo Kop MekyHep,
MyTMauH LIaBed, KA AacTu WyMo, Maxcys Ba
6GaTapesxo XyLK MeGoLuaHA,.

bapowu newrnpm KapgaHu pacuiumn KyToxmu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4Xu3oT,
HyKTaxom Bacniv 6aTtapes 605 60 06bekTXOMN
MeTaJuIn NavBacT Kapaa HalaBaHg (MacanaH,
TaHraxo, capxopaxo, aHryLITapuHxo).
Batapesixopo 6a Bapakau aJlloMMHUI Hane4yoHes.




420 Toyukn

HykTaxou Bacnin 6aTapesixopo 60 CKOT4 MaxKam
KyHe[, Ba OHXOPO nelLu a3 naptodtaH 6a xantau
nJacTUKin 6umMoHen.

O30p kKapaaHu batapesu 6apkrupaHpa

Mew a3 Yy[o kapaaHv baTapes, MyTMauH Waseg, kKu

OaTapes KOMUIaH X0 acT.

Bapown xopwuy kapaaHu batapean bapkriupanga 6a LUymo

JacTMoS1 € MaTob, 6boNFa Ba MypBaTTOHaku XamBop

(Mykappapi) 1031Mm acT.

1 bapou Tamom kapaaHu batapesu bapkrimpaHaa a3
Xama ryHa 6apk, Jactakpo a3 bapknypkyHaHaa 4yno
kyHen, Philips Sonicare-po habon KyHeq Ba buraopes,
K OH TO KaTb LUY[AaHN OH KOp KyHaz. To OH game, Ku
LLlymo gurap Philips Sonicare-po abon HakyHef, UH
KagamMpo Takpop KyHep.

2 Capaku 4yTkapo 0304 KyHef Ba naptoed. Tamomu
factakpo 60 4acTMon é MaTob NylwoHes,

3 Kucmu 6onoun gactakpo 60 sik 4acT HUrox Aopes Ba
kopnycn gactakpo 0,5 aronm bonoTtap a3 oxmpatl
NnoéH kyHepn, ba 4 Tapad 6o 6onra caxt busaHen, To
capnyLUu OXMPW OHPO Yy o KyHeq.

LLlapx: ba LLlymo no3um Meosig, K1 skyaHg MapoTnba
6a oxmpu oH 3apba 3aHes, TO MaBacTXoM AOXUINPO
BaNpPOH KyHen,

4 CapnyLum OXMpW OHPO a3 JacTaky 4yTKaun AaHOOHLLYN
4y[o KyHen. Arap capnylim noénn a3 kopnyc 6a
OCOHW 0307 HallaBaf, kagamu 3-po TO KyLlwoaa
LWyAaHW capnywy NOEH Takpop KyHep.
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[acTakpo yanna HWUrox AoLTa, Xoanurmpo 6a catxu
CaxT 3ep KyHeqd. Arap 4y3bXou JoXuii 6a OCOHM a3
KOpMnyc 0304 HallaBaHf, Kagamm 3-po TO OH Aame Ku
4y3bX0OM AOXWU 0304 KapAa WaBaHa, Takpop KyHes.

MypBaTTo6pO GanHm HGaTapes Ba Yopuybau caden
Zlap NOoéHu yHCypxou foxuni gapoped. Cunac,
MypBaTTObpO a3 HbaTtapes 6ono HapaowTa, Yyao
KyHe[, TO K1 NMoéHn Yyopuybau cacbes Kyloaa lwasag.

MypBaTTOo6pO fap H6anHM NoéHn HaTapes Ba
yopuybau caess YOMrMp KyHem, TO Ki JlaBxam
MeTannue, ku batapespo 60 naBxav MUKpPoOCXeMaun
cab3u yonwya naneact MekyHag, Kywoga wasag,. VH
oXMpn NoéHn baTapespo a3 Yaxopuyba o3oq
MeKyHaf.

baTapespo rupep Ba OHPO a3 Yy3bxou OOXWIN Kallen,
TO NnaBxau gytoMu batapean MeTannmpo buiikaHes,.

Oroxu: A3 KyHYxou Te3u laBxaxou b6aTtapesi orox
6owen, To 6a aHryLWITOHW Xy oceb HapacoHea.

MansacTxoun 6aTapespo 60 baHg NyLoHes, To a3
pacun kyToxm bapkm 6oknmoHaam batapes
newrvpmn Kkapga wasag,. batapeau 6apkrimpaHaa
aKHyH MeTaBoHap oybopa nctndoda Wwasag Ba
OOKMMOHOaN MaxcysioT 6a TaBpu MyBOdUMK napTodTa
wagag.



422 YKpaiHcbka

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta lackaBo NpPocuMMo [0 Kiyby
Philips! LLLo6 cnoBHa ckopmuctaTucs NiATPUMKOLO, Ky
npornoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpiin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHhopMmaLifl 3 TeXHikM 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NpUCTpPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. Mepu
Hi>XX BUKOPWCTOBYBATWN NPUCTPIit, Moro 6aTapei Ta
npvnagns, yBaxkHo npoyuTaTe Len bykieT i3 BaxJIMBOIO
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe Moro ANa AOBIAKM B
noganbomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.

MOMEPEO>KEHHA

TpumanTe 3apagHi npucTpoi nodani Big BoAW.

MepLw HiXX NigKoYaTV aganTepu, 3apsaaHi NPUCTPOI | [OPOXHI hyTnapu
NicNsg OYMLLEHHS, MepeKoHanTecs, WO BOHW MOBHICTIO CyXi.

LM npncTpoeM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS LiTH 1 0COBM 3 NocabneHmMm
BiOUYTTAMU, DI3UYHUMM, PO3YMOBMMY 34IOHOCTAMU Y 63 HanexHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 33 YMOBW, LLLO KOPWUCTYBaHHS BiAOYBAETbCS Mif HArNS40M
abo im Byno npoBefeHo IHCTPYKTax LLOA0 Be3ne4HOro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJIMBI pM3KMKK. He fgo3sonsiTe Oitam
BMKOHYBaTV OUYULLEHHS Ta flornsg 6e3 Harnsay [OPOCInX.

Jopocii NOBUHHI CTEXUTY, LLLOD AiTN He BaBUNNCS MPUCTPOEM.
BukopucToByiTe NnLle opuriHanbHi akcecyapu abo BUTPaTHI MaTepianum
Philips. BukopucroByinTe nuwe opuriHanbHi USB-kabens i USB-6510k
KMBIEHHS (SIKLLLO BXOLAATb [0 KOMMIEKTY).

Y LbOMY NPUCTPOI HEMAE AeTanen, Siki KOpUCTyBay Moxe BiAPEMOHTyBaTU
CaMOCTIMHO. SIKLLO NPUCTPIN MNOLWKOAXKEHO, MPUMUHITL MOrO BUKOPUCTaHHS
Ta 3BEPHITbCS 10 LLEHTPY 0OCYroByBaHHS KIEHTIB Y Ballil KpaiHi (auB.
«lapaHTisi Ta NigTPUMKa»).

Akwo USB-kabenb abo 610k xumeneHHs USB NOWKOAXKEHO, MPUMUHITE HUAM
KOPUCTYBaTUCS.

He kopucTyiiTecst 3apsagHUMmM NPUCTPOSIMU HaABOPI abo NOBAN3Y rapsumx
NMOBEPXOHb.

He muirTe XoaHWX YacTvH BUPOOY B MOCYAOMUAHIN MaLLWHI.

Llen npncTpint npu3HayeHo nuLle Ans YnlieHHs 3y0iB, SceH i s3uka.
MPUNMHITE KOPUCTYBATUCS HACAAKO0, AKLLO Ha Hill € 3iM'ATi Ym 3irHyTi
LLETUHKW. 3aMiHsTe HacaaKky KOXHI 3 MicsLi abo vacTile, SKLLO Ha Hil
3'ABNATLCS CiAV 3HOLLEHHS.
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- YHUKalTe NPSAMOro KOHTaKTy 3 MPOAYKTaMM, WO MicTaTb edipHi Macna abo
KOKOCOBE Macs10. Y pasi TaKoro KOHTaKTY LLLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.

MELI,I/I‘-IHI MONEPEA>KEHHA

MPUNVHITE KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM | 3BEPHITHCS O CBOIO CTOMaTo1I0ra
abo nikaps, SKLLO: NicNs KOPUCTYBaHHS BUPODOOM CNOCTepiraeTbcst
iHTEHCMBHAa KpOBOTeYa; KPOBOTEYA He MPUMUHAETLCS NiCAS TUXHS
KOPWUCTYBaHHS; Nif, 4ac BUKOPUCTaHHS BK BigyyBaeTe 6inb abo
anckomdopT.

- SIKLO NPOTAroM OCTaHHIX 2 MicaLiB BaM pobunn onepatiito B poToBil
MOPOXHMHI Y/ Ha SICHaX, TO MepLU HiXk KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM,
nopanbTecs 3i CTOMaTo/I0roM.

- SKUWo BaM BCTaHOBNEHO KapAioCTUMYNSTOP abo iHWMIA iMAnaHTaT, nepeq
BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO 3BEPHITLCS A0 CBOrO ikaps abo BUPOOHMKa
iIMANaHTOBAHOrO MPUCTPOIO.

- SKLIO Y BaC BUHUKHYTb 3anmUTaHHS MeAUYHOro XxapakTepy, nepLu Hixk
KOPUCTYBaTUCA LM MPUCTPOEM, 3BEPHITLCSA A0 NiKaps.

- Le npuctpin 0ocobucToi ririeHn, aKui He NpU3HaYeHUn O1st BUKOPUCTaHHS
KiflbkOMa NaljieHTaMu B CTOMATONIONYHOMY KabiHETI Yn KAiHiL.

3AXO,D,I/I BE3MEKW LLLOAO BATAPEN

[ns 3apsigkaHHs BUKOPUCTOBYMTe nntwe aganTtepw Philips WAA1001,
WAA2001 abo 3aTBepaKeHi agantepu 3 BXiAHOK MOTY>XHICTIO
(100-240 B~; 50/60 I'y; 3,5 BT) i BuxigHO0 NoTy>kHicTio (5 B nocTinHoro
cTpymy; 2,5 BT). Cnncok agantepis AMB. Ha CTOPIHLI
www.philips.com/support.

- Len npucTpiit MicTUTb akyMynaTopHy HaTapeto, siky MatloTb 3HIMaTV nuLle
kBanicikoBaHi ocobu.

- 3apsigkanTe 1 BUKOPWUCTOBYWTe BMPIO 3a Temnepatypu Big 32 °F / 0 °C o
104 °F / 40 °C.

- BukopuctoBy#Te Lei NpUCTpin 3a NpusHayeHHaM. MepLu Hix
BMKOPUCTOBYBaTW NPUCTPIIA, Moro HaTapei Ta npunagns, yBaxHo
npounTarnTe Len bykneT 3 iHthopMmallieto Ta 36epirainTe noro Ans AOBIAKMA B
noganblomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXeE MPU3BECTU
[0 PV3KKIB | CEpNO3HOro TpaBMyBaHHS. KoMnaekTu akcecyapis MOXyTb
BIAPI3HATNCA ANA Pi3HUX MPUCTPOIB.

- BukopucToByiTe nuLLie opuriHanbHi akcecyapu Ta BUTPaTHI maTepianu
Philips.

- 3bepiraiTe npucTpilt i baTapei nodani Bif BOrHIO Ta He NigaaBanTe ix
BMJIMBY NMPSAMUX COHSAYHUX MPOMEHiB abo BMCOKOI TemnepaTypu.
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- SKUO BMPIO CUNBbHO rPIEThCS, BUAAE HE3BMYANHMIA 3aMax, 3MiHIOE KONip
abo AKLLO 3apsiaka TPMBAE AOBLUE, HiXX 3a3BUYaN, MPUNUHITH
BMKOPWCTaHHS Ta 3apsiaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbea Ao Philips.

- 3abopoHSETbCS KNacTv BUpobu Ta baTapei o HUX Y MIKPOXBWIBOBY Miy
ab0 Ha IHAYKLiHY KYXOHHY NAnTy.

- o6 3anobirt HarpiBaHHO 6aTaper i BUTOKY TOKCUYHMX abo
Hebe3neyHNX PeYOBUH, He HarpiBaTe, He 3MIHIONTE, He MPOKONTE
rocTpUMM NpeameTamu, He MOLLKOAXYMTe Ta He po3bupanTte NpucTpin abo
OaTapeto. He nepesapsigxainTe, He 3akopouyiTe baTapei Ta 3aBXau
pO3TalLOBYMTE iX MOOCK MPaBUIBHO.

- Len npucTpin MicTUTb He3aMiHHY akyMynaTopHy baTapeto. Konv TepmiH
ekcnyaTalii 6aTaper 3aKiHUNTbCS, NPUCTPI HeObXiAHO Byae HanexHuM
YUHOM yTUAi3yBaTH (AMB. po3ain "YTunisauis").

- Uen npuctpin MicTUTb NiTiN-IOHHUI aKyMYNIATOPHWI eNleMEHT XXUBNEHHS.
VIOro CNIA NEPEPOBNAT ABO YTUIZYBATY HANTEXXHUM YMHOM.

Ha B1pobi MoxyTb ByTW HaHeceHi HaBeAeHi HXYe CUMBON.
MpounTarTe NOCIGHMK KOPUCTYBaYa.

KOMMNOHEHT 3HIMHOIO 610Ka KNBAEHHS: «XXXXXX»
Nno3Ha4a€ HOMepP Mogaeni 3apAaHOro NpuUCTpPOto,

D—l:l—( CXBafIEHOrO [1/151 BUKOPUCTAHHS.

XXXXXX

YmoBu 36epiFaHHﬂ Ta TPAHCNOPTYBaHHA
- Temnepatypa (TpaHCNOPTyBaHHS 1 36epiraHHs) Mae
ctaHoBuTK Big —10 °C go +60 °C.
EnektpomarHitHi nons (EMIM)
e npuctpin Philips Bignosiaae BCiM YNHHUM
CTaHAapTaMm i NpaBoBKMM HOPMaM, WO CTOCYIOTLCS BIJINBY
eneKTPOMarHiTHUX Monis.
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EnexkTpuyHi 3yOHi witkm 1000 1 2000 Series npm3HaveHo
ONS BUAANEHHS NUNKOrO HaNbOTy Ta 3aMLLKIB iXi i3
3y6iB, OO 3yOu 1 pOTOBa MOPOXHMHA 3aNMLIANNCS
3p0posumu. Lii cepii npu3Ha4eHo Ang AOMallHbOro
BUKOpPUCTaHHA. [iTn MatoTb BUKOPUCTOBYBATU Lien
NPUCTPIN AnLle Nig Harns40M AOPOCNX.

Bawa 3y6Ha witka Philips Sonicare

[irieHIYHN [OPOXHIN KOBMa4vokK

Hacagka

Pyuka

KHonka "YBiMK./Bumk."

IHOVKaTOP PiBHSA 3apsaay akymynaTopHoi 6aTapel
3apsanHuin npuctpin USB (MepexeBunin agantep He
BXOAWTb 4,0 KOMMIEKTY)

AU WN —

MpumiTka. MepexeBui aganTtep He BXOAUTb 40
KomnekTy. Bukopucrosywnte nuiie agantep IPX4
Hanpyroto 5 B (tun A).

MouyaTtok po6oTun

YcTaHOBNEHHSA Hacaaku

o

1 MNoBepHiTb HacafKy TakK, LWoO WeTUHKM Byu
CNPAMOBaHI A0 NepPefHbOT YaCTUHN PYUKMN.

2 LWinbHO NPUTUCHITL FONOBKY LWiTKM 0O METaneBoro
Bana no dikcauii.

MpumiTka. M HacagKoto LLTKN N PYYKOIO € HEBESIUYKNIA

npocsiT. Lie HopmanbHo. Lle aactb Hacadui 3mory

BiOpyBaTN HaNEXHUM YNHOM.
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3apspykaHHs Philips Sonicare

1 TigknodiTe MepexeBuin agantep 40 eNeKTPUYHoOT
pO3eTKK, a NOTIM Nif'€AHaNTe A0 HBOro 3apaaHUI
kabenb USB.

2 YCTaHOBITb PYYKY Ha 3apagHUM NPUCTPIN.

- |HOmKaTop piBHA 3apsay akymynaropa
3aCBITUTBLCH, | 3 PyYKM ABIYi NPOJYHAE 3BYKOBUN
curHan. Lle o3Havae, Lo 3ybHa witka
3apsAAKaETbCS.

MpumiTka. MoBHe 3apsakaHHS akyMynsTopa TPUBaE A0
24 rogmH. MpoTe 3y6Hoto LWiTkoto Philips Sonicare moxHa
KOPWCTYBaTUCS [0 3aBEPLUEHHS 3apsaXKaHHS.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witkm Philips Sonicare

SKLLIO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHYy LLUiTKY Sonicare Bneptue,
HopMasbHO BigvyBaTH BinbLue BibpaLii, Hixk Npu
BUKOPUCTaHHI HeeNeKTPUYHOI 3yOHOT WiTku. [ns
KOPUCTYBaYiB, AKi KOPUCTYIOTbCS LLITKOIO BNepLue,
HOPMaJIbHO HaTUCKaTK 3aHafTo CUbHO. [Joknagante
TiIbKW Nerke 3ycunns, i Hexal 3y6Ha LLiTKa YNCTUTb 3a
Bac. [1na HankpaLloro pesynbtaTi LOTPUMYMNTECH
IHCTPYKUIN i3 YnweHHs. LLob cnpoctnti Bam nepexig Ha
HOBY 3yOHY LLiTKy Sonicare 3 akyMynsTOPHUM
>KVMBIEHHAM, BOHa NMOCTA4Ya€TbCA 3 YBIMKHEHOIO YHKLiE0
"Nerkun ctapt". OyHKUia "Jlerkmn ctapT" NOCTynoso
HapOLLYy€E IHTEHCUBHICTb MPOTArOM nepLunx 14 YyuiieHs,
11106 AOMOMOITI BaM 3BUKHYTU [0 3yOHOI LLiTKM

Philips Sonicare.

Bka3iBKU 3 YNLLEHHSA

1 3MOYITb LLETMHKM Ta HaHeCiTb HEBEIKY KifTbKiCTb
3y6HOT nacTu.

' 2 MMpuknagitb WeTUHKK f0o 3y6iB Nif HEBENMKMM KYyTOM
(45 rpapycis), 06epexHO HaTUCKauK, LLLOG LLETUHKM

TOopKanMcs NiHii siceH abo AeLo Hkye NiHiil scex.

Ve MpumiTka. TpumanTe LWiTKy Tak, Wob ii LeHTpanbHa
\ YacTMHa NOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.
3 HaTucHITb KHoMKy "YBIMK./BUMK.", OB yBIMKHYTH
Philips Sonicare.
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4 JlereHbKo NpUKaAiTe LLETUHKM A0 3yDiB i NiHiT aceH.
PyxanTe wWiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKm
NPOXOANAV B MiX3YOHI MPOMIXKM. BUKOHYMTE Lii pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LUMKIY YULLEHHS.

MpumiTka. LLIeTHKM MatoTb po3CTynaTncs avie
Tpoxu. He pekomeHA0BaHO NpUKagaTy CTINIbKK XK
3yCWIb, 9K [0 PYYHOT 3yOHOI LLITKM.

5 LLo6 04nCTUTY BHYTPILLHI MOBEPXHi NepefHix 3y6is,
HaxWNiTb pyyKy LWiTKM AeLLo BEPTMKaNbHO Ta 3pobiTb
Kinbka BePTUKaNbHUX NepexpecHnx O4NCHNX PyXiB Ha
KOXHOMY 3y0i.

MpumiTtka. LLLo6 nouncTuTi 3ybu piBHOMIPHO, YMOBHO
PO3AiNIT POTOBY MOPOXHUHY Ha 4 cekuii,
cKopwcTaBLMch yHKLieto QuadPacer (auB. po3gin
"Xapaktepuctumkmn").

6 TMOYHITb UNCTUTL 3y6K cnoyaTky B cekuii 1 (BepxHi
3y61 330BHI) NpoTsarom 30 cekyHA, NOTiM Nepenaits
[0 cekLii 2 (BepxHi 3ybu 3cepenmHn). MpogosxyiTe
YMLLEHHSA B cekuii 3 (HUXHi 3ybu 330BHi) npoTtsirom 30
cekyHA, NicNs Yoro nepengitb A0 cekuii 4 (HVXHI 3you
3cepeanHm).

7 3aBeplVBLUN LMK YMLLEHHS, MOXHa BUTPATUTL
[00aTKOBUI Yac 1S YMLLEHHS XKyBaslbHNX
NMoBepXOoHb 3y6iB i AiNgHOK i3 nirmeHTaujeto. LLiTkoto,
AK YBIMKHEHOI0, TaK i BUMKHYTOI, MOXHa TakoX
YMCTUTM NOBEPXHIO A31Ka 3a BaXKaHHSM.
3y6Ha witka Philips Sonicare 6e3neyHa s YMLLEHHS
OpekeTiB (Hacaiky 3HOLLYIOTbCS WBNALLE, SKLLO HUMU
YncTUTU 3y6m 3 GpekeTamm) i CTOMATONOTIUHMX
pecTaBpalii (N1oMb, KOPOHOK, BiHIPIB), SKLLO BOHM
HanexXHUM YMHOM MPUKPINIeHi Ta He MaloTb
netekTiB. Y pasi BUHMKHEHHS NPOBIeMu 3BEPHITLCA
[0 cToMaTtorora.

MpuMiTKa. KO NNaHYETbCA BUKOPUCTOBYBATM 3yOHY

Lwitky Philips Sonicare ans kniHiYHMX foCNiOXeHb, cnif,

MOBHICTIO 3aPSANTA PYUKY Ta BUMKHYTU (DYHKLLIO

"EasyStart".
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3apsipKaHHS Ta cTaH GaTapei

1 MNig'enHanTe 3apsanHuii kabenb USB fo mepexeBoro
apanTepa, a NoTiM NiIAKMIOYITb aganTep A0

eNeKTPUYHOI PO3eTKN.

2 YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apagHu NpuUCTpil.

MpuwmiTka. Pyyka cnoBicTUTb BOMa KOPOTKUMM
3BYKOBMMU CUTHanamMu npo i Hanexsy dikcawiio Ha
3apsAHOMY MPUCTPOI Ta NPO 3apaaXKaHHS.

MpumiTtka. Lito 3y6OHy witky Philips Sonicare po3paxoBaHo
LLIOHaNMeHLLe Ha 28 ceaHCiB YuLLEHb TPMBAICTIO

2 XBUJIMHW KOXeH (14 OHiB y pa3i ABOX YMLLEHb Ha OeHb).
IHAMKaTOpP PiBHS 3apsaay NOKa3ye CTaH akymMynsaTopa
nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIIMHHOIO CeaHCy YMLLIEHHS,
nepeBefeHHs pyYku B pexum nay3mn abo nig vac

3apsaaXKaHHs.

CtaH akyMynsaTopa (Konv pyuky BCTAaHOBJIEHO Ha

nigKAoYeHUN 3apSaHUA NPUCTPIN)

CraH Gartapei IHgnkaTop 3apaay

MoBHiCTIO 3apsaaXeHa CBITUTbLCA 3e1eHUM (BUMUKAETHCH
yepe3s 30 cekyHa)

3apagKaeTbes bnvmae 3eneHnm

CTtaH akymMynsaTopa (Konu pyyky He BCTAHOBJIEHO Ha

3apsaHUA NPUCTPIN)

CraH Gartapei IHaukaTop 3apsapy 3BYyK
MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBiTUTbCA 3e1eHUM -
HenoBsHicTio 3apagxeHa bravmae 3eneHnm -

Manxe po3psapxeHa Bnvmae opaHxesrm 3 curHanu

MoBHicTio po3psigkeHa  bavmae opaHxeBuUM

2 cepii no 5 3ByKOBMX
cnrHanis
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MpuMiTKa. 3 MeTO 3a0LLAAKEHHS 3apaay iHAMKaTop
aKyMyJISTOpa BUMUKAETLCS, KON 3y6Ha LWiTKa He
BMKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konv akymynsatop NOBHICTIO PO3PAOKAETLCS,
3y6Ha witka Philips Sonicare BuMukaeTbes. LLLo6
3apsaauTy 3yOHy Wwitky Philips Sonicare, yctaHoBITb ii Ha
3apAOHUN NPUCTPIN.

MpumiTtka. LLlo6 akymynatop 6yno 3aBXan 3apsakeHo,

BW MOXeTe TpuMaT 3yOHy LwiTky Philips Sonicare Ha
3apsAHOMY MPUCTPOI, KOS He KOPUCTYETECS HElo.

XapakTepucTtuku

QuadPacer

SmarTimer

"Jlerkun ctapt"

QuadPacer - Ue Tanmep, KW BUAAE KOPOTKNIA 3BYKOBU
CUrHan i NPU3ynuHsE poboTy WiTKK, LWO6 Haragat Npo
HeoOXiAHICTb PIBHOMIPHOTO 1 PETENIbHOTO YNLLEHHS

4 pinsiHok poTa. Lsa 3y6Ha witka Philips Sonicare
MoCTavaEeThbes 3 yBiMKHEHO yHKuieto QuadPacer.

SmarTimer BKasye Ha 3aBePLUEHHS LUKy YULLIEHHS,
aBTOMAaTUYHO BUMUKAIOUM 3yOHY LLiTKY.
Jlikapi-cToMaToNorv pekomeHayTb YACTUTIN 3yOun He
MeHLe 2 XBUIUH OBiYi Ha OeHb.

MpuMiTKa. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY XMBAEHHS Nif Yac
YULLEHHS, poBOTY 3yOHOT LWiTKK Byae Npu3ynuHeHO.
Yepes 15 cekyHA nay3un gaHi SmarTimer cknaatoTbCs.

s momens Philips Sonicare nocta4a€eTbest 3 yBiMKHEHOO
yHkuieto "Jlerkunn ctapT". OyHKuUis "Jlerkuin ctapT"
NOCTYNOBO NiABULLYE NOTYXHICTb LWiTKN NPOTATOM
nepwmnx 14 ynuieHs, Wob JONOMOrT! BaM 3BUKHYTY 1O
Philips Sonicare.
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OunuieHHsa

YBiIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS yHKLUiT "Jlerkun

crapt"

1 [ocTaBTe pyyky Ha Nig'eQHaHNM 4O eneKTpoMepexi
3apPAAHNA NPUCTPIN.

2 HaTucHiTb i yTpumynTe KHOMKY "YBiMK./BUMK.", mokun
pyyKa 3HaxoAnTbCA Ha 3apPAAHOMY NPUCTPOI.

3 YTpumywnTte KHOMKY "YBIMK./BUMK." HaTUCHYTOLO, [OKMN
He NMoYyeTe OANHOYHMIA KOPOTKMI CUrHan (3a
3 ceKkyHOM).

4 BignycTiTe KHOMKY "YBiMK./BumK.".

5 [licna Toro sk Bu Bignyctute KHonky "YBiMK./Bumk.",
BU MOYYETE TPY CUTHANN.

- ToTpiHMI cUrHan 3MiHHOT Fy4HOCTI (HU3bKa-
cepefHsI-B1COKa) CMOBILLAE, WO dyHKLjio "Jlerkni
cTapT" yBIMKHYTO.

- TOTpiAHWIA cMrHan 3MiHHOT ry4YHOCTI (BMCOKa-
cepefHsi-HU3bKa) CMOBILLAE, LLO hyHKLUito "Jlerkuni
cTapT" BUMKHYTO.

3y6Hy wWiTky Philips Sonicare cnig perynsipHo 4nctuti,
L1106 BMAanATV 3y6Hy nacTy Ta iHLLi 3aAuLWKK. SKLWO He
pPoBUTK LibOro, 3yOHa LLiTka MOXe CTaTu HeririeHiYHolo Ta
MO>YTb BUHVUKHYTV MOLIKOAKEHHS.

O6epexHo! He unctbTe NnpucTpinn abo akcecyapu
rocTpyumMu NnpegMmeTamMmu abo B NocyaOMUNHIN
MaLUUHi, MiKpOXBMUNbOBIN Neyi, XiMiYHUX
pevyoBUHax abo B okponi

Pyuka 3y6HOT LLiTKK

/T)/

1 3HiMiTb HacafKy Ta NPOMUNTE MeTaneBUI Ba
Tennot Bofoto. He 3abyabTe BUMUTU 3aNMLLKM NacTu.

YBara! He TUcHiTb roctpymMn npegMeTamMmun Ha ryMoBum

yLifIbHIOBa4Y Ha MeTaneBoOMY BaJly, OCKiJIbKM Lie MoXe

CMPUYMHUTY NOLLKOAXKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NoBepXHIO PyYKM BOIOrO0 raHyipKoto.

MpumiTka: He cTykanTe pyykoto no pakoBuHi, Wo6
BUAANNTY 3aBY BOAY.
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1 CnonickynTe HacafKy Ta LWeTUHKM NiCNs KOXHOro
BUMKOPUCTaHHS.

2 [puvHaMHI pa3s Ha TUXOEHb 3HIManTe Hacaaky 3
pyyKkM Ta NpoMmnBaKTe MicLie 3'eAHaHHS TEMIOo
BoAoto. CnosickynTe JOPOXHIN KOBMNAYOK y Mipy
notpeodw.

3apsgHUA NpuUcTpin

1 [Mepep YnLLeHHsIM Bif'€eaHanTe 3apaaHUi NpUCTpin
Bifl enekTpomMepexi.

2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apPALHOITO NPUCTPOIO BOSIOTOK0
raHyipKoto.

SKLLO BM He NMNaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN
HanbAMXKYMM YacoM, Bif'eQHanMTe Oro Big Mepexi,
noymcTbTe (AMB. Po34in "YnieHHs") i Noknagite y
NPOoXosI0He Ta cyxe MicLie nofani Bif NPSMUX COHAYHMX
MPOMEHIB.

LLlo6 oTprMyBaTK ONTUMasbHI PE3yNbTaTN YMLLEHHS,
ronoBku Witku Philips Sonicare cnig 3amiHioBaTV KOXHI
3 Micsui. BukopuctoByiTe nnLLe 3aMiHHI FON0BKM ANns
witkw Philips Sonicare.

Po3milleHHss HOMepa mopeni

Homep Mogeni BkaszaHo B HWXHI YacTUHI pyyku 3yOHOI
wiTku Philips Sonicare (HX36XX).

FapaHTia Ta nigTpuMkKa

AKLWo BaM HeobxifHa iHpopmaLia Ym NiaTpUMKa,
BioBiganTe Be6-cant www.philips.com/support a6o
npoynTanTe rapaHTiMHWI TasoH.

OO6MeXXeHHS rapaHTii

YMOBU MiXKHapOLHOI FapaHTii He MOLMPIOIOTHCS Ha Take:
- Hacagkw;
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YTunisauisa

- MOLWKOOXKEHHS, LLO BUHUKIM BHACTIAOK
BMKOPWCTaHHS HEBIAMOBIAHWX 3aNacHNX YacTWH;

- MOLWKOOXKEHHS, LLO BUHUKIM BHACIAOK
HEeMNpaBWSIbHOrO BUKOPUCTAHHS, 3/TOBXNBAHHS,
Henb6anoro NOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Yu
NpoBeAeHHS HeCaHKLLIOHOBAHOrO PEMOHTY;

- NpUPOAHEe 3HOLLYBaHHS, 30KpeMa BiAKONN,
noapsinvHM, NOTePTOCTi, 3HebapBeHHs abo
MOTbMSIHIHHS.

- Llen cumBon 03Havag, WO enekTpuYHi NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaratoTb yTUAi3auii 3i 3BMYaNHUMM
nobyToBMMMN BiAXOAAMMU.

- [JoTpumyntecs npasBun po3ainsHoro 36opy
eneKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB | BaTapen.

BurnmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHOI 6aTapei

BOynoBaHy akymynsTopHy 6aTapeto Ma€e BUMMaTK uvLle
kBanicikoBaHUI (axiBelb Nicas yTuai3aLii npucTpoto.
Mepep BUIMaHHAM HaTapei, nepekoHanTecs, Lo BOHa
MOBHICTIO PO3PSAAKEHA.

[oTpumyiTecss OCHOBHUX NpaBus 6e3neku, Koam
BiIKPMBAaETE NPUCTPilA 32 JOMOMOroi0
iHCTPYMEHTIB | BUMMa€ETe akyMynsiTOpHy 6aTapeto.
O60B’A3KOBO NopGanTe NPO 3aXUCT O4YEN, PYK,
nasbLUiB i MOBepPXHi, HA AKiN NpaLoeTe.

fAkuio Ha 6aTapesix NOMi4eHO O3HaKun
NOLLKO/KEHHS 860 BUTOKY, YHUKaWTE KOHTaKTY 3i
WKipoto Ta oumma. SKLO Lie cTanocs, HeobxigHO
HeramHO NPOMMTM OYi BEJINKOIO KiJIbKiCTIO BOAU Ta
3BEPHYTUCSA 32 MEAUYHOIO JOMOMOrO}0.

MNip yac po6oTy 3 6aTapessMu pyKu, NPUCTPIN i
6aTapei NOBUHHI BYyTU CyXnmu.
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LLlo6 yHUKHYTM KOPOTKOro 3aMuKaHHs1 6aTapen
nicng BUMMaHHS, cligkynTe, Wo6 meTanesi
npeameTu (Hanpukaaa, MOHETH, LUNUAbKA ANS
BOJ10CCS, KaBny4yku) He TopKanuca knem 6atapen.
He 3aropTainTe 6aTapei B antomiHieBy onbry.
MNepep yTunisauieio 6atapen o6moTanTe Knemu
6aTtapei isonsauinHolo cTpiukoto abo NokNaaiTe
6GaTapei B NJ1acTUKOBUM NaKeT.

BunmaHHsa akymynsaTtopa

MNepen BUMaHHAM OaTapei, nepekoHanTecs, Wo BOHa

MOBHICTIO PO3PALXKEHA.

LLlo6 BUIHATM akyMynaTopHy 6aTapeto, 3HafobnsaTbes

PYLUHUK abo TKaHWHa, MONOTOK i niacka (ctaHaapTHa)

BUKPYTKa.

1 LWo6 po3paanTu akymynsTopHy 6aTapeto 3 Oyab-
AKMM piBHEM 3apsagy, 3HIMITb Py4Ky i3 3apagHoro
NPUCTPOIO, YBIMKHITB LWiTKy Philips Sonicare Ta
3anauvwTe ii npautoBaTt 40 NOBHOI 3ynHKK. [OBTOPITb
Te came, foku Philips Sonicare nepecraHe BMmKaTUCS.

2 3HiMIiTb | yTURi3ynTe HacafKy. 3amoTanTe BCO PyUKy B
PYLUHUK ab0 TKaHWHY.

3 TpuvMatoym OOHIEID PYKOK BEPXHIO YAaCTUHY PYYKH,
BAapTe no ii Kopnycy Tpoxu BuLe 1 cM Bif HUXKHbOIO
@ kpato. C1bHO BAAPTE MOTOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, Wwob
3HATU TOPLIEBY KPULLIKY.
MpumiTka. LLLo6 3namatin BHYTpPILLHI 3'€qHaHHS
| KOpPMycy, MOXNBO, 3HaA0OUTLCA BAAPUTM NO
HKHBOMY KPato PyyKM Kiflbka pasis.
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4 3HiMiTb TOPLIEBY KPULLIKY 3 PYUKYM 3yOHOI LLITKK. SKLLO
TOpLIeBY KPULLKY BaXKKO 3HATU 3 KOPMYCY,
NoBTOpPIOMTE KPOK 3, LOKM He BAACTLCA Lie 3p00UTH.

5 Tpumarouun pyyKy 4Oropu HU3OM, HAaTUCHITL Ha Basl
OOHM3Y Ha TBEPAill MOBEPXHI. KO BHYTPILLHI
KOMMOHEHTU BaXKO 3HATU 3 KOPMyCy, NOBTOPIONTE
KPOK 3, LOKM He BAACTbCA Lie 3p0buTu.

6 [MpocyHbTe KiHeLb BUKPYTKM MiXK akyMyIaTOPOM Ta
6inoto pamMKoto nif BHYTPILLHIMU KOMMOHEHTaMU.
Micns yboro Nig4eniTe BUKPYTKOK nodani Big
aKyMynsiTopa HUXKHIO YacTUHY 6inoi pamku, LWob
3n1amatu ii.

7 TpoCyHbTe BUKPYTKY MiXK HUXHBOK YaCTUHOO
aKkyMynisTopa Ta 6in10t0 pamkoto, Wob 3namaTu
METaNeBU S3UY0K, KU 3'€AHYE akKyMynaTop i3
3e/1eHOI0 M1aTo0. MiCNs LLbOro HUXKHIO YaCTUHY
akymynsiTopa 6yne Bia'€QHaHO Bif paMKu.

8 Bi3bMmiTb BaTapeto Ta NOTArHITH i, LWOO 3namaTu
OPYrun MetTaneBuin s3myok batapei.

YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NnasbLii, nam’'atante,
Lo A3nYKKM 6aTapei MatoTb rocTpi Kpai.

9 OO6MOTanTe KOHTaKTW akyMynsiTopHOi baTapei
KJ1eMKOI0 CTPiyKoIo, L1106 3anobirTt KOpoTKOMy
3aMMKaHHIO Bif, 3a/1MLLKOBOrO 3apsay 6aTaper.
AKyMynsTopHy 6aTapeto Tenep MOXHa BigaaTu Ha
nepepobKy, a peLuTy BUpoby HaneXHVM YNHOM
yTUAi3yBaTU.
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Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbIN anyblHbI30eH KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHusacbiHa Ko KengaiHis! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHa TipKeH,3.

MaHbI3abl Kayincizgik aknapatbl
OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbi3. OHIMAI
>K9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapaapbiH
KoAaHbac bypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUaT
OKbIM LWbIFbIM, OHbl KeNeLlekTe Kapay YLWiH cakTan
KOMbIHpI3. ypbiCc NaganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapFfa akenyi MyMKiH.

ECKEPTYJIEP

- 3apsiaTafblluTapibl CyAaH aniiak ycTanbi3.

- TaszanaynaH KewviH agantepnepai, 3apsaararbiluTapabl XOHe XOon
CcoMKenepiH Kocnawm Typbin, 01ap TOMbIFbIMEH KypFakK eKeHiH TeKCepiHi3.

- by KypbIIFbIHbI Kayinci3 nanganaHy xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey kafafanaraH XXaHe Kypanabl nanfananyfa KaTelCTbl Kayin-katepnep
TYCIHAIPINTEH XaFaanaa, ocbl Kypanmbl 6ananap xaHe dusmkanbik
MYMKIHAIr MeH onnay, cesy KabineTi WwekTteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3
afamMpap nanpganaHa anagpl. Tazanay MeH nanganaHylbiFa TEXHUKaNbIK,
KbI3MeT KepceTy Kbl3MeTTepiH Oakpblnayceis 6bananapra opbiHaayra
bonmangbl.

- bananapfblH 6HIMMeH OMHaMayblH KafafanaFaH XeH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH HemMece TyTbiHYLWbIbIK 3aTTapblH
namnpanaHblbpei3. Kamtamacsis eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH USB
KyaT Ke3i KypblIfblCbiH NanAanaHbiHbI3.

- byn kypbinfFblga NavgananyLlbl Kbi3MeT KepceTeTiH DerLekTep Xok.
Kypblnfbl 3akbiMaanfaH 60ca, OHbl NandanaHyAsl TOKTaTbIM, eniHi3aeri
TYTbIHYLWbIIAPFa KOMAay KepCeTy opTasiblFbiHa XxabapacbkiHbi3 (KepiHi3
«Keningik xaHe Kongay KepceTy»).

- USB kabeni Hemece USB kyaT 6510rbl 3aKkbiMAanfaH 6osca, oHbl
naaanaHyabl TOKTaTbIHbI3.

- 3apsiaTafblluTapibl fanafa HeMece KbisfaH 6eTTepaiH XaHbliHAa
nanganaHbaHbI3.

- OHIMHIH elwbip 6eniriH bIAbIC XyFbILL MalUMHaAA XyyFa bonmanabl.

- byn Kypblnfbl TeK TicTep, KbI3bl1 MekTep MeH TiNAi Tasanayfa apHaifaH.
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KbINLWbIKTapbl XaHLWblIfaH HeEMece MalblCKaH LeTka 6acblH KonaaHOaHbI3.
LLleTka BacbiH 3 ait cablH Hemece To3y benrinepi barkanca, ofaH aa
epTepeK ayblCTbIPbIHbI3.

KypambiHaa acdupnik mai Hemece KOKOC Maibl bap eHimaepai Tikenen
ycTayfa 6onmManabl. bannaHblc KbiNWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.

MEOVLIMHATIbIK ECKEPTYJIEP

[ManpanaHfaHHaH KeniH ken KaH akca, 1 anTa nanganaHfaHHaH KeniH e
TICTiH KaHaybl TOKTaMaca Hemece KOSlalcbI3fblK HeMece ayblpCbiHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICHIH TOKTaTbIM, TiC AdpirepiHe xabapnacbiHbi3.

Ocbl KYpbIIFbIHbI KONAAHAP aNablHAa, erep Ci3 2 an WwamMacbiHAa Xak,
cynekke, beTiHi3re Hemece Tic eTiHe onepauus xacafaH 60/caHbI3,
[9pirepinizbeH KeHeciHi3.

Erep cizge kapaMocTumMynsTop Hemece 6acka UMMAAHTTBIK KYPbIIFbI
0osca, NanpanaHap anfblHaa Aspirepinisre HemMece UMMNAHTTbIK,
KYPbUIFbIHBIH ©HAIpYLLicCiHe xabapnacbiHpI3.

Erep cizge megnunHanbik npobnemanap 601ca, ocbl Kypanasl nanganaHap
annoblHOa OapirepiHizdeH KeHeciHi3.

Byn Kypblifbl — Xeke KyTiM KyPbUTFbIChl XKOHE CTOMATONOMUSANbIK XXYMbICTa
HeMece Mekemefie Ken emaenyLlinepre KongaHyfa apHaamMaraH.

BATAPESIHbI KAYINCI3 NAVOATIAHY HYCKAYJIAPbI

Tek Philips WAA1001, WAA2001 Hemece Kipic kepceTkiwTepi (100-240 B;
50/60 I'y; 3,5 BT) xaHe whlirbic kepceTkiwTepi (5 B TypakTsl TOK; 2,5 BT) 6ap
Hanamansl kayincis agantepnepMeH 3apaaranbis. Agantepnep TisiMiH
www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbI3

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afampaap ana anatbiH batapeanap 6ap.

OHimai 32 °F / 0 °CxaHe 104 °F / 40 °C apanbifblHAafbl TeMnepaTtypaga
3apsaaran, NnanganaHbiHbI3.

OHiMAi Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbliHbi3. OHIMAI XXaHe OHbIH,
OaTapesnapbl MeH akceccyapflapblH KoNaaHbac bypblH, OCbl aknapatThbl
MYKWMST OKbIM LLbIFbIM, OHbI KeJlellekTe Kapay YLUiH cakTan KonblHbI3. ypbic
nannanaHbay KayinTepre Hemece ayblp XapakaTTapFa aKenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinireH akceccyapniap apTypi eHiMaep yLiH e3retue 60ybl
MYMKIH.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH xaHe TyTbIHYLWbIbIK 3aTTapbiH
namaanaHblHbI3.

OHiM MeH DbaTapesnapAbl ©PTTEH CakTaHbl3 XaHe Tikenen KyH caynec
Hemece Xofapbl TeMMnepaTypa acepiHe ywbipaTyFra 6onmanabl.

OHIM KaTTbl KbI3bIM KETCE HEMeCe WiC LblKca, TYCi e3repce Hemece 3apsiaTay
OypbIHFbIAaH a Y3aK yaKkbIT anca, eHiMAI NaifganaHy MeH 3apsaTtaynbl
TokTaTbin, Philips komnaHusicbiHa xabapnacbiHpI3.
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- OHiMaepAi kaHe HbaTapesnapbiH MUKPOTONKbIHAbI NeLTepre Hemece
NHOYKUMSANbIK NAnTaFa canyfa bonmanabl.

- baTtapesnapabl kbi3yaaH HeMece yibl He KayinTi 3aTTapAblH WbIFybIHAH
KOpFay YLiH eHiMAI Hemece baTapesiHbl allyFa, e3repTyre, Tecyre,
3aKblMAayFfa Hemece benwekTeyre bonmanasl. batapesnapabl Kpicka
TyMbIKTayFa, apTblk 3apsaTayFa Hemece Kepi Kyrae 3apsarayfa bonmanasl.

- byn kypanga aybicTbipbliManTbiH GaTapesnap 6ap. batapesHsl nanganasy
Mep3iMi BITKEH COH, KyPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHaey Kepek, «KanTa
eHAaey» 6enimMiH KapaHbl3.

- byn kypanga nnMTUR-MoH akkymynsTop 6ap. A¥PbIC KANTA OHAENYI
HEMECE TACTAJTYbl KAXET.

OHimae keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:
ManpanaHyLbl HYCKAynblFblH OKbIM LLbIFbIHbI3.

AnbIHBanbl KyaT Ke3iHiH 0esLweri: «xxxxxxx» TaHbachl
nanzanaHyfa pactajfaH 3apsaTarbiluTapabiH MogesniH

D—l:l—( 6inpipeni.

XXXXXX

CakTay >aHe TacbiMangay LapTrapbl
- Tewmnepatypa (TacbiMangay xaHe cakray) -10°C xaHe
+60°C (14°F xxaHe 140°F) apanbifbiHAa.
DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Byn Philips KypblifbiCbl 31EKTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl BapsiblK, KOMAaHbICTaFbl CTaHAAPTTAP MeH
epexernepre cankec Kenep,.

NanpanaHy makcaTbl
1000 xaHe 2000 Series 3neKTpAIK Tic LeTKanapbl TiCTiH
By3blNyblH a3aiTy XaHe aybl3 caysbiFbiH XakcapTy YLiH
TicTeH Xabblckak Aak NeH TaFam KangblKTapblH KeTipeai.



Kaszakwa 439

1000 xaHe 2000 Series 3neKkTpAiK Tic LLeTKanapbl
TYPMBbICTa KOSAaHyFa apHanfaH. bananap yHemi epecek
aflaMHbIH KadafanaybiMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare Tic weTtKachbl

TnrveHanblik XKon Kaknarbl

LLleTka cantamacsl

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

batapest oeHreni MHAMKaTopsbl

USB 3apsaaTafbilwbl (kabblpFa agantepi KMHaKTa oK)
Eckeptne: Kabbipfa agantepi KMHakTa Xok. 5 B IPX4
aflanTepiH faHa KofAaHbIHbI3 (A ynrici).

U WN —

JKyMblic xacatyabl 6actay

LLleTka canTamacbIH 6ekiTy

1 LeTka 6acbiH KblWbIKTap cabbiHbIH angsiMeH Gipaen
GaFbITTa TypaTbiH eTiN TypanaHbi3.

o

2 TokTafaHwa LieTka 6acbiH MeTann binikke KiprisiHis.

Eckeptne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHAa Wamaribl
apanbIKTbiH 60ybl KanbInTbl. By Tic WeTKacbIHbIH Aypblc
nipingeyiHe MymMKiHAiK 6epegi.

Philips Sonicare KypblifbicbiH 3apaaTay
1 USB 3apsigTay CbIMbiH TOK K©3iHe XarfaHfaH Kabbipra
apanTtepiHe KOCbIHbI3.
2 CanTbl 3apsAaTaFbllLKa KOMbIHbI3.
- baTapes feHreni MHOMKATOPbI XaHca, cabblHaH
ObIObICTBIK CUTHanN eki peT WhiFagpl. byn — Tic
LeTKackl 3apaaTanbin XaTkaHblH KepceTen;.
EckepTtne: baTapesHbl TONbIK 3apaaTayfa 24 caratka
OewiH yakbIT keTyi MymkiH, 6ipak Philips Sonicare Tic
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LLLETKACBIH TOJbIK, 3apsiATaMan Typbin nanganaqyfa
6onapbl.

Philips Sonicare Tic weTkacbiH NnanganaHy

Sonicare Tic LeTKacblH anfall peT nanganaHcaHbi3,
3/1eKTp eMec Tic LeTKackbiH NanfanaHyaaH gipin kebipek
cesineni. AnfaluKkbl Kesfe nanganaHylbliapabiH ThiM
Ken Kyl KonaaHybl — KanbiNTbl Xafaan. AKbIPbIH KyL
KOJIAAHbIM, TiC LETKACbIHbIH Ci3 YLWiH Ta3anaybiHa
MYMKIHAIK ©epiHi3. EH xaKkcbl Taxipunbe yLiH ToMeHaeri
LeTKaMeH Ta3anay HyckaynapblH opbiHOaHbI3. XKaHa
Sonicare KyaTThbl TiC LLleTKaCblHa aybICyfa KEMeKTecy YLliH
on EasyStart MmymkiHZirimeH kocynbl kenegi. Philips
Sonicare Tic WweTkacbiMeH Tasanayabl YMpeHy YLUiH Oyn
MYMKIHAIK anfawkbl 14 peTTik Ta3anay KesiHae KyatTbl
asfgan apTTbipadbl.

LLleTkameH Tasanay Typanbl Hyckaynap
1 KbinwsIKTapasl cynar, Tic nactacsiHblH a3faHa

) MeJILLePiH XaFblHbI3.
2 Tic weTKacblHbIH KblLapbIH Ticke Kapan (45 rpagyc)
KMCaNTbIN yCTaHbl3, COCbIH Xannan 6ackin, Kkbligap
KbI3bl/1 MEK CbI3blFbIHA HEMECE KblI3blS1 MeK Cbl3blFbIHbIH
—~ ACTbIHFbI XafblHA OeNiH XeTKi3iHi3.
L Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachl opKaLlaH Ticke Tuin
' TYpYbI KEPEK.
3 Philips Sonicare KypbIifbICbIH KOCY YLLiH KOCY/eLuipy
TyMMeciH 6acbiHpI3.
4 Tic neH KpI3bl1 MeKTe opHanackaH KbinblKTapab!
ycTaHbi3. KbinwbIKTap Tic apacbiHa XeTyi YLWiH api-
Oepi akplpblH KO3FaNTbIN TiCTi XybliHbI3. Ocblnan
LleTkaMeH Ta3anay 6apbICbiHAA XbIXKbITbIMN
OTbIPbIHbI3.
Eckeptne: KpinwbikTap x)apkbipaybl kaxeT. KonmeH
peTTeneTiH TiC WeTKacbIMeH KblpFaH AypbIC emMec.
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5 ANObIHFbI TiCTepAiH iWKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LeTKa TyTKaCbIH XapTbllan TiK ycTan, ap TicTi
OipHelue peT KabaTTacTbipa XYpPrisiHi3.

EckepTne: bykin aybl3 KybICblH Ta3anay YLUiH, aybl3abl
QuadPacer MymKiHAIriH Nanganaxbin 4 6enikke
6eniHi3 («<MymMKiHAIKTep» TapaybiH KapaHbI3).

6 1-6enikTi TazanaynaH 6acTtaHbl3 (KoFapfFbl TiCTEPAIH,
ChIPTKbI XaFbl) )aHe 30 ceKyH[, Ta3anaraHHaH KeniH
2-6enikke eTiHi3 (KoFapfbl TICTEPAIH iLLUKi XaFbl).
CopaH KeWiH 3-66nikTi TazanaHpI3 (TeMeHri TicTepain,
CbIPTKbI XXafbl) XXaHe 30 cekyHA TasanafaHHaH KewiH
4-6enikke OTiHi3 (TOMeHT i TiCTepAiH, iLUKi Xafbl).

7 LUletkameH Tazanay UMKAIH askTaFaHHaH KewiH,
KaJiFaH yakbITTbl TiICTEpAiH WanHay 6eTTepiH XaHe
JakTap nanga 6onatbiH aMakTapabl WeTkameH
Talanayfa xymcayfa 6onagbl. CoHan-ak, kanacaHbis,
LleTKa KOCy bl HeMece eLwipyni kesae LeTKkaMeH Tingi
Tazanayfa 6onaabl.

BpekeTTep (bpekeTTepae KoNAaHbINFaH Kesae
LieTKaHbIH, 6acTapbl Xblgam To3aAbl) XaHe KannbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kantamanap,
CblHanap) Aypbic canblHca XaHe Oy3blMaca, onapabl
Philips Sonicare Tic weTkaHbl36eH TazanaraHaa
MykUMsIT 6oy Kepek. Erep kanzawn na 6ip macene
TyblHAAca, Tic AapirepiHe xabapnacbiHbi3.

EckepTne: Philips Sonicare Tic LieTKackl KMHUKANbIK,

3epTTeynepae nanganaHbliaca, can ToNblFbIMeH

3apsaTanFaH 6onybl xaHe EasyStart MymKiHAiri ewwipinyi

Kepek.

3apsigTay XxaHe 6aTapes Kywni
1 USB 3apsaaray cbiMbIH Kabbipfa aganTepiHe KOCbIHbI3,
COCbIH KabblpFfa afanTepiH po3eTkafa KOCbIHbI3.
2 CanTbl 3apsaTafbiliKa KONbIHbI3.

EckepTne: 3apsaTasblliKa CanTbiH, AYPbIC KOWbUIFaHbIH
>K9He 3apsATanbIn XaTkaHblH pacTay yLiH canTaH 2
KbICKA OblObICTbIK CUTHA LblFafpbl.
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Eckeptne: byn Philips Sonicare Tic LieTkackl apKancbIcbl 2
MUWHYTTan 6onatblH keMiHae 28 Ta3anay MyMKiHAiriMeH
KaMTamMachi3 eTefj (erep KyHiHe eki peT nanganaHbiica,
14 kyHre xeTeni). batapes geHreni MHAMKaTOPbI 2
MUHYTTbIK Ta3asiay CeaHCbIH askTafaH Ke3geri, canTbl
KigipTkeHaeri Hemece 01 3apsATasbin XaTkaH Ke3geri

BaTapesHbIH KyiH kepceTep;.

baTapes ky#i (can icten TypfaH 3apsAaTarbilLKA KOUbIIFaHOA)

BaTapesiHbIH KyMi Batapes nHAMKaTopbI

Tonblk, XKacbin 6onbin xaHagbl (30
ceKkyHAOTaH KeniH ceHepj)

3apsaTtay XKacbln 60s1bIN XbINbIILIKTaN Typ

Batapes ky#i (can 3apsaaTafbilKa KOWblIIMaFraHaa)

BaTapesiHbIH Ky#i Batapes ObI6bIC
WHANKATOPbI

Tonblk, JKacbin 60nbIn XaHbin -
TYp

KapTbinam Tonbik, XKacbin 6onbin -

XKbIMbIIbIKTAM TYP

TemeH KbI3FbINT capbl 606N
KbINbILIKTAN TYP

3 peT AbibbIC WhiFapadbl

boc KbI3FbINT capbl 60bIN
XbINbIBIKTAN TYP

2 peT 5 aplbbIC
LublFapagbl

EckepTne: KyaT yHempzey yLiiH 6aTapes wambl
KOMAaHbIIMafFaH Ke3fe ceHin Kanaabl.

EckepTne: batapes KyaTbl TONbIK TaycbiiFaH Kesae, Philips
Sonicare Tic WweTkacol ewegi. 3apsaray ywiH Philips
Sonicare Tic WeTKacbiH 3apsaATaFbILLKa KOMbIHbI3.



MywmKiHgikTep

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart
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Eckeptne: batapesHbl 6apbik yakbiTTa TOMbIK,
3apsATanFaH KyniHae ycray yiliH nanganaHbiiManTbiH
yakpITTa Philips Sonicare Tic LLeTKachbiH 3apsaTafbiLlTa
ycrayfa 6bonagpl.

QuadPacer — aybI3 KybICbIHbIH, 4 GeniriH 6ipkenki xaHe
MYKMST Ta3anaynbl eCkepTeTiH KblCKa CUrHanbl MeH
Kigipici 6ap apansik Tanmep. byn Philips Sonicare Tic
LeTkacblHblH QuadPacer MyMKiHAIM KOCy bl KyniHae
Kenepi.

SmarTimer weTkameH Tasanay LMK/ COHbIHAA LLeTKaHbl
aBTOMAaTTbl TYPAE OLWIpY apKbiibl LLEeTKamMmeH Tasanay
LMK asaKTanfaHbIH kKepceTeai.

Tic popirepnepi TicTi KyHiHe eki peT eH KeMi 2 MUHYT
Tasanayfa keHec bepepi.

EckepTne: LLleTkameH Tasanay UMKiH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbli3, Tic LeTKachl yakbITLLa
TOoKTaTblnagbl. 15 cekyHATbIK KigipicTeH keniH SmarTimer
KannblHa keneni.

Ocbl Philips Sonicare ynrici EasyStart MymKiHAIM KOCy bl
KyniHae kenepi. Philips Sonicare weTkacbiMeH Ta3apTyfa
ypeHy yuwiH EasyStart mymkiHairi anfawikbl 14 peTTik
Tasanay KesiHfe KyaTTbl a3gan apTTbipabl.

EasyStart mymkiHAiriH icke Kocy Hemece eLlipy

1 CanTbl po3eTkaFra KOCbIIFaH 3apsiaTasbllLKa KOMbIHbI3.

2 Can3apsiaTafbiliTa OoFaH Ke3fe KyaT Kocy/eLwipy
TyMeCiH 6acbIn TyPbIHbI3.

3 Kasnfbi3 KbiCKa AbIObICTLIK CUrHan ecTinreHie (3
CeKyHATaH KeWniH) KyaT Kocy/ewwipy TyrnmMeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

4 Kyat Kocy/eLwipy TynmeciH 6ocaTblHbI3.
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Tazanay

LLleTka cabbl

)
/T)/

LLleTka 6achl

5 KyaT kocy/ewwipy TyinmeciH bocaTkaH COoH, Ci3 yL peT
ObIObIC eCTUCI3.

- TemeH-opTallia-Kofapsbl YLITIK YHi EasyStart
MYMKIHAIrHIH ©6encenpipinreHin 6ingipeai.

- Korapbl-opTalla-TemMeH yLTiK yHi EasyStart
MYMKIHAIMHIH eWipinreHiH 6ingipeai.

Tic nacTacblH xaHe backa KanablKTbl KeTipy yLwiH Philips
Sonicare Tic WeTKacbiH YHeMi Ta3anan oTbipy Kepek.
Philips Sonicare Tic LieTKacbiH Ta3anay cangapbiHaH eHiM
nacTaHbin, 3akbiMaanybl MyMKiH.

EckepTy: ©OHiMAi Hemece Kepek-)XapaKTapabl
YLLKip 3aTTapMeH HeMece bifbIC XYFbILl
MalUMHaAa, MMKPOTOJSIKbIHABI MELTe, XUMUSAbIK,
3aTTapMeH Hemece KalHaFaH bICTbIK CyAa
TasajlaMaHbI3

1 LeTka 6acbiH anblHpbi3 XaHe meTann 6inik anmasbiH
KblJTbl CyMEH LUalbiHbI3. KanfFaH Tic nacTacbiHbIH,
KEeTKEHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

AbannaHbi3: Metann 6inikreri peseHke

ThIfbI3AaFbILTHI YLWKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, cebebi

6y 3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH OyKin 6eTiH AbIMKbIN LWybepeKneH cypTiHi3.

EckepTne: ApTbIK CyAbl KETIPY YLUIH WYHFbIIWaAafbl
canTbl bacyra 6oamangpbl.

1 Op nampanaHymaH KemiH LeTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTAPAb! LAbIHbI3.

2 LleTka 6acbiH canTaH axblpaTbin, KeMiHAE anTacbiHa
Oip peT WweTka BacbIHbIH XaflFaHaTbIH XepiH Xblbl
CyMeH LWanbIn TypbiHbI3. Ko Kaknafbl KaxeTiHLe Xuni
LWamlblHbI3.

3apsgTaFbiw

1 Tasanamac 6¥prH 3apAanTafbllTbl TOKTaH
aAXblPaTbIHbI3.
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2 3apsAaTaFbiluTbid OyKin 6eTiH AbiMKbI WybepekneH
CYPTIHI3.

Erep eHimpi y3ak yakblT 6onbl NanganaHbanTbiH
60s1caHbI3, po3eTKaZaH CyblpbIn TazanaHel3 («Tasanay»
TapayblH KapaHbli3), CONTIM OHbI TiK KYH caynenepi
TYCNENTIH CanKpbIH XaHe KypFaK Xepae cakTaHbl3.

OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywWiH Philips Sonicare weTka
BacTapblH 3 ali canblH aybICTLIPbIN TypbIHbI3. Tek Philips
Sonicare KocasKbl LieTka 6acTapblH KONAaHbIHbI3.

Mopenb HeMipiHiH OpPHbI

Tic WweTkanapbl MoAeNiHiH HEMipi opaMblHAa BacbinFaH.
Tic weTkanapbl TONbIK XKUbIHTbIFbIH, OCbl ManganaHyLub
HyckaysblFblHa KOCbIMLLA Kaparbl3. Tic LeTkanapbl Typi
OHblIH TOMeHT i 6eniriHae opHanackaH TyTKaHbIH,
KOpCeTiNreH.

Keningik >xaHe Konpay kepceTty

Erep cisre aknapat Hemece Kofaay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support cantbiHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapasblk Keningik napakLiacblH OKblHbI3.

Keningik wekrteynepi

Xanblkapanblk Keningik waptrapbl ToMeHgeri

OenwekTepai KamTbiIMandbl:

- Letka cantamanapsi.

- PykcaT eTinMereH anmMacTblpbinaTblH 6eWeKkTepiHeH
601FaH 3aKbIM.

- MakcaTcbi3 nanganaHyfaH, acblpa nanganadynaH,
HeMKypawblIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKCcaTCbl3 XeHAeYAeH TyblHAaFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KepTiay, Cbipblay,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece Tycci3geHy.
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OHpey

- byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl
KYHOENIKTI vy KOKbICTapbIMeH bBipre TacTayfa
60/ 1IManTbIHLIH Oingipesi.

- DnekTp eHiMAepi MeH baTapesnaphbl benek xuHay
OoWbIHLLIA XeprifikTi epexenepni opbliHOAHbI3.

KipicTipinreH karita 3apsaTanartbiH 6aTapesiHbl any

KypblnfFbl TacTanfaH kesae, KipicTipinreH kanTa
3apsaTanaTblH 6aTapesHbl OiNikTi MamaH FaHa anybl
KaxeT. baTapesiHbl afy anfblHAa OHbIH TONbIFbIMEH HOC
eKeHAIMH TeKCepiHi3.

Kypanppl awy ywiH Kypanaapabl KonpaaHy KesiHpe
)K9He KauTa 3apsaaTanaTtbiH 6aTapesHbl KOKbICKa
TacTay Ke3iHAe KaXXeTTi Kayincisaik wapanapbiH
opbiHAaHbI3. Ke3aepai, kongapabl, caycakrapabl
YK9He XYMbIC iCTEeNTiH 6eTTi KopFaHbI3.

BaTapesnap 3akbimpaasnca Hemece Kemice, Tepire
HeMmece Ke3fepre TUri36eHis. Ocbl OpbIH anca,
GipAeH cymeH >KaKcbiian Wanbin, MeauLUHanbIK
KOMeKKe XYTiHiHi3.

BaTapesinapabl KongaHfFaH Ke3pae KOoJbiHbI3, OHIM
)KdHe GaTapesinap KypfaH eKeHAiriHe Ke3
YKETKI3iHi3.

BaTtapesinappbl anfaHHaH KeniH, Ke3[encoK KbiCKa
TYWbIKTan asnimay yLliH 6aTapesi KnemMmmManapbiH
meTann 3aTTapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTBIPFBILLTAP, CAKMHaNap) TUTi36eH;i3.
BaTtapesinappabl antoMUHWUNA XYKaNTbIpFa
opamaHbI3. Kokbicka TacTay anabiHaa 6atapes
KJIeMMasiapbiH OpPaHbI3 HeMece GaTapesnapabl
MJacTUK KaNiTaFa CaJibiHbi3.
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3apsaaTramMansbl 6aTapesnapgbl WblFapy

BaTapesiHbl any anaslHAa OHbIH TOsbIFbIMEH 60C

eKeHAIriH TekcepiHi3.

KaviTa 3apsigTanatbiH 6aTapesHbl any yLiH Cynri Hemece

wybepek, 6anfa MeH xannak 6acTbl (CTaHOAPTTbI)

Oypaybill KaxeT.

1 Ke3kenreH 3apaarhbl KanTa 3apsaranaTbiH
GaTtapesHblH 3apaabliH OiTipy yLWiH canTsl
3apsiATaFbilTaH WheiFapsin, Philips Sonicare kockin, e3i
TOKTaFaHfa aeniH Kocbin KovbiHbi3. Philips Sonicare
KOCbIIMa KafifaHLla ocbl Kafamabl KaTanaHpl3.

2 LlleTka 6acbiH anbin, KOKbICKA NaKTbipbIHbI3. ByKin
canTbl cynriMeH Hemece WybepekneH XabblHbI3.

3 CabblHbIH XOFfapfbl XafbiH 6ip KONbIHbI3OEH ycTan,
TeMeHri XafblHaH 0,5 AtoM Xofapbl TypFaH can
©) KopnycbiH ypbiHbI3. COHbIHAAFbI KaKNaKTbl LWbiFapy
2 YLWiH Gapnblk 4 xaFblHaH fa 6anfaMeH KaTTbl YPbIHbI3.

EckepTy: IwKi inmekTi 6ainaHbICTbl By3y YLUiH,
| ylblHaH BipHelle peT ypybiHbI3 KaxeT 601ybl MYMKIH.

4 COHbIHAAFbI KAKNaKThbl LeTka cabbiHaH LWbIFapbIn
anblHbI3. Erep cCOHbIHAAFbI Kaknak KopnycblHaH OHal
» axblpamaca, OHbl LLblFapbIn anfaHLwa 3-Kagamabl
KarTanaHbl3.

5 CanTbl XKOFapfbl XafblH TOMEH KapaTbin ycran, BinikTi
KaTTbl 6eTke BacbIHbI3. Erep ilKi KOMMNOHEHTTepI
KopMnycblHaH OHal axkblpamMaca, onapabl LblFapbin
anfaHLWa 3-Kagamabl KantanaHbis.
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batapest MeH iLKi KOMNOHEHTTePAIH TOMEHTI
>KaFblHOaFbl aK XaKTay apacbiHa bypafbiLLTbl
KiprisiHi3. CofaH keliH bypafblWThl 6aTapesgaH
KeTepin, aK XakTayAblH TOMEHTi XaFblH CbIHAbIPbIHbI3.

BaTapesHbl 3Kacbll Xa3yibl CxemManblk TakTasa xasnran
TypFaH MeTas1 iIMeKTi CbIHABIPY YLUiH OypaFbILLTh
6aTapesiHblH TEMEHTI XaFbl MeH aK XakTay apacbiHa
canblHbI3. by — 6aTapesiHbiH TOMEHTi XafbiH
akTayhaH axblpaTagsl.

EKiHWI MeTan inMeKTi CbIHAbIPY YLWiH, baTapesHbl
ycTan, iWwkKi kypamaactapAaH WbliFapbin anbiHbi3.
AbannaHbi3: CaycakTapblHbI3fbl aybIPThIN asiMac
yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH 6TKip ylTapbiHa THin
KeTneHis.

Kanabik 6atapes 3apsabliHaH KbiCKa TyMbIKTanyabl
6onpbipmay ywiH batapes TynicnenepiH neHTameH
XabblHbI3. EHAl 3apsaTanmansl batapesHbl KanTa
eHAeyre xibepyre XaHe eHIMHIH KanfaH 6eniriH
THiCiHLWE KOKbICKa TacTayFa 6onaabl.
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LEpwénipejniu

Philips-p nngntunid £ abigq b gunphwynpnid gudwu
Yuwwygnuejwdp: Philips-h Ynndhg wnwownyynn
wowlgnipjniuhg (hwndtip ogunybnt hwdwp gpwugbp
atip uwnpp www.philips.com/welcome Lonud:

Stntynipyniuutip wuunwugnijwu dwuptu

Uwppu oguinwgnpstip dhwju puin uwywnwyh: Uwppp,
npw dwpunyngubinp W wpubiuntwputpu
ogunwgnnstiinig wrwe Yunnwgbip wju Yupunp
inbntywaghpp W wwhbip wju hitnwaguwih hwdwn: Ny
Uwywwnwlwiht oguwgnpsdndp Yupnn b wrwowgub
Junwuqubip Ywd |nipe Juwuygwosputin:

2anhcusnhuler

et wwhtip |hgpwidnpheuipp ophg:

Uwpptiinig htiwinn hwdngytip, np hwpdwpwyghsutinp, (hgewynphsutpp b
Swdthnpnulwt wwuwjwuubpp |hndht snp Gu, Gwhupwu npwup
dhwgubip:

Epbhuwutbpp U $hahywlwu, ggugnnujwu Yud duniwynn pny|
Jwpnnnpjniuutinny dwpnhy upnn Gu ogunwgnpstip uwnpp dhwju
Japwhuynnniegjwt utippn, ud tipt upwup unwgt Gu ogunnwgnpsdwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugubn W hwulwund GU huwpwynp
Juwuqutipp: Uwnph dwppdwt b uyywuwnpyudwu gnpsnnnigniuubipp sbu
Ywnnn wnyb bpthuwutinh Ynndhg, bl upwup stu yapwhuyynid:
Epthuwutiphtu wuhpwdtipun £ wywhb) yepwhuynnnigywu twy’
hwdnqubnt, np upwup s&U puwnnud ypnnnyunh htwn:

Uhwiju oginwgnpétip Philips-h onhghtw wpubiuntwnputn Yud swhuuynn
ujnetip: Uhwju oginwgnnétip onhghuw USB dwinthup W USB uunigdwu
pinyp (Gpt nhwup dwwnwlwpwnyt) Gu):

Wu uwppp sh wywpniwwynd £ oguinynnh Ynndhg uywuwnyynn dwubin:
Eprb uwppp yuwujws t, dh ogqunwgnnpstip wju b Yuwwytip abnp Gpyph
Fwdwhunpnutph uywuwnydwu Yauwnpnuh htiwn (Stu ginthu «Gpwphuhp
b wpwygnid»):

Gpb USB dwinthup Ywd USB uunigdwu pinyp Juwuyws §, wylu vh
ogunwignnotip wju:

Uh ogqunwannétip |hgpwynphsutinp npunad ud tnwp dwybiplnygutiph
dnun:

Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph ywgdwu dbpbuwnid:

Uju uwnpp twhiwwnbudws b dhwju wnwdubpp, jhuntpp btgniu
dwppbnt hwdwn:
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- Uh ogquwgnnstip unquitiuyh gifuhlyp, Gl funquiiuyh dwutinp thanwsd
Ywd éndnyws Gu: Pnpuwphubip funquitwyh gqiruhyp wdtu 3 wdhup by
Ywd wytith onun, Geb wyu Lpwuutpp hwjnuytu:

- tonwwithtip Gbipwihu jnintnp Yud Yynynuh jnin wywnpniuwynn
wwpwupubinh htwn pthnwdhg: Cthnwip Ywpnn b hwugbgub unquitwyh
dwghyubph pwthybiniu:

FdTHUULUL 2aNhTUSNhULEN
Uh ogqunwagnnétip uwppp U funphpnwygtip atp wwnwduwpnydh/pdayh
htiw, tipt ogquwagnnstiing htunn wpniuwhnunigniu b wrwowunid, beb
wnyniuwhnuniegniup pwpniuwyynid § wju oginwignnstinig htiunn 1
owpwpe, Ywd el niubiunid tip inhwdniegyniu Yud gwy:

- Bpb nubgt| bp ptpwuh Ywd |huntph yhpwhwuinnyeniu uwhuyhu 2
wduntd, unphpnwygtip abp wwnwduwpnydh htin' bwhupwu wju uwppu
oguwagnndtp:

- Bpb ogunwgnpsnid tip upinh rhpdwywn Yuwd wj hdwjwunwynpwsd
uwnp, Yuwytip atip pd2yh Yud hdwwunh wpunwnpnnh htun' twhupwu
uwpph oglnwignpdnudp:

- Bpb pd2julwu dinwhngnie)niuutin niutip, unphpnuwygtip atip pdoyn
htwn' Uwhupwt wyu uwnpu oguwgnnsdtip:

- Wu uwppu wuduwywu puuwdph uwnp b U twhuwnbuduws sk dh pwuh
pnidwnniutinh Ynnudhg ogunuwgnpsdwu hwdwn wnwduwpnidwlwu
wpwyunhyuwynd Yud hwuinwnniewu Ynndhg:

uursunsk utdsuvannhe3uu Snh3nhuLer

Lhgpwynntip dhwju Philips WAA1001, WAA2001 Ywd wuywnwugnigjwu
nbuwytinhg hwunwndws hwpdwpwyghsubpny' dninpwhu
swithnpnghsutip' (100-240 Y~, 50/60 3g, 3,5 Yw), bjpwjhtu swihnpnghsutin'
(5 4/33, 2,5 dw): 3wpdwpwlyghsubinh gwuyhtu putunpnid Gup Swunpwuw|
hbwunlyw| hnnwing' www.philips.com/support

- Wu uwppp ywpniuwynd £ dwpunyngutin, nnnup wtiwunp £ htrwgytbu
dhwiju npwywynpyws wudwug Ynndhg:

- Uwnpp |hgpwynptip b ognwgnpstip 32 °F / 0 °C-hg 104 °F / 40 °C
stpdwunhdwuwht wwjdwuubpnid:

- Uwnpu ogunwgnpstip dhwju puwn uwywunwyh: Uwppp, npw
dwpungutinp bW wwpwagwubnu ogunwgnnstiinig wnwp Yuwnpnuwgbp wju
inbntywaghpp U wwhbip wju hitnwaguwih hwdwn: Ny Uwywwnwywihu
ogunwgnnondp Yunnn b wnwewgutp Junwugubip Yuwd [nipg
Juwudwépubip: 3tuinp inpudwnpyws wpubiuntwnputnp Ywnnn Gu
wnwnpbip (hulp nmwppbp uwpptph hwdwn:

- Uhwju ogunwgnnétip Philips-h ophghtiw| wpubiuntwputip bW swpuugnn
ujniebin:
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- Uwnpu ntdwpuyngutipp htinnt wwhtp Ypwyhg W dh nptip wudhowywu
wnlh Swrwawputiph nwy Ywd pwpan stpdwunmhdwuwhu
wwjdwuubpnud:

- Bpb uwppu wpnwunynp Yepwny tnwpwund £ ud nhwuhg hnuin b
quihu, thnfunwd £ gnyup Yud, Gipt hgpwdnpdnud £ unynpuilutihg Gplun
dwdwuwyh pupwgpntd, dh ogqunwagnnstip b dh |hgpwynpbip wju nt
Ywuwytip Philips-h htiw:

- Uwppbipu nt dwpwnyngutipp dh npbp dhypnwihpwjht Juwrwpwuutph
Jwd hunnyghnu Jurwpwuutiph dbg:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytp, Juwubip Yud wwwdnunwdtip uwnpp
Yuwd dwpunyngp' dwpunyngutiph tnnwpwgndp ud pniuwynn Yud
Juwuqwynp uniptinh wpunwquunnudp Yuuhubinehwdwn: Up
Gupwnytp dwnunyngubinp Yuwnd dhwgdwu, swihhg wyb ud hwwnwy
Ynndny dh |hgpwynnbip dwpunyngutinp:

- Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudw ns Gupwlyw dwpunyngutip:
Uwpunyngh pwhwagnpsdwu dwdlybnh wjwpunht uwnpu wuhpwdtipun §
wwinowd Yapwny pwithnuwgul) Yhpwdpwlydwu dwuhu pwduh
wwhwugutinh hwdwawyju:

- Wu uwppp wuwpniuwlynd £ ihphnwd-hntuwht apwihgewynnynn
wynwinyyuwunnp: ULINUAEES E3ULQLEL d6ruucuuwuuL GUU OSUrcL
nUScUx usMrMNd:

Upwnwnpwuph Ynw Yupnn Gu gnigunnyb) hinlyw) upwuutpp.
Ywpnwgtip Owtpwunnph dtruwnyp:

Elayunpwutnigdwt hwungh dwu. «<xxxxxx»-p gnyg b
nuwihu hwutnwwnyws [hgpwynphsutipnh dnnth

DD_C hwdwpp, npp whinp £ oginwgnpsdyh:

XXXXXX
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Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wywjdwuubp
2Epdwunhdwup (Pnpuwnpdwu b
wwhtuwnwynpdwu) -10 °C-hg +60 °C (14°F-hg 140
°F):

Eltyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnpp hwdwuwwunwupuwund £
Flayunpwdwguhuwlywu nwowntnh wonbgniejwu
Jtpwptpyuw Yhpwneynn pninp utnwunuwnpunutphu W
unpdbphu:

Lwwwmwlwjhu ogqunnwgnpénid
Uwnwdubipp dwpntnt flGYunpwwu unquitwyutiph
1000 L 2000 Series uwhuwwntuyws GU Ynunwlyyws
wwnwduwthwrep bW utunwihu duwgnpnubpp
hGnwgubnt hwdwp, hust oqunid £ ujwgbigut
wwnwdubiph Yunhtup U pwpbwyt Yud wywhwwut)
ptpwuh wennonyentup: Uinwdutbpp dwppbint
FlEyunpwwu funquitwyutiph 1000 L 2000 Series
Uwhuwwnbugws Bu uwywrennutinh Ynndhg tnuwjhu
wwjdwuubpnud oginwgnpsdwu hwdwn: Gpthuwutph
ynnuhg ogunwgnpsnidp whitnp £ huh daswhwuwyutph
Jtpwhuynnnipjwu utippn:

Qb Philips Sonicare wwnwdubph junquuwyp

Bwdthnpnuwlwt hhghtuhy Yuthwiphs
unquitwlh gifuhy

Fnuwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yngwy
Uwnwnyngh dwluwnnwyh gnighy

USB |hgpwiynphg (wwnh hwpdwpwlyghep
ubpwnyws sk)

Lonwd' Mwinh hwpdwpwyghsp ubpwedws sk: Unwju
oanwgnnstip 5 Y IPX4 hwpdwpwlyghy (Stuwly A):

U WN —
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hushg ujuby

Udpwgntip unquitiwyh giiuhyp
1 fenquiiyh giuhyp hwdwuwiptigptip wjuwtu, np
dwghyubipu ninnywsé (hubiu unyu ninnnpjwdp, hus
pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnip ubindtip funquitwyh gifuhlyp ubinpl’ ntiwh
dbinwnwywu (hutinh dbyg, pwuh ntin wju sh
wdnwgty:

Lonus' fonquitiuibh qyfuhlyh U prliwlh dhel thnpn

wugph wryw)nientup unpdwy §: Uw pny| b tnwhu

funquitwyh gifuhlhts wwindwy Yapwny pperwint:

atin Philips Sonicare-h hgpwynpnwdp
1 Uhwgntip USB |hgpwynpdwl jwnp wwinh
hwndwpwyghsht, npp dhwgduws £ bilunpuyuu
Jwipnwyhu:

2 Stinunntip pruwlp (hgpwynphgh Ynuw:
Uwipunyngh (hgph dwywipnwyh gnighgh (nyup
Jwnynud £, huy ppuwyp Gpynt wugud
wonuwupwu b wnwhu: Uw tpwuwynd &, np
wwnwdh unquuwyp thgpwynpynid £

Lonwd" bwipnn b ywhwueyt) dhusl 24 dwd, nnwtiugh

dwpunyngu wdpnnonipjudp (hgpwynnpyh, uwlwju nnip

Ywnnn Gp oqunwannét Philips Sonicare wiinwdh

funquitiwyp, Uwhupwtr wju wdpnnenyht hgpuiynpuh:

atip Philips Sonicare wwnwdubph junquuwyh

ogquwgnpsdnwip
Gpb wnweoht wugqwd bp ogunwagnpsnid dtp Sonicare
winwidh funquiituyp, wyh 2uin ppperRNg qquiin
unpdw £ hwdbdwwnws ns biGGunpwwu unquitwyh
htwn: Unpdwi £, Gpp wnwohtu wugud
oguwgnponnubinp swthhg pwwn ubindnid Gu
anpswnnnwd: Uhwyu Yhpwnbip unipp ubindnd W pny|
wnytp, npwbugh wwnwdh unquiuwyp dGp thnpuwntu
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dwpph: bunpnud Gup hunub unquuwyhg ogunytint
gnignwiubpht’ jwywignyu wpnyniupubip unwuwnt
hwdwp: Sonicare LiGYunpwywu unquuwyhu wugnwdu
wybith hoin nwpautnt hwdwn, wjiu wewpynid b
dhwgyws EasyStart gnpswnnyeny: Uu gnpdwnenypp
nwunwnnptu wybjugunid b hnuwupt wnwehtu 14
dwppnuiubiph dwdwuwy' oqubiint dtg unynpti Philips
Sonicare wwnwdh funquuwlhg ogunybntu:

Uwppdwu hpwhwuqutin

1

Pngtip Punquiiwyh dwahlutinp b dtipgnptbip wnwdh
dwoéniyh phs pwuwynigniu:

Stinwnptip wunwdh unquuwyh dwghlubipp
winwdubph ypw dh thnpp wuljwu tnwy (45
wuinhgdwu)' uppnptiu utindbiny, npwtiugh
dwaghlubpp hwuubu [untiph Ggpwashu Ywd unbiph
banwadhg uh thnpp utippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwy junquitwyh Ygunpnup
wwhbip wwnwdubiph htwn pthdwu dtg:

Ubindtp hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp'
Philips Sonicare-p dhwgutnt hwdwp:

LUppnpbU wywhbip unquitwyh dwgbipnt wnwdutph
Ynw ininunpyws b junbnh Ggpwasnid: Uwpntip
wwnwdubipp ptrlwyh htiin ntwnwe swpdnwdutipny,
npuwtiugh funquuwyh dwghyubinp hwuutu
winwdubiphu: Cwpniuwytip wyu 2wndnudp akn
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpntd:

Lonwd® unquitiwyh dwghlutipp wbiwnp & dh thnpp
[wWjuwuwu: enphnipn sh tnpynid wnwdubipp
dwpnti| wjuwytu, huswtiu nnip Ydwpntihp
unynpwywu winwdh unquitwyny:

UnoUh wwnwdutiph ubipuh dwytptuutinp dwpntnt
hwdwp pbptp unquiuwyh ppuwyp Yhuwninhn
nhppny b jnipwpuitigininh Ypw dh puituh
ninnwhwjwg dwppnn gnpdnnnipniuutin Juwnwnbip
wwnwdubiph ypwi:

Lonwd' Iwdngybint hwdwp, np hwjwuwpuwswih tp
dwppnud wdpnng pbpwup, dGp pGpwup 4 dwuh
pwdwubp’ oginwgnpstiiny QuadPacer gnpdwpnypp
(inbu «%npswnnyputin» pwdhup):
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6 Ulubp dwppb hwwndws 1-hg (Ytipuh wwnwdutph
nnuh Ynndp) U dwipnptip 30 Juypljuwt uwiupwu
hwuinyws 2-hu wugubp (Yapuh wnwdubiph utipuh
ynndp): Cwpniuwlybip dwpnt hwingws 3-nud
(uGppluh wwnwdutph npup Ynndp) b dwpntip 30
Juypywt bwhupwt hwinyws 4-hu wugubip
(uGppluh wwnwdubph utpuh Ynndp):

7 Uwppbnt thnyu wwnuntinig hitnn upnn tp
[nwgnighy dwdwuwly hwnlwgub) wnwdubiph
swidnn dwytptuubpp dwpnpbintu W wju
hwunywsutiphu, npuntin wnwewunwd £ pswynpnud:
Ywpnn bip twl dwppt) |Ggniu’ unquiuwyp
wwhbiny dhwgpws fud wupwinws, husutiu
xuwhupuwnpnud Gip:

Qbin Philips Sonicare wwnwdh funquiuwyp wbwnp b
wuywnwug huh wwnwdubph ppGyGnubph
(runquitwyh giruhyp 2nun b dwdnid ppeytinttinh
Ypw) b wnwdubpp yepwlwugunn
hwpdwpwupubiph ((gnunwubip, pwwhyutp,
Jtuhpubip) oguinwgnpsdwt nbiwpnid, Geb npwup
Wwwnpwd bu oguinwgnpéoynid W sEU puwhuinynid:
uunhp wnwewuwnt nGwpnud uunpnwd Gup
hunphpnwygbi| wnwduwpnyd-dwutwgbinh hbw:

Lonwd* Bpp Philips Sonicare wunwdh punquitwyu

ogunwagnpsynid b Yihuhbuwywu

hGunwgnunigniuubipnud, pruwyp wbinp &
wdpnnontejwdp (hgpwynpyws |huh, huy EasyStart
ghpdwenyep’ wuswnyws:

Lhgpwynpnui b dwpwnyngh [hgph Yupquyhdwy

1 Uhwgntip USB |hgpwynpdwu jwinp wwwnh
Junnuyht, dhwgntip wwinh hwpdwpwyghsp
wwuwnh flEyunpwywu hnuwuph Jupnuwyhu:

2 Stnunntip pruwyn (hgpwynphsh Unw:

Lonwd' RFruwyp Yennuh 2 Yund wonwupwu’

hwuwnwunbing, np prRuwYp wwwnpwd Yepwny

intnwnnyus £ ihgpwynphgh ypw b hgpugnpynud £:

Lonud' Philips Sonicare wwinwdh punquiuwyp

Uwhpiwwnbuws £ wnuywgu 28 dwppnn
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w2huwwnwzpowuutph hwdw, jnippupwugnipp’ 2 pnwyt
nunnniejwdp (14 op, Gt opwlwu Gpynt wugwd &
oquwignnpsynud): Uwpwyngh |hgph dwlwnnwlh
gnighgn gnyg b nnwihu dwpunyngh Yupgquyhdwyp, Gpp
wywnund Gip unquitwyh 2 pnwtiwung
w2huwwnw2powiun, Gpp wugwwinnd Gp pruwyp, ud
tinp wju (hgpwdynpynud £:

Uwpwnyngh Yupquyhdwyp (Gpp ppuwyp w2kuwnnn

lhgpwynphsh Upuw £)

Uwnunyngh Ywnpguyhdwy Uwnuyngh gnighy

Lhpu & Unig uuws (Yuugwinyh 30
Juynyjuhg)

Lhgpwynpnid Puwnpenn uuws

;ftt)unmungh Ywpquyhdwyp (Gpp pruwyp thgpwynphsh Ypw

Uwpwyngh Uwpwyngh gnighy  Qujup
Yupquyhdwy

Lhpu £ Unig Yuuws -
Uwutwyh thpu § fBwpenn wuws -

Lhs b

fBwpenn UwnpUswagnyu 3 wgnwupwu

“wunwny b

fGwnenn Uwnuowagnyu 2 wugwud 5 wgnuupwu

Lonud® Eubipghw puuw)Gint hwidwn dwpunyngh (nyup
Jwuowwnyh, Gpp wju sh oginwgnpsyntd:

Lonwd' Bpp dwnnyngh |hgpn (hnyht nuinwnl £, Philips
Sonicare wwnwudh unquiuwlu wugwinyntd £:
Stnwnnbip Philips Sonicare wiinwdh punquuwyp
lhgpwynphgh Ynw’ wjtu |hgpwidnpbint hudwp:

Lonwd® Uwpunyngp wdpnnonyht |hgpwynpywé
wwhtnthwdwnp upnn tp Philips Sonicare wwnwdh
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hunquitwyp (hgpwynphsh Unw wwhtiy, Gpp wjt sh
ogquwgnpdyntu:

Anpswnnyputn

QuadPacer

SmarTimer

EasyStart

QuadPacer-p pundhodwu dwdwswih £, npu ntuh Ywpd
wignwiupwu W nwnwn' hhotigubint hwdwn, np akip
pbpwuh 4 hwnywsubpp hwywuwpwswih W
dwupwynyhwn dwpnpbip: Uju Philips Sonicare wwnwdh
funquuwyu wrwpynd £ dhwgyuws QuadPacer
gnpéwnenypny:

SmarTimer-p gnyg £ tnwhu, np dwppdw thnyu
wywnpundws £ dwppdwu thngh yapendd wywnndwn
ytpwny wupwwnbiny wwnwdh funquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwagbinutpp funphnipn Gu tnwihu
dwpnb| winwdubpp opwwt 2 wugwdhg ns yuwlwu:
Lonwd' Bl utindbip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
Yndwyp dwppdwu thnyp uyutinig htinn, wwnwdh
funquuwyp Yywugquh: 15 Juypyjwu nwnwphg htiwn
SmarTimer-p yGpwywyynid £:

Uju Philips Sonicare unnbju wnwpynid £ dhwgywd
EasyStart gnpswnnyeny: EasyStart gnpdwnnyep
nwunwnnpbu wybugunid £ hnuwupl wowohu 14
dwppnuiubiph dwdwuwy' oqubiint dtg unynptiy Philips
Sonicare wwnwudh funquuwyhg oguybniu:
EasyStart-h wyunhyjwgnuip Ywd wugwwnnidp

1 Stnwnntip prtwyp dhwgyws hgpuwynphsh ynw:

2 Ubindtip b wwhtip hnuwuph dhwgdwu/wupwndwu
Hﬂdwm puwith ntin pruwyp dunw £ hgpwynphsh

nw:

3 Uhwgubni/wugwunbnt yndwyp ubindjwsé ywhbp,
pwuh nbin skp ubi dGY Yund wgnwupw (3
Jwypyjwuhg htiwnn):

4 Fwg pnnbip hnuwuph dhwgdwu/wugwinduwu
Yndwyp:
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5 3nuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp pug
pnnubiinig htiinn nnip Yubip tipbip wgnwupwu:
Swép-dhghu-pwnpap irwyh Gpwugp tpwuwynd £,
np EasyStart gnpdwnrnypu wynhywgyt k:
Fwpan-vhohu-gwén Gnwyh Gpwugp Upwuwynud k,
np EasyStart gnpéwnnypu wugwnyws

Uwppnwd
MNuwpptpwpwn wbinp b dwpntip atip Philips Sonicare
funquitiwyp® hinwgubint wnwdh dwonyp b wy
duwgnpnutin: dwdwuwyhu dwpntip Philips Sonicare
hunquuwyp' uwpph hhghtuwu wwhwwubint
Juwudwéputiphg funtuwithtint hwdwp:

2gnipwgnud’ Uh dwppbip uwnpp Yud
wwpwaqwubpp unip wrwplywutpnyg Yud wdwu
IYwgnn dbpGuwnid, dhypnwithpwjhu
Jwnrwpwuntd, phdhwywt Uynyebpny Yud
Gnwgnn wnwp oph ukp

Uwnwdh punquiuwyh pruwyp
1 3tinwgptip funquitiwuyh giupyp b Ywgtip
dbinwnwywu [hutirh hwundwép tnwp opny:
Iwdngytip, np hinwgnt bip wwnwdh dwsniyh
/Q 7 duwgnpnutinp:
) 2¢gnpwgnid’ Uh hpbip rbinhut Yuhpp unip
i wnrwpywubpny nbwh hutirh dkg, pwuh np wju
Jwpnn b hwugbgut Juwuyjwéph:
2 Pnuwyh wdpnne dwlytnptup dwpntp junuwy
gnhpsdyuwspny:
Lonwd® Up hwpdwstip ppuwyny (ugwnpwuht’ wytinpn
onipp hbrwgubnt hwdwp:

tenquiiwyh giuhy
5 1 3nipwpwtynip oginwgnpsnidhg htiunn Jwgtip
[1 hunquitwyh gifuhyp U dwghlutinp:

2 3tnwgntip unquiiwlh ginihup pruwyhg W
wrbywgu pwpwpep Uty |Jwgtip funquiiwyh gifupyp
nuwp onny: LJugtip dwdthnpnuywt uthwnhsl
wjupwt hwdwhu, nppwu wuhpwdtipun £




3wjbptu 459

Lhgpwiynphy

1 Uugwintip (hgpuwiynphsp’ bwhupwt wyu dwpntip:

2 Lhgpwynphgh dwltinbup dwpntip funtiwy
gnpsyuspny:

Mwhnwd
Gpb sbip wwwnpwuwnynid Gpywn dwdwuwy
ogunwanndt| uwppp, wugwwntip wju Junpnwyhg,
dwpntip wju (ntbu «Uwppnud» gnthup) U wwhbp wju
gny b snp inbnnwd* wiplth ninhn dwnpwaw)putiphg htent:

®njuwphuntd

tunquiiwyh qifuhl
®Pnpuwphutip Philips Sonicare unquitwyh gifuhyutipu
wdbu 3 wdhup ¥y owyunhdw wpryniuputip
wwwhnytint hwdwp: Oguinwagnpsdtip dhwju Philips
Sonicare-h thnfuwphuynn gjfuhyutipp:

buswbu qunub| Unnth hwdwpp
Luwytip Philips Sonicare wwnwdh junquitwyh pruwyh

ubipplh dwundd® dnnbih hwdwpp gunubinehwdwp
(HX36XX):

Epw2tuhp U wowygnul
Stinbynieniuutnph Yuwd wowygdwu hwdwn wygtibip
www.philips.com/support top uud Jupnwgtbip
dhowaguyht ipwztuhph plipphyp:

Epw2huhph uwhdwuwhwynwutip

Uhowqawjhtu Gpwohuhph wwjdwuubpp stu ubpwnnid
hGuinlwip.
- honquiuwyh gfubyutin:
Quipunnujws thnpjuwphunn dwubiph ogunwgnpsdwu
htnlwupny wrwowgwsd Juwup:
Uhuw ognwgnpsdwt, swnwpwhdwt, wuwnbudw,
thnthnhunieyniuuph uwd swpunnuywé
Jtpwunpngdwt hGunbwupny wywndwrdws Juwup:
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JdEpwdpwynwd

Unynpwywtu dwpdwénip)niu, ubipwnjwi shwtn,
phpswsputin, pwjpwjnud, gniuwpwthnid Yud
dwnntd:

Uw tpwuwynd £, np flalyunpwywu
uwnpwynpnudutinp bW dwpuinyngutipp s6U unnn,
pwhnuwgyl unynpwwu YEugwnwjhu wnph hbwn
dhwuhu:

3bwnlbp flEYunpwywu uwppwynpndutiph b
dwnwnyngutiph pwihnuwgdwu ytpwptinju dbn
Gpypnuwd punniuyws Yuunuubphu:

LEpywnnigyws Ytpwihgpwynpynn dwpwnyngh

htnwgnuip

Lplurnigyws Yapwihgpwynpynn dwpunyngp whinp
t htrwgyh dhwju dwutuwghwnwgywsé wudh Ynndhg,
Gpp uwppp pwihynwd £: Uwpunyngp hwubiinig wnwy
huwdnqytip, np dwnwnyngp (hnyht hgpwpwthyws E:

Uwppp pwgbint gnpshputiph htivn w2fuwwnbihu
U ytpwihgpwynnynn dwpuyngp pwthtihu
Uwpuwabnubp wuywnwugniejwu pninp
wuhpwdbn bwhuwqgnizwlwu dhongubipp:
Utwywjdwu yw2mwwubp dkp wgptipp, dkrptnp,
dwuwnubpp b dwybpbup, nph ypw wopuwnnd bp:

Eprbt dwpunyngutipp yuwuyjws Gu Yud
wpwunwhnup Gp Uywwnnd, funwuwthtp dwyh
Juwd wgpbph htw 2thnwdhg: Gl nw wtnh
niuGuw, wudhgwwbu jwy [ywgtp opny U nhubp
pd2yh:

Uwpwyngutph hbwin gnpé niubuwihu’
hwunqybp, np atp dkrpbipp, uwppwynpnudp b
dwpwyngubpp snp Gu:

3Gnwgubinig htwnnn dwpunyngubph
wwuwnwhwlwu Yuwnpd dhwgnwihg fjuntuwthbint
hwdwp gbipé ywhbip dwpwyngubpp
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dbinwnwywu wnwpywubph htwn 2thnwdhg
(ophuwy’ dmnmwnwnpwdutp, Jwquuwjutp,
dwwnwuhutin): Uh hwpwpbp dwpwyngubpp
wynwhub hwjwphpbnh uke: Puihbinig wnwye
thwpwpbp dwpwnyngh mnkpdhuwutpp Ywdy
dwpwnyngubpp npbp gbin$with vinwypwyh dbe:

Jdbnpwihgpwynpynn dwpwinyngh htinwgubin

Uwpuyngp hwubinig wnwye hwdngytp, np dwpunyngp

lhnyht |hgpuwpuithyws t:

dEpwihgpwynnpynn dwpunyngp hinwgutint hwdwp

atig hwnlywynp £ upphs Ywd Yunp, dningd Whwipe

glhuny (unwunwnpw) wyunnunwlywhwu:

1 dbpwihgpwynpynn dwpwnyngh |hgpp uyuwnting
huwdwn htirwgntip pruwyp |hgpwynnphshg,
dhwgntip Philips Sonicare-p W eny| tnytip wju
whuwwinh dhtusl Ywug wrtbp: Uplutip wyu pwjp,
dhusl wyjuu supnnuiuwp dhwgub| Philips Sonicare-

n:
2 3tinwgntip U puwthtip funquitwyh gifuhyp: Udpnng
pruwyp thwybip uppheny Yud Guinpny:

3 Fruwyh Jbplp vh dbinpny wywhbip b hwpywstip
pruwyh wwwnjwuht ubipplh Ggphg 0,5 nynyu
pwnannuejwu Yypw: Udnip hwpdwstip dnindny pninp
4 Ynndtiphg’ tigph Yuthwphgp nnipu hwiutne
hwdwn:

Lond' Juwpwynnp £ unhwyyws |hubip dh pwuh
wuqwd hwpyweét swiphu' ukipnphu pruwywih
dhwgnuubipp ugtint hwdwp:

4 3bnwgntip Ganph Ywthwphsp wnwdh punquitiwyh
pruwlhg: Bpb tignh Ywthwnhgp htiaunygjudp sh
LA waquinynd ywwnjwuhg, Ypyubip pwy 3-p dhusl

tianh uthwphep nnipu gu:
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PrUwyp giruhduwp wwhbiny’ (hubiep Ueppl utindtip
Ynown dwybipunyph ypw: Gt ubinphu
pwnwnnhsuipp htigwnniejwdp stU wqunynid
wwiinjwithg, Ynbubip puy 3-p dhugl Ubinphtu
pwnuwnphutinp nnipu quit:

Stinwnptip winnunwlwhwup dwpinyngh W
uwjhuwly 2ngwtwlyh dhol utinpht punwnphsutinh
ubippunid: Ujunthtiinle qonionnbiu htinwgntip
wunnunwlwhwup dwpunynghg' uyhunwy
opowuwyh ubipnpuh hwundwsp Yninpbine hwdwin:

Stinwnptip wunnunwlwhwup dwpunyngh ubippbh W
uwhunwy opswiuwyh dholt Ynunpbint dnwnwywu
ubpnhpp, npp dhwgunwd £ dwipunyngp Yuuwg
nwwuwihu: Uw Ypnywguh dwpwnyngh ubipplh
tapp 2newuwyhg:

Fnubip dwpwnyngp U hinwgntip wju ubipphu
pwnwinpheblinhg, npujiugh Ynunptip dwpnlngh
Gnypnpn dtitnwnyw upnhpp:

2gnipwgnid’ 2gnpwgbip dwpuyngh ukpnhputph
unip kgpbiphg, npwtiugh funwwthtp dwwnubiph
Juwuyjwsépubphg:

dwybip dwpnyngh Ynunwynubpp dwwwytuny’
dunwunyngh duwgnpnuwjht hgewynpnuhg Yund
dhwgnudp Yuuhubnt hwdwp: Yapwihgpwynpynn
dwnwnyngu wydd Yupnn £ pwthnuwynpyt, huy
uwnph duwgws dwup pwihnuwgynid &
hwdwwwwnwupuwu Yapwny:
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dgbozomon

80enM (30301 960d76L s dmaggbamBgdnm Philips-dn!
LMo MMB nbsfMmggdmmmm nd Bbsmodgmam,
fmB3ganbo(3 Philips-0 gos30bmdm, ostggabhmofmgom
0g3960 3hmoyghn of www.philips.com/welcome.

36093 chqnm3oﬁn 06g3mM3s3no Jbogmmbmydab
9

dgbo

809mnybgo 9L 3fmyghn dbmmme dobn
0560367mgdnbedgdMm. ygMmomadnm Bsnznmbgo qb
9603369mm3560 nbgmMMBs3ns 3Mmygdnb, dabn
dohsfMgg0nLe s v3dLLYOMIdNL gedmygbgdsedwy o
dgnbsbgo nb LudmTsgmm dmbdsmgdnbm3NbL.
oMsbBmMMTs godmyqbgoed, dgbsdmms, dfmsgom
LogMmbgdg o byMomdyem Eobnobyodgdedwy
9n830Yy356mb.

30(36)0)&)0@36360

39906900 dmamngor Bysmb.

80637600l 3580098 oMBIbENm, MMB gosdy30650n, sIHbgd0
LOdgdozMmM AobMgdN FnmNsba FdMamNy, bLobsd Bom s o3dnMgdm.
509 8mByYmdnmmMANL godmygbgods dgydmnsoc 093339006 s 3nfMydL
d9dmyoymn gndniymn, babbmmyamn vb Agbhemymn
dgLEdMgdMMOYON0 SO ZOBMENMIONLY S (3MEBNL bnd3nfMNL Tgmby
30fgob, 01 30637L Fgmzgsmynmgmonl 4398 oMb b vbLbagL, oy
fmgmfm go8mnygbmb BmBymdnmmds gbogmmbme, s v3bmdngMmgdgb
ofbgdP bogMmbygdL. 8ob3gbws o Imzms of Hbos dmbogb
00393900b dng, Igozsmyymgmonl gomydy.

00393900 96000 01Yy3696 Bg03bg33mmMANL §398, Moms o3MBIbogm,
fmB oM 010853Md96 o8 3Mmwydhnon.

809mny9bgo dbmemmeo Philips-ob mMngnbsmn ogbgbyemgdn b
3mbdomgdnb Logbgdn. My IMBMEYdYMNS, godmnygbgo dbmmme
mfMngnbamn USB 3odgmmn o USB 33900L danmyo.

9L AMBYMONMMOS v 3gn(3o3L BB, MMBangdn dgndangods
d903900mb dm3bdomgdgmas. @odnobgdnb dgdmbggzedn, dgbyznhgom
30b0 godmygbg0s s sY3933nfMEnm MJ336L J39ysbadn (nbnangm
,80M0bhne s Bbomoaggms”) ofMbgdn dmBbdsfgdamgodg dfyb3nb
3960 ML.

07 USB 30090 o6 USB 339000 0mm3n 0sdnsbgdymns, 39by3nthgom 8nbo
800myqbg0e.
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- of goBmaygbmo sdh6900 gofmgm, sb gobgmgdnm dgsdnmMydmeb
sbenmb.

- of gofMgbmor 3hmoydhnb MmBgmndg bobnann gyfgamnb bofmgib
906gd0bsdn.

- gL dmBymMONMMOS dggdbnmns Bbmmmeo Jdnmgdnb, mMdnmgdnbs s
7600 gobob3gbsc.

- 396yYy30(hgo oFYmgHnmn o6 smRbYmO FogMnb 3gmby FogMnbob
00300 godmygb90s. godm33omgo 5oa3Mnbnb mezn ymzgan 3 03930 o6
Jg3fm doeng, oy 9906036700 (339000L 60dbJdN.

- 9mgMmngo gogfMmnb B3mgdab b Jmdmbab Bgmnb 353339
3MmdHh0msb 3nMmoednm dgbgdsb. dgbgdnl dgggewm, Bgbadanms,
$98M0b 3mMdn300 3gn339mmb.

boagqmenﬁm 3°x3Mmnbogdgdn
d56y30hgo Bmbymdnmmdnb god8myqbgds s gogbondmgm
bhmMBsHmenmgb/ggndl, my 3o8mygbgdnb dgdwga vgnmn vJ3b dgwdach
LOLbMEYBSL 86 07y LobbmEabs T 330MAb §ob3s3mMMOSTn gedmygbgdnly
39998 33ms3 dgnbndbgds, sbg3g, nbMIGBMMHAL ob hgnznmnb
d98Mdbgonl 3gdmbzgzedon.

- 0 aobyan 2 03930 mfsmymo sb mMdnmgonb m3gmains Rsnhofmgo, o8
3mBYmonemOnL gedmygbgdsdwyg gogboydmgm bhmdshmmmab.

- oy gmgddmmgafmonmbhndgansdmmn o6 bb3s nd3amobnfgdymn
AmBYmONmMOY 80930, 3o8mygbgdsdwg ey3e38nMwonm mg3gbb 9dndLb
06 083msbnfgdyma dmbBymdnmmmdnl 36sM3mydganb.

- o0y badgnEnbm 3Mmdmgdgdn gog30, v8 IMBYMdONMMONL
808myq670538007 gogbeydmgm mgd3gblb ggndl.

- gL dMBYMONMMOS 3nfMan 30gng0nb bymbebyms s oM sl
8063903600 Medgbndg 35306(HBY godmboygbgdmaco
bhmBahmenmgnymn dmAbobymgdnbsb o6 dgbedednb sbgbgdnmgdsdn.

0bbhmyg ngbn o hoMgab yboxrmmbmyodsbmob

©035390M500m

- sbohgba gedmaygbgm bmenmeo Philips WAA1001, WAA2001,
bogMmbmgdnl gymboom odh3nEg0Yma ss3hgMmgdn dgds3smn
90h39000mg00m (100-240 3~; 50/60 3(3; 3,5 3¢h) o §oBmMBs30emn
90hA39690mg00m (5 3DC; 2,5 3¢h). va3tggdnb bos nbamgo
www.philips.com/support

- gL dmBymMONMMOS dgn3o3L dodsmggdl, Mmdgmos Bmbbbao3
0533907m0s dbmeme godmnmn 3nmMgdal Bngm.

- 999bhgo o gudmnygbaom hmeoyghn 32 °F / 0 °C oo 104 °F / 40 °C
dmnb hod3gMmemnmody.
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809mnyg690 gb 3Mmeydhn Bbmmme dnbn sbndbymMgdLaTgdM.
yyfomadnom Bsngnmbgo gb 0bgmmdszns Stmoyddnb, dnbo
dohsMgg00Le s vdLaLYSMIdNL godmygbgdedmy s 8gnbabgm b
LEAMBdgmM IMbIsMYONLMZNL. SMLBMMTS godmygbgosd, dgbsdmms,
Moz bogMobgydwy s byMomdym EBNbYBYdBY Fng30y396mMb.
dmBmgoymoa sgbgbysfngdn dgbodmms gebbbgszwgdmmgb bbgsabbzs
3fmoydhnbogab.

808mnygbgo Bbmmmeo Philips-ob mfMngnbaenn vdbgbysmgdn s
dmbdsfmgdnb begbgon.

dmoMmngo 3MmEdhn s dshomMggdn (393bmb o 3nydzgmo dso
3nfsdnf 330b bbnzgdb ob omsm had3gmodymab.

0y 3fhmeydhn gobogds 3ghnbdghow 3bgmn, 96 bybnsbn, 86 dgni33emab
%39ML, 396y30thgo 3MmEJHnb godmygbgds s sdybhzs s
0o739380fMwno Philips-b.

o Bmems3bmo 3MmoydEns s 3nbo dodemaqdn dngMmmpsmmym
0189endn 6 0beyJE0yM goddnMmodn.

of gobbboo, dg330mm, gobzmohmm, EsBNSBM™M 8b sdsmmo
3fmygdhn o6 dothsfge domn gewsbymgdnl sb Bmgdbogyma o6
bobngomm 603009Mx05d0L goBMYMABNL M30086 vMNEJdNL JndbNo.
o 0733000 dohoMggdnb dmmy Ashmags, gowsgomMdgdgmn sdybhzs
96 9390087030

9L 3mBYMONMMOS dgn(303L doteMgqdl, Mmdgmos Asbszzmngds
dgndmgdgmns. Mmgbss dshomMgal 9db3mnadeEnnb 300 NBMgde,
1605 dmbgb 3mBYymdnemANL Lumsbam YhHnmNds3ns, nbamym
bgJENY oedYAe3900L Aqbobgd.

qbL 3mBYMONMMOS dgn(393L MNmNYd-0MbyM 833 mohmmb. goeggds
30 ghnannBa3ne P6s Imbgb Lumsbom Baboom.

3fmydhdg dgndmgds godmhbogb dgdwgan LnddmMenMydN:

Bongnobgo m3gMmatmmab bobgenddmzgabgmnm.
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3mbbbon gmgghimdmaddomsggdgamn
BoBaann: "xxxxxx" 907010007g0b sdHInEJOYMN

DD_C 808mboygbgd3mn ©sdH6900L dmwgmnb 6m3gMmdy.

XXXXXX

d960b30bo s HMObL3IMMHNMYdNL nMmdgdN
Ho839Mmsdnmo (hfmsbb3mmbnmgdnbs o
J960b30bm30L) -10 °C-sb +60 °C-0c0q (14 °F oo 140
°F).

gmggbhmmdsgbabymo 39mgdn (EMF)
4L Philips mbymdnmmods 899Lodsdgds yzgms dmgdgo
bhobsmMAHbs s MganmsEnsb, MmdgmnE gbgds
ggdhmmBsgbadyma 39mgdnb gedmbbnzqdsb.

90%6modMn30 godmygbgdo

1000 oo 2000 bgfnab ganggdhim Jonnb ogMmnbgon
8080B67mNs 6gONLS s b337300L boMAgB]ONAL
3mboENMYOML©, 300mnb 3oMngbnb 39LedznMydms©
o 3nfMnb ML $363Mcngmmdnb gobeydzmdgbgdma
00 dgbobomAnbadmaco. 1000 o 2000 byMmnnb
gangddhm gonmab ssgmabo gobinmzboamns bsbmadn
800myq6900bomM30L. 093339038 Y6 3odMygbmb
BfsbMYmb Bysdbywzgmmono.

073960 Philips Sonicare-ob 3d0mab zogMobo
3080907M0 LEBEBE3MM MV3LObMN

$98M0bob mogn

bobgmyn

Rofomgs/gedmmmgal momssn

dohoMgnb mbnb 3ohz90009mn

USB 0s9(hg60 (s 8my3300 3900mnb gosdyzebn)
d9603360: 3gmnb gosdyzsbn s dmyzgds.
800mnyqbgo Bbmmmeo 5V IPX4 go0s8y3s60 ((hndn A).

AUk, WN —
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©obygoo

$93M0bLOL Mo30b Es3ogMgds
1 goobbmMgm FogMobnb g0 nby, MM3 Fogmyms
Labgmnmab Bnbo oMb Fndsmmymgdnm nymb.

e

2 893M© adgnmmgm 030 dghemnb bodogmdy,
LB o goRgMgd..

d9603360: bmM3syMns, o7 s3gMabol mozbs o

bobganyMmb dmMnb 330y oMyl 3x6ndbogm. gb

$98M0b0L Mo3L LoMbsM 30dMOE3NNL LdYsnNgdSL

odang3b.

Philips Sonicare-ab s33bh3o
1 3g99Mmgo USB odhgbnb 3sogma 3gomnb
d03hgfdn, Mmdgmni gengddhimm Mmdyhdns

Roforgano.

2 9momo3bgo bobgmymn sdthgbdy.

- doheMgnb bnbommnb EMbBab doRz9650gmN
36501700 s bebgmyma mfgg gedmb3gdL basb.
9L 830A39690L, M3 3oL FogMnbn
shgbnenno.

d960d36s: dshomgab bfyamna ©sdYbhzsb dgndmgds
24 bssmn sbgnmeogl, BsgMsd Philips Sonicare 3dnamnb
$98Mnbn, bano ©sdybhzedwg dgandennsm
890mnygbmon.

Philips Sonicare 300mab 30g3Mabab godmygbgds
0y 0193960 Sonicare 360mnb FogMnbb dnM3gmo
nynbgdm, benfndsmymns y3fm dghn 30dMoiEnnb
dggfdbgods, 3nMyg sthogmgdhfm Jonmab ssgmabol
809my9b6900LsL. 3nfM3zgms ImdbdoMmydmgdnboznb
99039hn BgBmannb gedmyqbgds dybgdmMngne.
3069700 bodo o 3ng300 3dnmnb FogMabL
LOdPomgds, MMB Jdnmydn gognbgbmo. gmbmgo,
©30(393001 §399mon Im(3507wmn g3o63gbnlb
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nbbHMYJ 30900 bogigogbm gedmnmgdnbsmzab.
080boM30L, MMA sggbdsmmm Sonicare-nb sbs
9@addMm 3dnmnb 5o3MNLdY goEsbzmed0, P339
Rofoganns EasyStart 3y6g309. gb 3169300 bodsw
BMEnb domslb 3nM3gem 14 8o63760sdy, MmTgmns
008703sMgdm dmgfgmo Philips Sonicare-ob 300m0b
$98M0bo gobdgbosl.

bgb3ab nbbhHMYJ30o

1 ©osb3gmMYo F3gMyYmdn s Bogbanm 330y
Momybmdnm 30nmnb 3obcho.

2 3msmo3Lbgo 3nmnb FogMmnbb sogmymadn
300mgonb badnmab3nfmm Bbofmgb sMod3zgmMn
3mbno (45 gfmsybn), eosgoMmgom bsdsw, Mm3
$98Mmad0 wMmdnangdnb bodb 3nbB3waL o0
ofmdnamgdnb bodnb mebsg g3gdmor nymb.
dg60d3b6s: o3MnLNL (396N Iydngsw Yoo
0590mEgL 30nagdb.

3 Philips Sonicare-0b AsboMmmo3z50, ssgnfgm
Rofmmgs/godmmmznb mnmssb.

4 gMobnmo Imomogbym zoaMmgdn 300egobs s
ofdomnb bsddg. gonbdnbwgom Jonangdn dnfg Bab
00 396 dmdfMmomodno nbyg, MMA zogMmymgdn
630090mM©b6 300madL dmMb. gobogMmdgm sbgomn
dmdmomods B396nL (303mNL gobdagzammdsdn.
dg60036s: ogomn mbog Pbws gsndsenmb. bgmaly
300m0b $53M0bNL BbgsgLbs gob3gbos
fMg3m3gbogdymn s sfab.

5 B0bs 3onmgdnl dnos 3bfMnb gobobyBMozgdM,
obofMmgm 5ogMnbnb Lobgayma LbobgzMmm o
fMo08096037 39MHnIsmymn bebdgbn dmdMmomds
dgobMymgm mnomgyen 3onmdy.
d9603360: 0130L3m30L, MMI EsMBIY6Ly:, MMA
03650Mo gonbgbgom Jonmgdn, 3nMab my
0040300 4 bsbomas QuadPacer-ob 139643006
893myg69000 (nbamgo 030 ,BY6JENgd0").
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6 onbygom 1-65B0mnb §ob376w@s (dgws 30nmgdnly
8oMym) s gsnb3nbgm 30 6udnm, 30y
8000b3000MmEyH0 37-2 b3bnmdg (Bgs JdnamgdnL
dngbno). gobogmdgm 39-3 6oBnannb gob3dgbnm
(939000 3Onmdnb gofMmgm) s gsnbdnbgm 30
6009001, 300y gowsbznmym dg-4 bobnmdy
(93900 3onmgdnb dngbno).

7 3sb 330898, Moz ssbMymgodc 63gbwnb (303mb,
09336 d980dmnom odohgdnmn omm bomgdn
bngM 3L B37BLL Imobdsmmo JOnmadd] s N3
7067097, bows(3 bogdn BoMmdmndmds. obg3y,
dggndmnsom gonbdnbomm 9bs, Astorgmn o6
godmmoymn 300mnb s0g3Mnbno, 093960
LyM3nmb dgbodsBnboc.

Philips Sonicare 30nmab ogMnbn ngbgds ybogmobm
0939907 898myq6900bL (598MbAL Mvz90n
J8Mm oMy (3300900 0M739(Hg0dg godmygbgonbsb)
©o 20©3760a 300angody (F73s3bgoagon,
8303306900, 3060fM7dn) M7 Locobom®ss
8939079090 ©o oM 5L ©YBIIHMo. o
3fMmomg8s BoMdmndzs, gobmazm dndsfmogm
300am0b L37ENSMALAHL.

d960d3b6s: Mmgbs(s Philips Sonicare yonmab gsgmabo

808mnygbg0s 3mnbngym 33mg3903n, bobganymn

LYo Y6 nymb ohgbomn o EasyStart @ybg3ns

8om0dymo.

©o37b® 30 o dahsmgob biodybo
1 3gogfMmomgo USB sdthgbn bewgbn 3goamnb
5003(hgfMdn, 3gegMogo 3g0mab ssdhgmn
300@nb ganggdim fmdyddo.
2 3msmogLgo LabgmyMn 3 Hy6dY.

d9b0dgbs: bobganymn godmb3gdb 2 3mgang bLogbsany,
©059(hg607 bLBmMa dggMogdgmn bobgmymabs s
©0397b®H30L abHyMo.

dgbndgbe: Philips Sonicare 30namab gogMabo
dggabomne, bym d3nfg, 28 bLubIgbn babnnbmzNL,
0nomgymn babns gMdgmegods 2 Byomo (14 mg, 0y
809mnygbg0s mgdn miggm). dohomgnb ombaly
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